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І. Лисичка-сестричка и волкъ. 





баб: «ты, 
5 aa баба, пе- 
``, <“ ки пиро- 
“ ги, аяза- 
прягу сани да поћду за рыбой». Наловиль рыбы 
и везеть домой цфлый возъ. Воть Ъдетъ онъ и ви- 
дить: лисичка свернулась калачикомъ и лежить на 
дорог. ДЪдъ слЪзъ съ воза, подошелъ къ лисичк?, 
а опа не ворохнется, лежитъ-себЪ, какъ мертвая. 


«Воть будетъ подарокъ женЪ!» сказалъ дъдъ, ВЗЯЛЪ 
лисичку и положилъ на возъ, а самъ пошелъ впе- 
реди. А лисичка улучила время и стала выбрасывать 
полегоньку изъ воза все по рыбкЪ да по рыбк%, все 
по рыбк$ да по рыбкЪ. Повыбросила всю рыбу и 
сама ушла. «Ну, старуха», — говоритъ дЪдЪъ, «какой 
воротникъ привезъ я тебЪ на шубу!«—ГдЪ?— „Тамъ 
на возу—и рыба, и воротникъ». Подошла баба 
Kb возу: ни воротника, ни рыбы, и начала ругать 
мужа: «ахъ ты, старый xpbup! такой-сякой! ты еще 
вздумаль обманывать». Туть дЪдъ смекнулъ, что 
лисичка-то была не мертвая; погбревалъ, погоре- 
валъ, да дфлать нечего. 

А лисичка собрала всю разбросанную рыбу въ 
кучку, усБлась на дорог и кушаетъ себ. Прихо- 
дить къ ней сфрый волкъ: „здравствуй сестрица!»— 
Здравствуй, братецъ!— «Дай ma рыбки!› —Налови 
самъ, да и кушай. «Я не умфю».— Эка, вЪдь я же 
наловила! Ты, бралецъ, ступай на рћку, опусти хвостъ 
въ прорубь, види да приговаривай: ловись рыбка 
и мала, и велика, ловись рыбка и мала, и велика! 
рыба къ теб CaMa на хвость нацфиляется: да смотри, 
сиди подольше, а то не наловиь. 

Волкъ пошелъ на р%ку, опустиль хвостъ въ про- 
рубь и началъ приговаривать: «ловиеь рыбка и 
мала и велика! ловись рыбка и мала, и велика!» 
Вслдъ за нимъ илиса явилась; ходить около волка 
да причитываетъ: «ясни, ясни. на небЪ, мерзни, 
мерзни Boru  хвостъ!» — Что ты, лисичка-се- 
стричка, говоришь? «То я тебЪ помогаю»; а cama, 


плутовка, поминутно твердить: «мерзни, мерзни вол- 
чій хвостъ!». Долго-долго сидЪлъ волкъ у проруби, 
цфлую ночь не сходилъ- съ мћста, хвостъ его и 
приморозило; пробовалъ было приподняться: не 
туть-то было! “Oka, сколько рыбы привалило, и 
He выталциить!» думаетъ онъ. Смотрить, а бабы 
идутъ за водой и кричатъ, завидя chparo: «волкъ, 
Bom! Бейте его, бейте его!». Прибъжали и начали 
колотить ‘волка-—кто коромысломъ, кто ведромъ, 
кто чфмъ попало. Волкъ прыгалъ, прыгалъ, оторвалъ 
себЪ хвость и пустился безъ оглядки бЪжать. « Хо- 
рошо же, думаетъ, ужъ ated’ отплачу, сестрица!» 

Т$мъ временемъ, пока волкъ. отдувалея своими 
боками, лисичка-сестричка захот$ла попробовать, 
He удастся ли еще что-нибудь‘ стянуть; забралась 
въ одну избу, гдф бабы пекли блины, да попала 
головой въ кадку съ тЪетомъ, вымазалась и Ob- 
жить. А волкъ ей наветрћчу: «такъ-то ‘учишь ты? 
меня всего. исколотили!» —Эхъ, волчику-братику!— 
говорить лисичка-сестричка,—у тебя хоть кровь вы- 
ступила, а у меня мозгъ, меня больнЪй твоего при- 
били: я насилу плетусь. — «И то правда, —говорить 
волкь;—гдф yap тебЪ, сестрица, итти, садись на 
меня, я тебя довезу». Лисичка chia ему на спину 
онъ ее и повёзъ. Воть лисичка-сестричка сидитъ 
да потихоньку нап ваеть: «битый не битаго везетъ, 
битый He битаго везеть»!-—Что ты, сестрица, гово- 
pump? «Я. братецъ, говорю: бить битаго везетъ».— 
Такъ, сестрица; такъ! 


Hr 


2. Котъ и лиса. 


0 

К илъ-былъ мужикъ, у него былъ котъ, только 
такой шкодливый, что бда! Hanoi OHS 

мужику. Вотьмужикъдумалъ-думаль, взялъ 

кота, посадилъ въ мЬшокъ, завязалъ и понесъ въ 
лъеъ. Принесъ, бросилъ его въ лћсу: пускай про- 
падаетъ! Котъ ходилъ-ходилъ и набрелъ на избушку, 
въ которой лБеникъ ‘жилъ; залъзъ на чердакъ и 
полеживаетъ себ, а захочеть Феть-—пойдетъ по 
лБсу птичекъ да мышей ловить, наћстся досыта и 
опять на чердакъ, и горя ему мало! Воть однажды 
пошелъ котъ гулять, а навстрфчу ему лиса; уви- 
дала кота и дивится: «сколько лЪть живу въ bey, 
а такого зв$ря не видывала». Поклонилась коту и 
спрашиваетъ: «скажись, добрый молодець, кто ты 
таковъ, какимъ случаемъ сюда зашелъ и какъ тебя 
по имени величать?». A котъ вскинулъ шерсть свою 
и говоритъ: «я изъ сибирскихъ лЪсовь присланъ 
къ вамъ бурмистромъ, а зовуть меня Котофей Ива- 
новичъ». — Ахъ, Котофей Ивановичъ, — говоритъ 
лиса, —не знала про тебя, не вдала; ну, пойдемъ же 
ко мн въ гости. Kors пошелъ къ лисиц; она 
привела его въ свою нору и стала потчевать раз- 
HOW дичинкою, а сама выспрашиваетъ: «что, Ќо- 
тофей Ивановичъ, женатъ ты. али холостъ?» — 
Холость, говорить коть. «И я лисица — дБвица, 
возьми меня замужъ». Коть согласился. и начались 


9 


у нихъ пиръ да веселье. На другой день отправи- 
лась лиса добывать припасовъ, чтобы было чфмъ 
съ молодымъ мужемъ жить; а коть остался дома. 
БЪжить лиса, а навстрфчу ей попадается волкъ и 
началь съ нею заигрывать: «rgb ты, кума пропа- 
дала? мы веЪ норы обыскали, а тебя не видали>.— 
Пусти,  дуракъ! я прежде была лисица-дЪвица, а 
теперь замужняя жена. «За кого же ты вышла, Ли- 
завета Ивановна?— Развћ ты He слыхалъ, что къ 
намъ изъ сибирскихъ лфеовь присланъ бурмистръ 
Котофей Ивановичъ? Я теперь бурмистрова жена! 
«Н%тъ, не слыхалъ, Лизавета Ивановна. Какъ бы 
на него посмотрћть?» —У! Котофей Ивановичъ у 
меня такой сердитый: коли кто не по немъ, сей- 
часъ съфсть! Ты, смотри, приготовь барана да при- 
неси ему на поклонъ: барана-то положи, а самъ 
схоронись, чтобы онъ тебя не увидфлъ, а то, братъ, 
туго придется! Волкъ побфжалъ за бараномъ. Идетъ 
лиса, а навстрБчу ей медвБдъ и сталь съ ней за- 
‚ игрывать. «Что ты, косолапый Мишка, пристаешь 
ко MHS? я прежде была ‘лисица-дфвица, а теперь за- 
мужняя жена>.— За кого же TH, Лизавета Ивановна, 
вышла? «А который присланъ къ намъ изъ сибир- 
скихъ лБсовъ бурмистромъ, зовуть Котофей Ива- 
новичъ,—за него и вышла>.—Нельзя ли посмо- 
трБть-его, Лизавета Ивановна? «У! Котофей Ива- 
новичъ у меня такой сердитый: коли кто не по 
немъ, сейчасъ:съћстъ! ты ступай приготовь быка да 
принеси ему на поклонъ; волкъ барана хочетъ при- 
несть. Да смотри, быка-то положи, а самъ схоро- 
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нись, чтобы Котофей Ивановичъ тебя не увидЪлъ, 
ato, братъ, туго придется!» Медвздь пошелъ 3a 
быкомъ. 

Принесъ волкъ барана, ободраль шкуру и стоитъ 
въ раздумьи; смотритъ, а медвъдь быка талцитъ. 
«Здравствуй, брать Михайло Ивановичъ!» —Здрав- 
ствуй, брать Левонъ! что, He видалъ лисицы съ My- 
жемъ? «НЪть, братъ, давно дожидаю».—Ступай, 
зови. «НЪтъ; не пойду, Михайло Ивановичъ! Camp 
иди, TH посмфлЪй меня>.—Нфть братъ, Левонъ, и 
я не пойду. Вдругъ, откуда ни взялся, бЪжить 
заяцъ. Медвћдь какъ крикнетъ на него: «поди-ка 
сюда, косой чортъ!» Заяцъ испугался, прибъжалъ. 
«Ну, что. косой пострЪлъ! знаешь, rh живетъ ‘ли 
сица?»—Знаю, Михайло Ивановичъ! «Ступай же 
скорће да скажи ей, что Михайло Ивановичъ съ 
братомъ Левономъ Ивановичемъ давно ужъ готовы, 
ждуть тебя-де съ мужемъ, хотятъ поклониться бы- 


комъ да бараномъ». Заяцъ пустился къ лис во всю | 


свою прыть. A медвЪдь‘и волкъ стали думать, rb 
бы спрятаться. 'Медв$дь товоритъ:» я пол$зу на 
сосну». А. Mah что же дБлать? я куда дБнусь?— 
спралпиваетъ волкъ.—ВЪдь я на дерево ни за что 
не взберусь. Михайло Ивановичъ! схорони, пожа- 
луйста, куда-нибудь, помоги горю. Медв$дь положилъ 
его въ кусты и завалилъ сухимъ листьемъ, а самъ 
влђзъ на сосну, на самую макушку, и поглядываетъ, 
не идеть ли Котофей: съ Лисой? Заяцъ между rhs 
прибЪжалъ къ лисицыной норЪ, постучался и гово- 
puts auch: «Михайло Ивановичъ съ братомъ Ле- 
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вономъ Ивановичемъ прислали сказать, что они давно 
готовы, ждуть тебя съ мужемъ, хотять поклониться 
вамъ быкомъ да бараномъ».—Ступай, косой! Сей- 
часъ будемъ. 

Bors идеть Kors съ лисою. Медвъдь увидаль ихъ 
и говорить волку: «ну, братъ, Левонъ Иванычъ, 
идеть лиса съ мужемъ; какой же онъ маленькой!» 
Пришелъ коть и сейчасъ же бросился на быка, 
шерсть на немъ взъерошилась, и началъ онъ рвать 
мясо и зубами, и лапами, а самъ мурлычетъ, будто 
сердится: «мало, мало!> А медвћдь и говорить: «не 
великъ да прожористь! намъ четверымъ не съЪеть, 
а ему одному мало, пожалуй, и до насъ доберется!» 
Захотђлось волку посмотр®ть на Котофея Ивано- 
вича, да сквозь листья не видать, и началъ онъ 
прокапывать надъ глазами листья; котъ услыхалъ, 
‚что листь шевелится, подумалъ, что это мышь, 
да какъ кинетея, и вцфпился когтями въ волчью 
морду. Волкъ вскочилъ, да давай Bors ноги! A Kors 
самъ испугался и бросился прямо на дерево, гдЪ 
медвфдь сидЪлъ. «Ну, думаеть медвдь, увидалъ 
меня!> Олђзать-то некогда, воть онъ положился на 
Божью волю и кинулся съ дерева наземь—веЪ 
печенки отбилъ, вскочилъ да бЪжать. А лисица 
велфдъ кричить: «BOTH онъ задасть вамъ! пого- 
дите!> Съ той поры Bch звёри стали кота бояться; 
а коть съ лисой запаслись на цфлую зиму мясомъ 
и стали себф жить да поживать, и теперь живуть, 
хлЪбъ жуютъ. 





2 8. Медв%Ъдь, собака и кошка. 


и на деревнЪ, была у мужика добрая со- 
бака, да какъ устарђла, перестала’ и лаять 

и оберегать дворъ съ амбарами. Не захотВль 
мужикъ кормить ее хлЪбомъ, прогналъ со двора. 
Собака ушла въ лћеъ и легла подъ дерево изды- 
хать. Вдругъ идеть медв$дь и спрашиваетъ: «что 
ты, mech, улегся здЪсь?—Пришель околфвать съ 
голоду! Видишь, нынче какая у людей правда: по- 
куда есть сила—кормять и поятъ, a какъ пропа- 
деть сила отъ старости—ну и прогонятъ со двора! 
«А что, песъ! хочется тебф сеть? — їще какъ хо- 
чется-то! «Ну, пойдемъ со мною; я тебя накормлю». 
Воть и пошли. Попадается ump навстрфчу ло-. 
шадь. «Гляди на меня!» сказалъ медвфдь собак, 
и сталь лапами рвать землю. «Песъ, а песъ!—Ну, 
что? «Посмотри-ка, красны ли мои глаза?» —Крас- 
ны, медвЬдьы Медвфдь еще сердитђе началъ рвать 
землю.«Песъ, a песъ! что шерсть взъерошилась?— 
Взъерошилась, медвъдь! «Песъ, a песъ! что хвостъ 
поднялся?—Поднялся! Воть медвъдь схватилъ ло- 
шадь за брюхо; лошадь упала наземь. Медвфдь 
разорвалъ ее и говорить: «ну, песъ! Ъшь, сколько 
угодно. А какъ приберешь все, приходи ко мн$>. 
Живеть себЪ собака, ни о чемъ не тужитъ; а какъ 
съла все, да проголодалась опять, побфжала къ 
медвфдю. «Ну что, братъ, съёлъ?»›—Съфль; теперь 
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опять пришлось голодать. «Зачфмъ голодать! Зна- 
ешь ли, гдЪ ваши бабы жнуть? —Знаю. «Ну, пой- 
демъ: я подкрадусь къ твоей хозяйк$ и ухвачу изъ 
зыбки ея ребенка, а ты дотоняй меня да отнимай 
его. Какъ отнимешь, и отнеси назадъ; она зато 
станеть тебя по-старому кормить хлфбомъ». Bors 
ладно; прибъжалъ медвфдь, подкрался и унесъ ре- 
бенка изъ зыбки. Ребенокъ закричалъ, бабы бро- 
сились за медвъдемъ, догоняли-догоняли и не могли 
нагнать, такъ и воротились; мать плачетъ, бабы 
тужатъ. Откуда ни взялась собака, догнала медвӮдя, · 
отняла ребенка и несетъ его назадъ. «Смотрите, 
говорять бабы, —сетарый-то песъ отнялъ ребенка!» 
ПобЪжали навстрфчу. Мать такъ ужъ рада-рада: 
«теперь, говоритъ, я эту собаку ни за что не покину!> 
Привела ее домой, налила молочка, покрошила 
хлЪбца и дала ей: «на, покушай!» А мужику го- 
воритъ: «нђтъ, муженекъ, нашу собаку надо беречь 
да кормить; она моего ребенка у медвъдя отняла, 
a ты сказывалъ, что у нея силы нфтъ!» Поправи- 
лась собака, отъфлась: «дай Богъ, говорить, здо- 
ровья медвЪдю! не далъ помереть съ голоду», и 
стала медвђдю первый другъ. 

Разъ у мужика была вечеринка. На ту пору мед- 
вфдь пришелъ къ собак въ гости. «Здорово, песъ! 
ну, какъ поживаешь — хлђбъ пофдаешь? — Слава 
Богу! отвфчаетъь собака:—не житье, а масляница. 
Ч$мъ же тебя потчевать? Пойдемъ въ избу; хо- 
зяева загуляли и не увидятъ, какъ ты пройдешь; 
а ты пройди въ избу да поскорЪй подъ печку. Воть 


eS 
я что добуду, тъмъ и стану тебя потчевать.—.Ладно, 
забрались въ’ избу. Собака видить, что гости и хо- 
зяева порядкомъ перепились, и ну угощать пріятеля. 
Медв%дь выпилъ стаканъ, другой и поразобрало 
его. Гости затянули пъсни, и медвъдю захотблось: 
сталъ свою заводить, а собака уговариваетъ: «не 
пой, не то бЪда будетъ!» Куда! медвъдь не yru- 
хаетъ, а’все громче заводить свою weno. Гости 
услыхали вой, похватали колья: и давай бить мед- 
вфдя; онъ вырвался да бЪжать, еле-еле живъ уплелся. 


$ 





Была у мужика еще кошка; перестала ловить 
мышей, и ну проказить: тамъ посудину разобьетъ, 
тамъ молоко прольетъ. Мужикъ прогналъ кошку изъ 
дому, а собака видить, что она бълствуетъ безъ 
Ъды; и начала потихоньку носить къ ней хлЪба да 
мяса. Узнала про это хозяйка, принялась собаку 
бить, била-била, а сама приговаривала: «не таскай 
кошкЂ говядины, не носи копкћ хлђба!» Воть дня 
черезъ три вышла собака со’ двора и видить, что 
кошка. совеъмъ съ голоду издыхаеть. «Что съ то- 
бой?» —Съ голоду помираю; потуда и сыта была, 
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покуда ты меня кормила. «Пойдемъ со мной». Bors 
и пошли. Приходить собака къ табуну и начала, 
копать землю лапами, а сама спрашиваетъ: «кошка, 
а кошка! что, глаза мои красны? — Ничего He крас- 
ны. «Говори, что красны». Кошка и говорить: крас- 
ны. «Кошка, а кошка! что, шерсть ощетинилась?»— 
«Н%тъу не ощетинилась». «Говори, дура, что ощети- 
нилась!» «Ну, ощетинилась». «Кошка, а кошка! что, 
хвостъ поднялся?» «Ничего не поднялся». «Говори; 
дура, что поднялся!» «Ну, поднялся». Собака какъ 
бросится · на! лошадь, а лошадь какъ ударить ee 
задомъ, у собаки и духъ вонъ! «Воть, теперь, ro- 
ворить кошка, и ‘впрямь глаза кровью налились, 
шереть взъерошилась и хвость завилея. Прощай. 
брать собака! u я пойду помирать>. 


р 


4. Собака и дятелъ. 






Я Зыли-жили мұжикъ да баба и не знали, что 
такое ‘работа; а была у нихъ собака; она ихъ 
и кормила и поила. Но прошло время, стала со- 
бака стара; куда ужь туть кормить мужика съ бабой! 
чуть сама съ голоду не пропадаетъ. «Послушай, 
старикъ, говорить бабах возьми TH эту собаку, от- 
веди за деревню’ и прогони; пусть идеть куда хо- 
четъ. Теперь она намъ ненадобна! Было время, 
кормила Hach, ну и держали ее». Взялъ старикъ 
собаку, вывелъ за деревню и прогналъ прочь. Bors 
собака ходить себЪ по чистому полю, а домой итти 
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боится: старикъ со старухою станутъ бить-колотить. 
Ходила-ходила, chia наземь и завыла крБпкимъ 
голосомъ.: Летфль мимо дятель и спрашиваеть: «о 
чемъ ты воешь?» — Какъ не выть MHS, дятелъ! Была 
я молода, кормила-поила старика со старухою; стала 
стара; они меня и прогнали. He знаю, гдв вЪкъ 
доживать.—«Пойдемъ ко мнђ, карауль моихъ дЪту- 
шекъ, ая кормить тебя стану». Собака согласилась 
и побЪжала за дятломъ. Дятель прилетфль въ лћсъ 
къ старому дубу, а въ дубъ было дупло, въ дуплЪ 
дятлово гнЪздо. «Садись около дуба, говоритъ дя- 
телъ, никого не пускай, а я полечу разыскивать 
корму». Собака усЪлась возлЪ дуба, a дятелъ по- 
летБлъ. Долго ли, коротко ли—воротился: онъ къ 
дубу и говорить собак: «пойдемъ скорће въ /де- 
ревню; тамъ свадьбу играютъ, будеть ч$мъ пожи- 
виться»>. И тотчасъ пустились въ деревню. Птица 
прилет$ла въ избү,.гдБ мужики свадьбу справ- 
ляли, и начала по столамъ бЪгать, а гости стали 
кидать въ Hee— кто чБмъ попало, все перебили и 
подъ столь перебросали; въ такой суматохЪ собака, 
незам%тно пробралась Bb ту же избу; затеса- 
лась подъ столъ, нафлась, сколько душ угодно, и. 
ушла. «Ну, что, сыта? > спрашиваетъ дятелъ.—Сыта- 
то сыта, да пить хочу! —говоритъ собака. «Ступай 
Bb сосфднюю избу, тамъ старикъ вино цђдить изъ 
бочки». Дятелъ влетћлъ въ окошко, сБлъ на бочку 
и ну долбить въ самое дно. Старикъ хотБлъ уда- 
рить дятла, кинулъ въ него воронкой, да не попалъ, 
воронка куда-то закатилась; старикъ туда и сюда, 
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не можеть найти, а, вино изъ бочки. льется, да 
льется наземь. Собака пробралась въ избу, напи- 
лась и назадъ. Сошлась ‚съ... дятломъ и говорить 
ему: «я теперь и сыта и пьяна, хочу вдоволь на- 
смъяться!> — Ладно, —отвћчаеть дятелъ. Воть уви- 
дали они, что работники, хлђбъ молотять. Дятелъ 
тотчасъ сЪлъ къ одному работнику Ha плечо и сталъ 
клевать его въ затылокъ; а другой парень схватиль 
палку, хотблъ ударить птицу, да огрълъ работника, 
и началась между ними драка... A собака отъ смъху 
такъ по землЪ, и катается! 

Посл того дятелъ съ собакою пустились въ чи- 
стое поле и повстръчали лисицу. Дятель началъ 
манить лисицу: чуть-чуть подымется вверхъ и опять 
опустится внизъ; лиса ну гоняться за нимъ по полю, 
а собака подкралась сзади къ лисиц, подползла 
на брюх%, хвать ее за шею и начала грызть. Ha 
ту пору Ъхалъь въ городъ мужикъ съ возомъ горшки 
продавать; увидЪлъ, что собака лису давить, при- 
бЪжалъ къ нимъ съ пол$номъ, ударилъ со всего 
размаху, убиль и ту и другую. Озлился дятель на 
старика; сЪлъ его лошади на голову и сталь вы-. 
клевывать ей глаза. Мужикъ бЪжить съ полћномъ 
хочетъ убить дятла; прибЪжаль, какъ хватить — 
лошадь туть же и повалилась мертвая. А дятелъ 
увернулся, перелет$лъ на возъ и пошелъ бЪгать по 
горшкамъ, а самъ такъ и бьетъ крыльями. Мужикъ 
за нимъ, и ну полђномъ по возу-то, по возу-то; 
перебилъ већ горшки и пошелъ домой ни съ чфмъ, 
а дятелъ улетфлъ въ Ihe. 
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5. Журавль и цапля. 


или-были журавль да цапля, построили себв 
по концамъ болота избушки. Журавлю п0- 
‘казалось скучно жить одному; и задумаль 
онъ жениться. «Дай пойду посватаюсь на’ цаплћ!» 
Пошелъ журавль—тяпъ, тяпъ! семь верстъ болота 
мВсилъ; приходить и говоритъ: «дома ли цапля?» — 
Дома. «Выдь за меня‘ замужъ». — Нћтъ, журавль, 
нейду за тебя замужъ: у тебя ноги долги, платье 
коротко, прокормить жену нечЪмъ! Ступай прочь, 
долговязый! — Журавль, такъ несолоно похлебаль, 
ушелъ домой. Цапля посл® раздумалась и сказала: 
«ЧФмъ жить одной, лучше пойду замужъ за журавля». 
Приходить къ журавлю и говорить: «журавль, 
возьми меня замужь!»—-НЪФть, цапля, мнЪ тебя не 
надо! нехочу жениться, не возьму тебя замужъ. Уби- 
райся! — Цапля заплакала со стыда и воротилась 
назадъ. Журавль раздумалея и сказалъ: «напрасно 
не взяль за себя цаплю; ВЪДЬ одному-то скучно! 
Нойду теперь и возьму ве замужъ>. Приходить 
и говорить: «цапля! я вздумалъ на теб® жениться; 
поди за меня». — Н®тъ, долговязый, нейду за тебя 
замужъ!-— Пошель журавль домой. Туть цапля раз- 
думалась: «зачфмъ отказала такому молодцу? одной- 
то жить не весело, лучше за журавля пойду!» При- 
ходить свататься, а журавль не хочетъ. Воть такъ- 
то и ходать’ они по сю пору одинъ на другомъ 
свататься, да никакъ не женятся. | 
KF 









‘Ma мор на океан%, на остров, на БуянЪ, cro- 
AX яла небольшая ветхая избушка; въ той’ из- 

бушкБ жили старикъ да старуха. Жили они 
въ великой б®дности; старикъ сдёлалъ chr исталь 
ходить на море да ловить рыбу: ThMb только и до- 
бывалъ себЪ дневное пропитаніе. Разъ какъ-то. за- 
кинулъ ‘старикъ свою сЪть, началъ тянуть и пока» 
залось ему такъ тяжело, такъ тяжело, какъ доселева 
никогда не бывало: еле-еле вытянулъ. Омотрить, a 
сЪть пуста: всего на всего одна рыбка попалась, 3a 
то рыбка не простая. — золотая. Взмолилась, ему 
рыбка, человъчьимъ голосомъ: «не бери меня, ста- 
ричокъ; пусти лучше въ сине море; я тебъ сама 
пригожусь: что пожелаешь, то и сдфлаю». (Отарикъ 
подумалъ-подумалъ и говорить: «мнЪ, ничего отъ 
тебя не надобно; ступай-гуляй въ морЪ!> ВБросилъ 
золотую рыбку въ воду и воротился домой. Сира- 
шиваеть его старуха: <многоли поймалъ, старикъ? »— 
Да всего на всего одну золотую рыбку, и ту бросилъ 
въ море; крБпко она взмолилась: отпусти, гово- 
pula, въ сине море; я теб въ пригоду стану: что 
пожелаешь, все сдЪлаю! Пожалёлъ я рыбку, не 
взялъ Cb нея выкупа,’ даромъ. Ha волю. пуетилъ, 
<Ахъ ты, старый дуракъ! попалось тебф въ руки 
большое, :счастіе, a ты и владЪть не сум ль». 
Озлилась старуха, ругаеть старика; съ. утра до ве- 


чера, не даеть ему покоя: «хоть бы хлЪба у ней 
9% 


ЕЕЕ... 08 
выпросиль! BEAL скоро сухой корки не будетъ; что 
жрать-то станешь?» Не выдержалъ старикъ, пошелъ 
къ золотой рыбк за хлЪбомъ; пришелъ на море 
и крикнуль ‘громкимъ: голосомъ: «рыбка, ‘рыбка! 
стань въ MOpb хвостомъ KO мн% 'головой>. Рыбка 
приплыла къ берегу: «что тебђ; старикъ, надо?» — 
Старуха ‘осерчала за хлЗбомъ прислала. «Ступай 
домой, будетъ у Bach хл$ба вдоволь». Воротился 
старикъ: «ну что, старуха, есть хлЗбъ?»— ХлЪба- 
то вдоволь, fa воть бъда корыто раскололось; не 
въ чемъ бЪлье мыть; ступай къ золотой рыбк$, 
попроси, чтобы новое дала.—Пошель старикъ на 
море: «рыбка, рыбка! стань въ море хвостомъ, ко 
mas головой». Приплыла золотая рыбка: «что‘тебь 
надо, старикъ?>-—Старуха прислала, новое корыто 
проситъ. «Хорошо, будеть у васъ и корыто»: Bo- 
ротился ‘старикъ, только Bb дверь, a старухаопять 
Ha него’накинулась: «ступай, говоритъ, къ золотой 
рыбкЪ; попроси; чтобы‘ новую избу построила; въ 
нашей жить нельзя, того и смотри; что развалится!» 
Пошель’ старикъ’ на море: «рыбка, рыбка! стань 
въ море 'хвостомъ, KO MHS головой». Рыбка mpu- 
плыла, стала Kb нему толовой, въ море хвостомъ, 
и ‘епрашиваеть: «что тебЪ, старикъ; надо?»=-<«По- 
строй намъ новую избу; старуха ругается, не ‘даеть: 
миъ ‘спокою; ‘He хочу, говорить, жить въ старой 
избушк%ђ: она — того ‘и смотри — вея развалится! 
«Не тужи, старикъ! ступай домой, да молись Богу; 
все будетъ | сдђлано»: Воротился . старикъ, на его 
дворћ стоить изба повая: дубовая; съ’ вырђзными 
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узорами. ВыбЪгаеть къ нему  навстр%чу ‘старуха, 
пуще прежняго сердится, пуще прежняго ругается: 
«ахъ ты, ‘старый дуракъ! не умфешь TH счастьемъ 
пользоваться. Выпросилъ ‘избу, и чай, думаешь— 
дбло :сдБлалъ!. Hbrs, ступай-ка опять къ золотой 
рыбкЪ, да скажи ей: не хочу я быть крестьянкою, 
хочу быть воеводихой, чтобъ меня ‚добрые „люди 
слушались, при ветрБчахъ въ. поясъ кланялиеь». 
Пошелъ старикъ на море, говорить громкимъ го- 
лосомъ: «рыбка, рыбка! стань въ море хвостомъ, 
ко MHS головой». Приплыла рыбка, стала въ море 
хвостомъ, къ нему головой: «что тебф, старикъ, 
надо?» ОтвЪчаеть старикъ: <не даеть мнЪ старуха 
спокою, совеъмъ вздурилась: не хочеть быть кре- 
стьянкою, хочетъ быть воеводихой». «Хорошо, не 
тужи! ступай домой, да молись Богу, все будетъ 
сдБлано». Воротился старикъ, а вмЪето избы ка- 
менный домъ стоить, въ три этажа выстроенъ; по 
двору прислуга бЪгаетъ, на кухн® повара стучать, 
а старуха въ дорогомъ парчевомъ платьЪ на вы- 
сокихъ креслахъ сидитъ да приказы отдаеть. «Здрав- 
ствуй, жена!» говорить старикъ.—Ахъ ты; невъжа 
эдакой! какъ см5лъ обозвать меня, воеводиху, своею 
женою!" Jit, люди! взять этого мужичонка. на ко- 
нюшню и отодрать плетьми какъ можно! больнће:— 
Тотчасъ прибфжала прислуга, схватила старика за- 
шиворотъ и потащила въ конюшню; начали конюхи 
угощать его: плетьми, да такъ угостили; что ee Ha 
ноги: поднялся. Посл того: старуха: поставила 'ста- 
рика лворникомъ; Bebra’ дать ‘ему’ метлу, чтобы 
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дворъ губиралъ, ‘а кормить и поить его на кухн%. 
Плохое житье етарику: цБлый день дворъ убирай, 
а’ чуть тд нечисто сейчасъ на конюшню!: «Экая 
вБдьма!“ думаетъ старикъ: далось ей счастье, a она 
какъ свинья зарылась; ужъ и за мужа меня не. счи- 
таеть!» Hy много, ни мало прошло времени, —при- 
скүчило старух быть воеводихой, потребовала’ къ 
себЪ старика и‘приказываеть: «ступай, старый ду- 





ракъ, къ золотой рыбк%, скажи ей: не хочу я быть 
воеводихой, хочу быть царицею»: Пошелъ старикъ 
на море: «рыбка, рыбка! стань въ море хвостомъ, 
ко MHS головой». Приплыла золотая‘ рыбка: «что 
теб, ‘старикъ; надо?» — Да, ‘что! :вздурилась моя 
старуха пуще прежняго: He хочетъ быть воеводихой, 
хочеть быть царицею.—«Не тужи! ступай домой, да 
молись: Bory, все’будеть сдЪлано». Воротился ста- 
рикъ, a BMbCTO прежняго ‘дома’ :высокій ‘дворецт 
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стоить подъ золотою крышею; кругомъ часовые 
ходятъ ‘да ружьями выкидываютъ, позади большой 
садъ раскинулся, a предъ самымъ дворцомъ—зе- 
леный лугъ; на лугу войска собраны. Старуха на- 
рядилась царицею, выступила на балконъ съ гене- 
ралами да съ боярами и начала дђлать Thy вой- 
скамъ смотръ и разводъ: барабаны бьютъ, музыка 
гремитъ, солдаты «ураз» кричатъ! Ни много, ни мало 
прошло времени, — наскучило бтарухъ быть ‘ща 
рицею, велЪла разыскать старика и представить 
предъ свои очи свфтлыя. Поднялась суматоха, ге- 
нералы суетятся, бояре бЪгаютъ: «какой-такой ста- 
рикъ?> Насилу налили” его Ha заднемъ двор, по- 
вели къ царицћ. «Слушай, старый дуракъ!-—гово- 
рить ему старуха; ступай къ золотой рыбкЪ, да 
скажи ей: не ‘хочу быть царицею, хочу быть мор- 
скою владычицей, чтобы већ моря и Beh рыбы меня 
слушались». Отарикъ было отнъкиваться; куда Teoh! 
коли не’ пойдешь, голова долой! Окрёпя сердце, 
пошелъ старикъ на море, пришелъ и говорить: 
«рыбка, рыбка! стань въ море хвостомъ, ко MHS 
головой». Золотой рыбки ubrs, какъ нътъ! Зоветъ 
старикъ въ другой разъ—опять нЪфту! Зоветь въ 
третій разъ—вдругъ море зашум%ло, взволновалося: 
то было свЪтлое, чистое, а тутъ совсфмъ почернфло. 
Приплываеть рыбка къ берегу: «что тебћ, старикъ, 
надо?» -—Отаруха еще пуще вздурилася: ужь не 
хочетъ быть царицею, хочеть быть морскою вла- 
дычицей, надъ всфми водами властвовать, надъ 
всфми рыбами повелћвать. Ничего не сказала ста- 
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рику золотая рыбка, повернулась. и ушла Bb глу- 
бину. моря. Старикъ воротился ‘назадъ, смотритъ и 
глазамъ He вђритъ: дворца какъ не бывало, a на 
его мћстћ стоить небольшая ветхая избушка, а Bb 
избушкЪ видить старуха, въ изодранномъ сарафан%. 
Начали они жить попрежнему, старикъ опять при- 
нялся за рыбную ловлю; только, какъ часто ни 3a- 
кидывалъ сЪтей въ море, не удалось ему больше 
поймать золотой рыбки. 


Kt 
7. Морозко. 


старика и старухи было три дочери. Crap- 

д) шая дочь доводилась старухЪ падчерицей, 
оттого старуха ея не любила,- съ ранняго утра 
и до вечера ее журила и нарочно утруждала бЪд- 
няжку работою. Падчерица должна была подниматься 
до cBbry; она и дрова, и воду носила, и печку топила 
и полы подметала, и скотинф кормъ-задавала; но 
старуха и туть была недовольна и на Мареушу то 
и дфло ворчала: экая л$нивица, экая неряха! и го- 
ликъ-то не у мета, и ухвать не такъ поставленъ, 
и въ избЪ-то сорно. ДЪвушка молчала и плакала. 
Она всячески старалась приноровиться къ мачехф 
и угодить ея дочкамъ, но и сестры, глядя на мать, 
Марөушу во всемъ обижали, ссорились съ нею и 
нер%дко доводили ее до слезъ: то имъ и любо было! 
Сами онЪ просыпалиеь поздно, приготовленной во- 
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дицей умывались, чистым. полотенцемъ утирались, 
а за работу: садились, когда: пообфдають. Bors 
наши дБвицы росли да росли, стали большими и 
сдфлались невзстами. Скоро. сказка сказывается, 
да не скоро дБло дфлается. Старику жалко было 
старшей дочери; онъ любилъ ее 3a то, что. была, 
послушная, работящая, никогда не упрямилась; ни- 
кому He поперечила: что заставятъ, то и дБлаетъ, 
да He зналъ старикъ, чфмъ пособить’ горю. Camb 
былъ хиль, старуха ворчунья, а дочки ея лфниви- 
цы и. упрямицы. 

Воть. наши старики стали думу думать: отець— 
какъ бы дочерей пристроить, а мачеха—какъ бы 
старшую съ рукъ сбыть. Однажды старуха и гово- 
ритъ старику: «ну, старикъ, отдадимъ Марөушку за- 
мужъ».—<Ладно!> сказалъ старикъ и полћзъ на по- 
лати, а старуха велЪдъ ему: «завтра встань порань- 
ше, запряги лоптадь въ дровни и пофзжай съ Мар- 
өуткой; a ты, Марөутка, собери свое добро въ ко- 
робейку да надфнь чистую сорочку: поъдешь съ от- 
цомъ, въ тости!» Добрая Мареуша обрадовалась, 
что; ее повезутъ въ гости, и всю ночь спала слад- 
кимъ сномъ; поутру встала, умылась, Богу помоли- 
лась, собрала свое добро въ коробейку и сама на- 
рядилась, и была дБвка~-хоть куда невфста! Cra- 
рикъ ни свфтъ ни заря запрягъ лошадь въ дровни, 
подвелъ къ крыльцу и вошелъ въ избу; ель на 
лавку и сказалъ:.«ну, я все изладиль! а, ты, Мар- 
өуша, готова?» «Готова, батюшка!» — А коли го- 
товы, такъ садитесь за столъ: да: жрите!». крикнула 
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на нихъ ‘старуха. Отарикъ съ дочкою сЪли за столъ, 
a ‘старуха’ подала имъ ковригу черстваго хлЪба да 
миску старыхъ. щей и промолвила: «ну, голубка, 
шь поскорће да убирайся съ глазъ моихъ; я вдо- 
воль на тебя наглядЪлась!... Старикъ! увези Map- 
OYTKY KL жениху, да смотри, старый хрычъ, сперва 
пофзжай по дорог, а посл сверни направо, на 
темный боръ,— знаешь прямо къ той большой соен%, 
что на’пригоркЪ етоитъ, и. тамъ отдай Марөутку 
задобраго молодца за! Морозка». Отарикъ вытара- 
щилъ глаза, разинулъ ротъ и пересталъ щи ‘хлебать, 
а дочка заныла. «Ну, что тутъ нюни-то распустила! 
В%дь женихъ-то красавець и! богачъ! Смотри-ко, 
сколько у него добра: Boh елки, сосны и березы 
въ пуху; житье-то· завидное, да и самъ онъ бога- 
тыры» Старикъ всталъ молча, поклаль пожитки на 
дровни, велълъ дочери накинуть шубу и пустился 
съ нею въ дорогу. Долго ли Ђхалъ, скоро ли пріћ- 
халъ, не’вфдаю: скоро сказка сказывается, не 
скоро дзло. дђлается. Наконецъ, дофхалъ до бора, 
своротилъ съ дороги и, забравшись въ непроходную 
глушь, остановился и велёлъ дочери слъзать; здЪеь 
подъ огромной сосной поставилъ онъ коробейку, 
усадилъ на ней дочку свою и сказалъ: «сиди и жди 
жениха, да смотри—принимай ласковъе»>. A послЪ 
заворотилъ лошадь-—и домой, 

Дъвушка сидитъ на коробейкћ ‘и дрожитъ; ознобъ 
сее пробралъ. Xorbaa бы заплакать, да въ очахъ 
слезъ нЪту! Вдругь слышить: невдалекБ Морозко 
Ha ‘елкЪ потрескиваетъ, съ елки на елку поскаки- 
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ваеть да пощелкиваетъ. 'Очутилея’ онъ возлЬ дВ- 
вицы и говорить ей еъ высокой сосны: «тепло. ль 
теб, дЪвица? ‘тепло ль Teds, красная?» — Гепло, 
тепло, Морозутико!» Морозко сталь ниже спускаться, 
больше потрескивать, громче пощелкивать, и ‘спра- 
шиваетъ дфвицу: «тепло ль тебв, дЪвица, тепло ль 
тебЪ, красная?» Д%вица ‘чуть духъ переводить, a 
все говоритъ: «тепло, тепло, Морозушко!» ' Морозко 
пуще затрещалъ, сильнће затцелкалъ, и опять епра- 
шиваетъ: «тепло-ль тебф, дБвица? тепло-ль теб, 
красная?» ДЪвица начинала замерзать и чуть слыш- 
но отвђчала: «ой, голубчикъ Морозушко, божье 
тепло, божье и холодно!» туть Морозко сжалился, 
окуталъ дЪвицу шубами, отогрль одВялами, 

На утро говорить старуха мужу: «поћзжай, ста- 
рый хрычъ, въ поле да буди молодыхъ!> Старикъ 
запрягъ лошадьи поћхалъ. Подъђхавши къ дочери, 
онъ нашелъ ее живую, на ней шубу хорошую; фату 
дорогую и коробъ съ богатыми подарками. Не тратя 
времени на разспросы, старикъ сложилъ все на возъ, 
сЪль съ дочерью и отправился домой. Какъ же изуми~ 
лась старуха, когда увидала свою падчерицу здра- 
вою и невредимою, да еще въ новой тубЪ и дорогой 
(arb: <э, голубушка, постой, меня не проведешь!» 

Вотъ, немного спустя, говорить старуха мужу: 
«увези-ка и моихъ дочерей къ жениху; онъ ихъ ‘еще 
не такъ одарить!» Не скоро дЪло’’дфлается, скоро 
сказка сказывается. Рано ‘поутру старуха дочекъ 
своихъ накормила и, какъ слћдуетъ подъ вЪнецъ, 
убрала-нарядила и въ путь отпустила. Старикъ свезъ 
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ихъ на то же мЪсто, куда и Марөушку возилъ, и .оста- 
вилъ подъ сосною. Наши. дЪвицы сидять да посмћи- 
ваются: «что это у матушки выдумано—въ лЪсу 
замужъ отдавать? разв въ нашей деревн% HTS и 
ребять! Неровенъ.чорть upibyerb,— не будешь 
знать, какъ и отвязаться!» ДЪвушки были въ шу- 
бахъ, а все-таки прозябли. «Что, Параха? меня мо- 
розъ по кожЪ подираетъ. Hy, какъ суженый-ряженый 
He пріБдетъ? ВЪдь мы замерзнемъ...>—<Полно, Маш- 
ка, врать! коли женихи рано собираются?> —«А. что, 
Параха, коли пріБдетъ одинъ, кого онъ возьметъ!> — 
«Не тебя ли, дурища!>-—<А. то небось-—тебя!» —И 
пошли другъ дружку. отчитывать... Воть Морозко 
началъ ‚потрескивать, съ елки на.елку поскакивать 
да громко-звонко пощелкивать. ДЪвицамъ показа- 
лось, что женихъ деть: «Чу, Параха! ужъ деть, 
да съ колокольчикомъ>. А Морозко все ближе да 
ближе; наконець, очутился на высокой соснЪ, накло- 
нился къ дзвицамъ и, спрашиваеть: «тепло ли вамъ, 
дћвицы? тепло, ли вамъ красныя?» —«Ой, Морозко, 
больно студенно! мы, чуть не замерзли; ждемъ суже- 
наго, а онъ. запропалъ ‘куда-то, чтобъ ему, пусто 
было!» Морозко’ сталъ ниже, спускаться, пуще по- 
трескивать,: чаще. пощелкивать: «тепло ли вамъ, 
дђвицы? тепло ли вамъ, красныя?» «Поди ты къ 
чорту! что, пристаешь? .Вишь..у. Hach руки и ноги 
отымаются». Морозко elle Hume спустился, да такъ 
пріударилъ, что дЪвицы. совсфмъ окостенЂли. 
Наутро говоритъ старуха: «запряги, старикъ, по- 
шевни, положи охапочку сЪна да возьми теплыя одф- 


яла: Чай дЪвки продрогли: на дворћ-то` страшный 
морозъ! ДапроворнЪй поворачивайся, старый хрычъ!» 
Старикъ живо собрался; не успфла ‘старуха и по- 
завтракать, какъ онъ быль уже въ дорог. ПШруфхаль 
къ ‘сосн, а дочки лежатъ мертвыя. Онъ поднялъ 
ихъ, положилъ въ пошевни, покрыль ‘одфялами и 
повезъ домой. Старуха выбъжала къ нему навстрфчу 
«Гл мои дВтки?»  Бросилась къ’ пошевнямъ, 
поснимала одђяла и — словно’ гроза разразилась: 
«Что ты надБлалъ, старый хрычъ? уходилъ ты 
моихъ · дочекъ, моихъ кровныхъ дБточекъ, не- 
натлядныхъ' пташечекъ! Bors я mb тебя’ кочер- 
ro попотчую» — «Полно; безумная? вишь ты 
на богатство польстилась! а я чЪмъ виноватъ, ты 
cama захотЪла.::» Старуха посердилась, побрани- 
лись, да’ посл съ мужемъ помирились, и стали 
они жить да быть; добра наживать, лиха не’ по- 
минать. Окоро’ ‘присваталея 3a’ Марөушку добрый 
молодецъ; Ha ея свадьбЪ и я быль, медъ-пиво’ 
пилъ, по ‘усамъ. текло, въ роть не попало: 
eu | 





8. Василиса Прекрасная. 






р. 
: ФӘ ® нБкоторомъ· царетв%; въ нћкоторомъ rocy- 
9 даретв жилъ-былъ купецъ съ купчихою, и 
`’ прижили они единую дочь Василису Прекрас- 
ную. Когда дБвочкв исполнилось восемь лВтв; 
купчиха захворала тяжкою предемертною бол$знью, 
призвала къ себв Василису, подала ей куклу и ска- 
зала: «Слушай, дочка; и ‘запомни мои посл дня 
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слова, Я. помираю и вмЪст$ съ родительскимъ 
благословеніемъ оставляю теб воть эту куклу; 
береги ее всегда при себф и никому He показы- 
вай, а когда приключится тебЪ, какое rope—cupa- 
шивай „у нея совЪта». ЗатЬмъ мать поцфловала 
дочку, вздохнула и померла. 

ПослЪ смерти жены купецъ потужилъ-потужилъ 
и сталъ думать, какъ бы опять жениться. Онъ быль 
человЪкъ хоропий; за невЪстами дфло не. стало; 
HO всЪхъ больше ‘по. нраву пришлась ему одна вдо- 
вушка. Она была, уже въ лЪтахъ, имфла своихъ 
двухъ дочерей, почти однолћтокъ ВасилисЪ, и: по 
всему околотку слыла хорошею матерью и опытною 
хозяйкой. Купецъ женился. на вдовушк%, но’ обма- 
нулея и не нашелъ въ ней доброй матери для своей 
Василисы. Василиса была первая, на все село Kpa- 
савица; мачеха и сестры завидовали ея красот%, 
поминутно къ ней придирались и‘ мучили ee вее- 
возможными работами, чтобы. она съ трудовъ поху- 
дЪла, отъ вЪтра и солнца почернфла.. Василиса все 
переносила молча и съ каждымъ днемъ хорош$ла 
все болће и болфе; а мачехины дочки, несмотря 
на то, что всегда сидфли сложа руки, худЪли и 
дурнфли. orb злости. Какъ же это Takb дфлалось? 
ВасилисЪ помогала ея, кукла. Безь этого тд бы 
ДЪвочкЬ | ‘сладить. co всею ; работою! ‚Куколка yrb- 
шала ee BL, гор, давала ей добрые. совзты и 
справляла за, нее разныя подБлки. 

Прошло ,нБеколько лЪть. Василиса выроела не- 
вђетою. Bob женихи въ город, приеватываются 
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къ ВасилисЪ, Ha мачехиныхъ дочерей никто:и не 
смотритъ. Мачеха злится пуще прежняго и BCbMB 
женихамъ отвђчаетъ: «Не выдамъ меньшой преж- 
де старшихъ!>—а, проводя. жениховъ, вымещаетъ 
свою. злобу на. Василис бранью да побоями. 
Воть какъ-то случилось купцу убхать въ иное 
государство. Тфмъ временемъ мачеха перешла на 
житье, въ другой домъ; возлЪ этого дома быль дре- 
мучій лфеъ, въ лЪсу была поляна, на полян стояла 
избушка, Bh избушкЪ жила’ баба-яга; никого ‘она 
къ себЪ не подпускала и; bia людей, какъ: цып- 
лять. Перебравшиеь; на новоселье, купчиха, то и 
дћло посылала. за чБмъ-нибудь Bb лБеъ :ненавист- 
ную ей Василису, но, эта всегда возвращалась 
домой благополучно: куколка указывала ей доро- 
гу и не подпускала къ избушкБ. бабы-яги. 
Пришла. осень. Мачеха. раздала. Bobb тремъ 
дЪвушкамъ: вечерня. работы; одну заставила: Kpy- 
жева плести, другую чулки вязать’ a Василису 
пряеть, и. BebMb по урокамъ: Погасила огонь во 
BCeMB: Lomb, оставила только одну свЪчку, Tams, 
гл сидфли двушки, и cama легла спать. Дъвуш- 
ки работали; Bors нагорђло, na свъчкђ;: одна изъ 
мачехиныхъь. дочерей взяла щипцы, стала. поправ- 
лять свБтильню, да нарочно: и потушила’ евЪчку. 
«Что ‘теперь. намъ длать?»> говорили двушки; 
огня нЪть. въ цфломь дом, а уроки наши не; 
окончены. Надо сбЪгать. за ::огнемъ KB бабЪ-яг$! 
—<«МнЪ orp булавокь cabrio!» ‘сказала Ta, ‘что 
плела кружево, «я не пойду>: — «И. a не пойду», 
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сказала та, что вязала чулокъ, «мн отъ спицъ евът- 
ло!» «Теб% за огнемъ итти», закричали 06%; «ступай 
KB 6a06-arb!>—n вытолкали Василису изъ горницы. 
Василиса пошла въ свой чуланъ, поставила пе- 
редъ куклою приготовленный ужинъ и сказала: «На, 
куколка, покушай да моего горя послушай; посыла- 
ють меня 3a огнемъ къ бабЪ-ягЪ, баба яга съесть’ ме- 
ня!» «Небойся?> отв чала куколка: «ступай, куда по- 
сылають: только возьми меня съ собою, а при мнв ни- 
какого худа не станетея!» Василиса положила куклу 
въкарманъ, перекрестиласьи пошла въ дремучій лЪеъ. 

Идеть ona и дрожитъ. Вдругъ скачеть мимо 
нея весадникъ— самъ Obs, одвтъ во все бЪлое, 
конь подъ нимъ бђлый и ебруя на кон бБлая: 
на ‘дворв стало’разсвЪтать. Идеть она дальше, 
скачетъ другой‘ всадникъ—самъ красный, одётъ 
во’все красное и Ha красномъ конф: стало Boc- 
ходить солнце. Василиса прошла вею ночь ‘и 
весь день, только къ слБдующему вечеру вышла 
на поляну, rb стояла избушка бабы-яги; заборъ 
вокругъ избы изъ’ человфчьихь костей, на заборЪ 
торчать черепа людскіе,· вмБето дверей у ‘вороть-= 
ноги ‘человЪчьи, вместо запоровъ- руки, вм$ето 
замка—ротъ съ открытыми зубами. Василиса 060- 
млђла отъ ужаса и стала какъ вкопанная. Вдругъ 
Бдетъ ‘опять ‘всадникъ-—самъ черный, одБтъ BO 
все черное и !на'черномъ конђ; подскакалъ къ :Во- 
ротамъ ‘бабы-яги’ и ‘пропалъ, словно сквозь’ зем= 
лю ‘провалился:! настала ночь. Но темнота про- 
должалась ‘недолго, у BCX череповъ на заборђ: 
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засвБтились глаза и на всей полян стало свЪт- 
ло, какъ среди дня. Василиса дрожала со страху, 
но, не зная куда бЪжать, оставалась на mbcrb. 

Скоро послышался страшный шумъ: деревья за- 
трещали, сухе листья захрустћли, показалась изъ 
mabey баба-яга, —-Бдетъ въ ступЪ, пестомъ погоня- 
еть, помеломъ слфдъ заметаетъ. Подъћхала къ во- 
ротамъ, остановилась и, обнюхавъ вокругъ себя, 
закричала: «фу, фу! русскимъ духомъ пахнеть! 
кто здвеь?> Василиса подошла къ старухЪ, отда- 
ла ей низкій поклонъ и сказала: «это я, бабуш- 
ка! Мачехины дочери прислали меня за огнемъ 
къ тебЪ>.—<Хорошо, сказала баба-яга, знаю я 
ихъ, поживи напередъ у меня да поработай, тог- 
да и огня дамъ!> Потомъ обратилась къ воротамъ 
и крикнула: «эй, запоры мои крћпкіе, отомкните- 
ся! эй, ворота мои широкія, отворитеся!> Ворота 
отворились и баба-яга въЪхала, посвистывая, за 
нею вошла Василиса Прекрасная, а потомъ опять 
все заперлось. Войдя въ горницу, баба-яга рас- 
тянулась и говорить: «подавай все, что есть въ 
печи, я ужинать хочу». Василиса зажгла лучину 
отъ тБхъ череповъ, что на заборЪ, и начала та- 
скать изъ печки да подавать arb кушанье; а ку- 
шанья настряпано было человЪкъ на десять; изъ 
погреба принесла она квасу, меду, пива и вина. 
Bee съћла, все выпила старуха, Василиев оста- 
вила только щецъ немножко да краюшку хлЪба. 
Стала баба-яга спать ложиться, и говоритъ: «ког- 
да я УБду завтра, ты, смотри, дворъ вычисти, из- 
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бу вымети, обЪдъ состряпай, б$лье приготовь, да 
пойди въ закромъ, возьми четверть пшеницы и очи- 
сти ее отъ чернушки. Да чтобъ все было сдфлано, a 
не то—съфмъ тебя!> Посл такого наказа баба-яга 
захрапфла, а Василиса поставила старухины объ%д- 
ки предъ куклою, залилась слезами и говорила: 
«на, куколка, покушай, моего горя послушай! тя- 
желую мн% задала баба-яга работу и грозится съЗеть 
меня, коли всего не сдБлаю». Кукла отвътила: «не 
бойся, Василиса Прекрасная! поужинай, помолися 
да спать ложися, утро вечера мудренће!» 
Ранешенько проснулась Василиса, выглянула въ 
окно: у череповъ глаза потухаютъ; вотъ мелькнулъ 
бЪлый всадникъ—совсЪфмъ разевъло. Баба-яга вы- 
шла на дворъ, свистнула—предъ ней явилась ступа 
съ пестомъ и помеломъ. Промелькнулъ красный 
всадникъ — взошло солнце. Баба-яга chia въ сту- 
пу и выћхала со двора, пестомъ погоняетъ, поме- 
ломъ слфдъ заметаетъ. Осталась Василиса одна, 
осмотрБла домъ бабы-яги, подивилась ея богатству 
и остановилась въ раздумьи: за какую работу пре- 
жде всего приниматься? Глядитъ, а работа уже 
сдБлана, куколка выбирала, изъ пшеницы послёдня 
зерна чернушки. «Ахъ ты, избавительница моя!> 
сказала Василиса куколкЪ, ты меня отъ бёды от- 
вела».— ТебБ осталось только обфдъ состряпать», 
отвфчала куколка, влЬзая въ карманъ Василисы, 
состряпай и отдыхай на здоровье!—К»ъ вечеру Ва- 
силиса собрала на столъ и ждетъ бабу-ягу. Начало 
смеркаться, мелькнуль за воротами черный всад- 
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никъ— и совеЪмъ стемнфло, только свфтились гла- 
за у череповь. Затрещали деревья, захруетвли 
листья-—Бдетъ баба-яга. Василиса встрћтила ее. 
«Все ли сдфлано?> спрашиваеть яга. —Осмотри 
сама бабушка! — Баба-яга все осмотрђла, подоса- 
довала, что не за что разсердиться, и сказала: «ну 
хорошо!» Потомъ крикнула: «вфрные мои слуги, 
смелите мою пшеницу!> Явились три пары рукъ, 
схватили пшеницу и унесли вонъ изъ глазъ. Ба- 
ба-яга на%лась, стала ложиться спать и прика- 
зываеть ВасилисЪ: «завтра сдБлай то же самое, 
что и нынче, да сверхъ того возьми изъ закрома 
макъ, перебери его по зернушку да очисти отъ 
земли!» Сказала старуха, повернулась къ стн и 
захрап%ла, а Василиса принялась выспрашивать 
свою ‘куколку. Куколка промолвила ей по-вчераш- 
нему: «молись Богу да ложись спать: утро вече- 
ра мудренфе, все будеть сдфлано>. 

На утро баба-яга опять уБхала со двора, а Ba- 
силиса съ куколкой всю работу исправили. Ста- 
руха воротилась, осмотрђћла все и крикнула: «Bbp- 
ные мои слуги, сердечные други, выжмите изъ ма- 
ка масло!» Явились три пары рукъ, схватили макъ 
и унеели изъ глазъ. Баба-яга chia ужинать, она 
bers, а Василиса стоить молча. «Что жъ ты ни- 
чего не говоришь со мною?> сказала баба-яга, <сто- 
ишь, какъ нёмая!— Коли позволишь, я стану спра- 
шивать. «Спрашивай!. только не всякій вопросъ 
къ добру ведетъ: много будешь знать, скоро со- 


старишься!» —Я хочу спросить тебя, бабушка, толь 
3* 


KO 0 томъ, что видфла: когда я шла къ TeOb, меня 
обогналъ всадникъ—самъ бълый, въ бЪлой одеждь 
и’ на бЪломъ: конф; кто онъ таковъ?—«Это день мой 
ясный!» -отвћђчала баба-яга. — Потомъ обогналъ ме- 
“Ha другой .всадникъ—самъ красный, въ красной 
‘одеждЪ и на красномъ конЪ, кто онъ таковъ? —«Это 
солнышко мое KpacHoe!>— А черный всадникъ, что 
‚обогналъ MCHA у самыхъ воротъ? — «Это ночь моя 
темная!» Василиса вспомнила о трехъ парахъ рукъ 
-и молчала. Что жъ ты еще не спрашиваешь? «мол- 
‚вила’ баба-яга. — Будетъ съ меня и этого, сама 
Mb ты, бабушка, сказала, что много узнаешь— 
скоро: состаришься. «Хорошо», сказала баба-яга, 
«что ты ‹спрашиваешь только о томъ, что видфла 
за дворомъ, а не во дворф, я не люблю, чтобъ 
у меня соръ изъ избы выносили. Теперь я тебя 
"спрошу: какъ успъваешь ты исполнять заданныя 
теб работы?» — МнЪ помогаеть благословеніе моей 
матери», отвђчала Василиса— «Такъ воть что! Уби- 
райся же ты отъ меня, благословенная дочка! не 
-нужно MHS благословенныхъ!» 

Вытащила она Василису изъ горницы и вытол- 
‘кала за ворота, потомь сняла съ забора одинъ 
‘череть съ горящими глазами, воткнула его на 
палку; отдала ВасилисЪ и сказала: «воть тебђ 
огонь для мачехиныхъ дочекъ, возьми его и не- 
си домой!» БЪгомъ пустилась Василиса, при евђ- 
Th черепа, который погасъ только съ наступле- 
ніемъ утра, и, наконецъ, къ вечеру другого дня 
добралась до своего дома. Подходя къ воротамъ 
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она хотБла было бросить черепъ, вБрно, дома, 

думаеть себъ, ужь больше не нуждаются. Но 
вдругъ послышался глухой голосъ изъ черепа: «не 
‘бросай меня, неси къ мачехЪ!» Она взглянула на 
домъ мачехи и, не видя ни въ одномъ окнЪ огонь- 
ка, рышилась итти туда съ черепомъ. 

Впервые встр$тили ее ласково и разсказали, что 
съ той минуты, какъ она ушла, огня въ домЪ не 
было: сами высЪчь никакъ не могли, а который огонь 
приносили отъ сосБдей, тоть погасалъ, какъ 
только входили съ нимъ въ горницу. «Авось твой 
огонь будетъ держаться!» сказала мачеха. Внесли 
черепъ въ горницу, а глаза изъ черепа такъ и 
глядять на мачеху и ея дочерей, такъ и жгүтъ. 
ТВ было прятаться, но, куда ни бросятся, глаза 
всюду за ними такъ и слБдятъ, къ утру совеЗмъ 


сожгло ихъ въ уголь, одной Василисы не тронуло. 
Поутру Василиса зарыла черепъ въ землю, за- 


перла домъ на ключъ, пошла Bb городъ и попро- 
силась на житье къ одной безродной старушк%; 
живеть себ и поджидаеть отца. Bors какъ-то 
говоритъ она старушк%: «скучно мнЪ сидфть безъ 
ibaa, бабушка! Сходи, купи camaro лучшаго льну, 
я хоть прясть буду». Старушка купила льну. Ва- 
силиса усфлась прясть, работа у нея такъ и го- 
ритъ, и пряжа выходить ровная да тонкая, какъ 
волосокъ. Набралось пряжи много, пора бы и за 
тканье приниматься, да такихъ бердъ не найдуть, 
чтобы годились на Василисину пряжу, никто и 
сдБлать-то не берется. Василиса стала просить 
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свою‘ куколку, та за единую ночь приготовила 
славный станъ. ‘Kb концу зимы и полотно вытка- 
HO, да такое тонкое, что сквозь иглу вместо нит- 
ки предфть можно. Весною полотно выбфлили, и 
Василиса говорить старухЪ: «продай, бабушка, 
это полотно, а деньги возьми себ». Старуха взгля- 
нула на товаръ и ахнула: «нфть, дитятко, такого 
полотна, KpoM царя, носить некому, понесу во дво- 
рецъ». Пошла старуха къ царскимъ палатамъ, да 
все мимо оконъ похаживаетъ. Царь увидалъ и спро- 
силъ: «что тебЪ, старушка, надобно?—Ваше цар- 
ское величество>, отвћчаетъ старуха, <A принесла 
диковинный товаръ, никому, окромя тебя, и. пока- 
зать не хочу.— Царь приказалъ впустить къ себ 
старуху, и какъ увидалъ полотно — вздивовался. 
«Что хочешь за него?» спросилъ царь. — Ему цђны 
ubrs, царь-батюшка! я тебЪ въ даръ принесла. Побла- 
годарилъ царь и отпустилъ старуху съ подарками. 

Стали царю изъ того полотна сорочки кроить, 
покроили, да нигдЪ не могли найти швеи, кото- 
рая взялась бы ихъ сработать. Долго искали, на- 
конецъ царь позвалъ старуху и сказалъ ей: «ymb- 
ла ты напрясть и соткать такое полотно, умЪй 
изъ него и сорочки сштить».—Не я, государь пря- 
ла и не я ткала, это работа красной дЪвицы. — 
«Ну, пусть она и сорочки сошьетъ!> Воротилась 
старушка домой и разсказала обо всемъ Васили- 
cb, а дБвица въ отвётъ: «я знала, что эта рабо- 
та моихъ рукъ He минуетъ>. Заперлась въ свою 
горницу, принялась за работу, шила она не по- 
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кладаючи рукъ, и скоро дюжина сорочекъ была го- 
това. Старуха понесла къ царю сорочки, а Васили- 
са умылась, причесалась, одЪлась и сЪла подъ окномъ. 
Сидить ceo и ждетъ, что будетъ. Видить, на дворъ къ 
старухЪ идетъ царскій слуга, вошелъ въ горницу и 
говоритъ: «царь-государь хочетъ видЪть искусницу, 
что работала ему сорочки, и наградить ее изъ сво- 
ихъ царскихъ рукъ>. Пошла Василиса и явилась 
предъ свЪтлыя царскія очи. Karp увидалъ царь Ba- 
силису Прекрасную, такъ и влюбился въ нее безъ 
памяти. «НЂтъ, говоритъ, моя красавица, не раз- 
станусь я съ тобою, будь ты моею женою!» Туть 
взялъ царь Василису Прекрасную 3a бълыя руки, по- 
садилъ ее подлЪ себя, да въ тотъ же день и свадебку 
сыграли. ВскорЪ воротился и отецъ Василисы, пора- 
довался объ ея счастливой судьбЪ и остался жить при 
дочери. Старушку Василиса взяла во дворецъ, а ку- 
колку по конецъ жизни своей всегда носила при себЪ. 


KY 
Sp 9. Царевичъ-Козленочекъ. 


ANN или-были себЪ царь и царица, у нихъ 
были сынъ и дочь, сына звали Ивануш- 

> кой, а дочь—Аленушкой. Воть царь съ 
царицею померли, остались дћти одни-одинехонь- 
ки и пошли странствовать по бЪлу свъту. Шли, 
шли— солнце высоко, жилье далеко, жаръ дони- 
маетъ, потъ выступаетъ; въ чистомъ полЪ стоить 
прудъ, а около пруда пасется стадо коровъ. «Я 
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хочу пить», говорить Иванушка.—Не пей, бра- 
тецъ, а то будешь теленочкомъ,—говорить Але- 
нушка. Иванушка послушался, и пошли они даль- 
ше. Шли, шли и видятъ рфку, а около ходить та- 
бунъ лошадей. <Axb, сестрица, если бы ты знала, 
какъ MHS пить хочется.—Не пей, братецъ, а то 
сдфлаешься жеребеночкомъ.— Иванушка послушал- 
ся, и пошли они дальше. Шли, шли и видятъ 03e- 
ро, а около него гуляетъ стадо овецъ. «Ахь, се- 
стрица, мн пить хочется>.—Не пей, братецъ, а 
то будешь баранчикомъ. Иванушка послушался, 
и пошли они дальше. Шли, шли и видять ручей, 
а возлЪ стерегуть свиней. «Ахъ, сестрица, я 
напьюся, мнЪ страшно пить хочется».—Не пей, бра- 
тецъ, а то будешь поросеночкомъ.—Иванушка опять 
послушался, и пошли они дальше. Шли, шли— 
солнце высоко, жилье далеко, жаръ донимаетъ, потъ 
выступаетъ; вотъ пасется у воды стадо козъ. < Ахъ, 
сестрица, я напьюся>. Не пей, братецъ, а то бу- 
дешь козленочкомъ.-——Онъ не вытерпвлъ и не послу- 
шался сестры, напился и сталъ козленочкомъ, пры- 
гаетъ предъ Аленушкой и кричитъ: мекеке! мекеке! 

Аленушка обвязала его шелковымъ поясомъ и 
повела съ собою, а сама-то плачетъ, горько пла- 
четъ... Козленочекъ бъгалъ-бъЪгалъ и забђжалъ въ 
садъ къ одному царю. Люди увидали и тотчасъ 
докладываютъ царю: <y Hach, ваше царское ве- 
личество, въ саду козленочекъ, и держитъ его на 
пояс® дъвица, да такая изъ себя красавица, что 
ни вздумать, ни взгадать, ни перомъ описать». 
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Царь приказалъ спросить, кто она такая. Воть лю- 
ди и спрашиваютъ ее: откуда они и чьего роду-пле- 
мени? <Такь и такъ, говорить Аленушка, были царь 
и царица, да померли; остались мы дЪти: я— царевна, 
да воть братецъ мой —царевичъ, онъ не утерпђлъ, 
напился водицы и сталъ козленочкомъ». Люди доло- 
жили все это царю. Царь позвалъ Аленушку, раз- 
спросилъ обо всемъ, она ему приглянулась, и царь 
пожелалъ на ней жениться. Скоро сыграли свадьбу 
и стали жить весело и счастливо, и козленочекъ съ 
ними; день гуляетъ по саду, ночь во дворцћ прово- 
дитъ, а пьеть и bers вмъстђ съ царемъ и царицею. 

Однажды пођхалъ царь на охоту. Т$мъ временемъ 
пришла колдунья и навела на царицу порчу: едћ- 
лалась Аленушка худая да бледная. На царскомъ 
дворБ все пріуныло; цвЪты въ саду стали вянуть, 
деревья сохнуть, трава блекнуть. Царь воротился 
и спрашиваетъ царицу: «али ты чБмъ нездорова?» 
—Да, хвораю, —говоритъ царица. На другой день 
царь опять поЪхаль на охоту. Аленушка лежить боль- 
ная; приходить къ ней колдунья и говорить: <хо- 
чешь, я тебя вылЪчу? Выходи на море столько-то 
утреннихъ и вечернихъ зорь и пей тамъ воду>. 
Царица послушалась и въ сумеркахъ вышла на мор- 
ской берегъ, a колдунья ужъ дожидается, схватила 
ее, навязала ей на шею камень и бросила въ море. 
Аленушка пошла на дно; козленочекъ прибъжалъ 
и горько-горько заплакалъ. А колдунья нарядилась 
царицею, явилась во дворець и принялась хозяй- 
ничать. Царь прібхалъ съ охоты, не замфтилъ 00- 
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мана и обрадовался, что царица опять стала здо- 
рова. Собрали на столъ и chau об%дать. «А rrb- 
же козленочекъ?> спрашиваетъ царь.—Не надо его, 
говоритъ колдунья, я не велфла пускать, отъ не- 
го такъ и несетъ козлятиной! —На слБдующій день 
только царь уфхаль на охоту, колдунья козле- 
ночка била-била, колотила-колотила, и грозитъ ему: 
«вотъ воротится царь, я попрошу тебя зарЪзать?» 
Пріъхалъ царь, колдунья такъ и пристаетъ къ нему: 
«прикажи да прикажи зарЪзать козленочка, онъ MHS 
надо®лъ, опротивБлъ совеђмъ!> Царю жалко было 
козленочка, да дБлать нечего—она такъ пристаетъ, 
такъ упрашиваетъ, что царь, наконецъ, согласился 
и позволилъ его зарћзать. Видитъ козленочекъ, ужъ 
начали точить на него ножи. булатные; прибъжалъ 
къ царю и просится: «царь, пусти меня на море схо- . 
дить, водицы испить, кишечки всполоскать». Царь 
пустилъ его. Вотъ козленочекъ прибћжалъ къ морю, 


сталъ на берегу и жалобно закричалъ: 
Аленушка, cecrpuna моя! 
Выплынь, выплынь на бережекъ. 
Огни горятъ горюче, 
Котлы кипятъ кипучіе, 
Ножи точатъ булатные, 
Хотятъ меня зарфзати! 

Она ему отвфчаеть: 

Иванушка-братецъ! 
Тяжель камень ко дну тянетъ, 
Шелкова трава ноги спутала, 
Желты пески Ha грудь легли, 
Лота змфя сердце высосала! 


Козленочекъ заплакалъ и воротился назадъ. По- 
середъ дня опять просится онъ у царя: «царь, 
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пусти меня на море сходить, водицы испить, кишеч- 
ки всполоскаль>. Царь пустилъ его. Воть козлено- 
чекъ прибфжалъ къ морю и жалобно закричалъ: . 


Аленушка сестрица моя! 
Выплынь, выплынь на бережекъ. 
Огни горятъ горючіе, 

Котлы кипятъ кипучіе, 

Ножи точатъ булатные, 

Хотятъ меня зарћзати! 


Она ему отвћчаеть: 


Иванушка-братецъ! 

'Тяжелъ камень ко дну тянетъ, 
Шелкова трава ноги спутала, 
Желты пески на грудь легли, 
Люта змфя сердце высосала! 


Козленочекъ заплакалъ и воротился домой. Царь 
и думаетъ: что бы это значило-—козленочекъ все 
бъгаетъ на море! Born попросился козленочекъ 
въ третій разъ: «царь, пусти меня на море схо- 
дить, водицы испить, кишечки всполоскать>: Царь 
отпустилъ его и самъ пошелъ за нимъ слфдомъ 
приходить къ морю и слышить —козленочекъ вы- 
зываетъ сестрицу: 


Аленушка, сестричка моя! 
Выплывь, выплывь Ha бережекъ. 
Огни горятъ горючие, 

Котлы кипятъ кипучіе, 

Ножи точатъ булатные, 

Хотятъ меня зарћзати.! 


Она ему отвъчаетъ: 


Иванушка-братець! 

Тяжель камень ко дну тянеть, 
Шелкова трава ноги спутала, 
Желты пески на грудь легли, 

Люта змфя сердце высосала! 
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Козленочекъ опять началь вызывать сестрицу. 
Аленушка всплыла кверху и показалась надъ во- 
дой. Царь ухватилъ ее, сорвалъ съ шеи камень 
и вытащилъ Аленушку на берегъ, да и спраши- 
ваетъ: «какъ это сталося!» Она ему все разсказа- 
ла. Царь обрадовался, козленочекъ тоже —такъ и 
прыгаетъ, въ саду все зазеленЪло и зацвђБло. A кол- 
дунью приказалъ царь казнить: разложили на двор 
костеръ дровъ и сожгли ее. ПослЪ того царь съ ца- 
рицей съ козленочкомъ стали жить да поживать, да, 
добра наживать, и попрежнему вмБстђ и пили и ban. 


10. Верліока. 


ae огда-то жили да были дЪдъ и баба, а у нихъ 
не `° были дв внучки — сиротки —такія хорошень- 
* кія да смирныя, что дфдь съ бабушкой не 
могли ими нарадоваться. Вотъ разъ вздумалъ дъдъ 
посЪять горохъ; поеБялъ —горохъ выросъ, зацвфлъ. 
bab глядить на него и думаеть: «теперь буду 
цфлую зиму Serb пироги cb горохомъ». Какь на 
зло дђду воробьи и напали на горохъ. ДФдъ ви- 
дить, что худо, и послаль младшую внучку про- 
гонять воробьевъ. Внучка сЪла возлЪ гороха, машеть 
хворостиной да приговариваетъ: «кишь, кишь, во- 
робьи! не $шьте дфдова гороху!» Только слышить: въ 
лЪсу шумитъ, трещитъ —идетъ Верліока, ростомъ вы- 
сокій-высокій, объ одномъглазђ, носъ крючкомъ, боро- 
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да клочкомъ, усы въ полъ-аршина, Ha головЪ щети- 
на, костылемъ подпирается, самъ страшно ухмы- 
ляется; а была у него такая замашка: какъ зави- 
дитъ челов$ка, ни за что не утерпить, чтобы 
дружбы не показать, бока не поломать; не было спу- 
ску оть него ни старому, ни малому, ни тихому, 
ни удалому. Увидфлъ Верліока дђдову внучку и 
сразу убилъ ее костылемъ. ДЪдъ ждаль-ждаль— 
нЪть внучки, послалъ за нею старшую. Верліока и 
ту прибралъ. ДЪдъ опять ждалъ-ждалъ, потерялъ 
Teprbuie и говорить женЪ: «да что они опоздни- 
лись? чай съ парнями какъ трещетки трещатъ, а 
воробьи горохъ лущатъ. Ступай, старуха, тащи 
ихъ домой». Старуха съ печки сползла, въ углу 
палочку взяла, за порогъ перевалилась да домой 
He воротилась. Въстимо, какъ увидћла внучекъ, да по- 
tomb Верлюку, догадалась, что его работа съ жалости 
и горя такъ и вцфпилась ему въ волосы. A Верліокћ 
то и на руку... ДБдъ ждалъ-ждалъ и не дождался; нћтъ 
ни старухи, ни внучекъ. Всталъ онъ изъ-за стола 
помолился Богу и поплелся въ дорогу. Приходить 
къ гороху, глядитъ, лежатъ его милыя внучки, точ- 
но спятъ, только у одной кровь на лбу видна, у 
другой на бЪлой шейкЪ пять синихъ пальцевь от- 
тиснулись, а старуха такъ изувЪчена, что и узнать 
нельзя! Долго плакался надъ ними дЪдъ, долго 
причитывалъ, а потомъ сбћгалъ въ избу, взялъ же- 
лЪзный костыль и отправился бить Верліоку. 
Идетъ-идетъ и видить прудъ, а на прудф куцый 
селезень. Увидфль дЪда селезень и кричить: «такъ, 
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такъ, такъ! вЪдь я угадалъ, что тебя сюда поджи- 
далъ. Здорово why на сто лБтъ!> —3Здорово селе- 
зень! отчего ты меня поджидалъ?—«Да зналъ, что 
ты за старуху да за внучекъ не спустишь и самому 
Bepmsionb».—A ты знаешь Верлюку? Kars, какъ, 
какъ не знать! знаю его кривого! Разъ какъ-то 
BOTS здЪеь на берегу началъ онъ бить какого-то 
горемыку: автЪ поры была у меня за каждымъ сло- 
вомъ поговорка: ахъ, ахъ, ахъ. Верліока norbmaerca, 
а я сижу въ вод, да такъ себЪ и кричу: ахъ, ахъ, 
ахъ!.. Воть онъ, управившись съ горемыкою, под- 
бЪжалъ ко мнЪ: я, говорить, научу тебя, какъ за 
другихъ заступаться!—и хвать меня за хвостъ! да 
не на таковскаго напалъ, только хвостъ у него въ ру- 
кахъ остался. Онъ хоть хвость и не великъ, а все- 
таки жаль его... Вотъ я и взялся за умъ, и съ той 
поры—кто бы что ни дђлалъ—не кричу: ахъ, ахъ, 
ахъ! а все придакиваю: такъ, такъ, такъ! Что же? 
и житье стало лучше, и почету отъ людей больше. 
Beb говорятъ: «вотъ селезень хоть куцый, да ум- 
ный! «Такъ не можешь ли указать мн, rb жи- 
веть Верлюка»?—Такъ, такъ, такъ!—Селезень вы- 
I$3b изъ воды и переваливаясь съ боку на бокъ, 
пошелъ по берегу, a дЪдъ за нимъ. 

Идутъ-идутъ, а на дорогв лежить бичевка и 
говорить: «здравствуй, дБдушка, умная головуш- 
ка!» —Здраветвуй, бичевочка!— «Какъ живешь, куда 
идешь? — Живу и такъ и сякъ, а иду къ Верліок% на 
расправу: старуху задушилъ, двухъ внучекь убиль, 
а внучки были такія славныя! — «Я твоихъ внучекъ 
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и старуху знала; возьми и меня на подмогу!» ДЪдъ 
подумалъ: «можеть пригодится связать Верліоку!» 
и отвћђчалъ, «пол$зай, когда знаешь дорогу». Ве- 
ревочка и поползла за ними точно зм%я. 

Идуть-идуть, а на дорог$ лежить колотушка, и 
говорить: «здравствуй, дёдушка, умная головуш- 
ка!» —Здравствуй, колотушка! —«Какъ живешь? ку- 
да идешь?» —Живу и такъ и сякъ, а иду къ Вер- 
ліокв на расправу. Подумай: старуху задушилъ, 
двухъ внучекъ убилъ, а внучки были на славу!— 
«Возьми меня на подмогу!> —Ступай, когда зна- 
‘ешь дорогу! А самъ думаетъ: «колотушка и впрямь 
поможеть». Колотушка поднялась, уперлась руч- 
кой о землю и прыгнула. 

Идуть-идуть, а на дорогћ лежить жолудь и пи- 
щитъ: «здравствуй, дђдушка умная, головушка!— 
Здравствуй, жолудь! – «Куда это шагаешь?> —Иду 
Верліоку бить, когда его знаешь? —‹«Какъ не знать! 
пора съ нимъ расплатиться; возьми и меня на 
подмогу».—Да чфмъ ты поможешь! —» Не плюй, 
ДЪдъ, въ колодецъ—достанется водицы напиться!» 
Д%дъ подумалъ: «а пускай его! whup больше на- 
роду, тБмъ лучше», и говорить: «плетись поза- 
ди!» Какое—плетись! жолудь такъ и скачеть впе- 
реди веЪхъ. 

Bors и пришли они въ густой дремучій when, а 
Bb томъ лЪсу стоить избушка. Глядять— въ избушкћ 
никого HST. Огонь въ печи погасъ, а на шестк% сто- 
ить пшенная кашица. Жолудь вскочилъ въ кашицу, 
веревочка растянулась на порог, колотушка улег- 


48 


лась на полкЪ, селезня посадилъ Wh за печку, a 
самъ сталъ за дверью. Пришелъ Верліока, кинулъ 
вязанку дровъ на землю и сталъ разводить огонь 
въ печкЪ. Жолудь, сидя въ горшкЪ, затянулъ whew: 
«ПИ... ПИ... ПИ.. Пришли Верліоку. бить!> Цыцьъ, 
кашица, въ ведро вылью, крикнулъ Верліока. А 
жолудь не слушаетъ его, знай свое пищитъ. Вер- 
ліока разсердился, схватилъ горшокъ, да бухъ ка- 
шицу въ ведро; жолудь какъ выскочить изъ ведра, 
щелкъ Верліоку въ голову и выбиль ему послдній 
глазъ. Верліока кинулся было наутекъ, да нетутъ-то 
было—веревочка перецћпила его, и Верліока упалъ. 
Колотушка прыгнула съ полки, дђдъ выскочилъ 
изъ-за дверей и давай его потчевать; а селезень 
за печкой сидитъ да приговариваеть: «такъ, такъ, 
такъ!» Не помогли Верліокђ ни его сила, ни от- 
вага. Воть вамъ сказка, а мнф бубликовъ связка. 


11. Марко богатый и Василій безча- 
| Bl стный. 





по прозванію Богатый. Марко обладалъ не- 
счетными сокровищами, но былъ скүпъ и неми- 
лостливъ къ бБднымъ: онъ терпъть не могь ни- 
щихъ, и бывало какъ завидитъ ихъ, сейчасъ же 


приказываетъ слугамъ своимъ гнать ихъ.со двора 
и травить собаками. 
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Однажды поздно вечеромъ зашли къ нему на 
дворъ два сБденькихъ старца: «ради Бога, Марко 
Богатый, укрой Hach отъ темной ночи!» Старцы 
умоляли его такъ долго и такъ неотступно, что Мар- 
ко —только бы отвязаться —велЬлъ впустить ихъ 
въ скотную избу, гдЪ лежала у него при смерти 
хворая тетка. На другой день видить Марко, что 
идетъ къ нему тетка совсЪмъ здоровая. «Какъ это 
тебя угораздило?» спрашиваетъ онъ съ удивлешемъ. 
‹Ахъ, Марко Богатый» отвфчала, тетка, «знаешь ли 
что? Видфлось мн —не то во сн%, не TO на яву— 
будто ночевали у насъ въ скотной изб два сћдые 
старца; въ самую полночь постучался кто-то въ окно 
и промолвилъ: въ такомъ-то сел у бЪднаго крестья- 
нина народился младенецъ; какое имя ему Hape- 
чете и какой таланъ ему присудите? Отвћчали 
старцы: имя ему нарицаемъ—Васимй, прозваніе— 
Безсчастный, а въ таланъ ему присуждаемъ богат- 
ство Марка Богатаго, у котораго теперь ночуемъ».— 
А еще что? спросилъ Марко. «Да вотъ какая бла- 
годать: какъ проснулась, я-то встала совомъ здо- 
ровая, какъ самъ видишь!» —Ладно, сказаль Марко, 
только съ бЪднякова сына много будеть обладать 
Марковымъ богатствомъ! 

Призадумался Марко Богатый, захотђлось ему 
пров$дать, точно ли народился Василій Безсчаст- 
ный? Приказалъ заложить карету и пофхалъ въ село: 
пріћхалъ прямо къ священнику и спрашиваетъ: 
«родился ли у васъ такого-то дня младенецъ?» — 
Родился, отвБчалъ священникъ, у самаго бЪднаго 
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крестьянина; я ему нарекъ имя Василій и про- 
звалъ Безсчастнымъ, да еще He крестилъ, потому 
что къ бёдняку никто въ кумовья нейдетъ. Марко 
вызвался быть крестнымъ отцомъ, попадью попро- 
силъ быть кумою и велЪлъ изготовить богатый 
об%дъ; принесли младенца, окрестили и пировали 
до поздняго вечера. На другой день Марко Бо- 
гатый призвалъ къ себъ бедняка крестьянина, 06- 
ласкалъ его и сталъ говорить: «куманекъ! ты чело- 
вЪкъ бБдный, воспитать сына не сможешь; отдай-ка 
мн его! я его въ люди выведу, а тебЪ на про- 
житокъ оставлю тысячу рублей». Мужикъ подумалъ- 
подумалъ и согласился. Марко взялъ ребенка, оку- 
талъ его въ лисьи шубы, положилъ въ карету и 
пођхалъ. ДЪло было зимою. Профхавъь несколько 
версть, Марко Богатый велфлъ остановиться, от- 
далъ крестника своему приказчику и приказалъ: 
«возьми его за ноги и забрось Bb оврагъ> При- 
казчикъ взялъ и забросилъ его въ крутой оврагъ; 
а Марко усмЪхнулся и сказалъ: «воть тамъ и вла- 
ДЪй моимъ имфшемъ!» 

На третій день по той же дорогв, rb прозхаль 
Марко, случилось Зхать купцамъ; везли они Марку 
Богатому двћнадцать тысячъ рублей долгу; поров- 
нялись противъ оврага, и послышался имъ дфтеюй 
плачъ. Остановились, начали вслушиваться и по- 
слали одного изъ приказчиковъ разузнать, что тамъ 
такое. Приказчикъ спустился на дно оврага, смо- 
тритъ: тамъ разстилается зеленый лугъ, а на TOM 
лугу сидитъ ребенокъ и играетъ цвфтами. Приказ- 
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чикъ воротился и разсказалъ про все своему хо- 
зяину; хозяинъ побЪжалъ самъ посмотрфть на та- 
кое диво, поднялъ ребенка, закуталъ его въ шубу, 
сфль въ кибитку, и поћхали. Прузжають купцы 
къ Марку Богатому. Марко сталъ ихъ разепрашивать, 
гд взяли они ребенка. Купцы разсказали, какъ и 
что было, и онъ тотчасъ же догадался, что это Ва- 
силій Безсчастный, его крестникъ; началъ угощать 
купцовъ разными закусками и напитками, и просит», 
чтобы отдали ему найденыша. Купцы было не со- 
глашались, да какъ Марко сказалъ: «я васъ про- 
щаю всфмъ долгомъ!» — въ ту же минуту и от- 
дали ему ребенка. Прошелъ день, прошелъ другой, 
а на третій день Марко взялъ Василія Безсчастнаго, 
посадилъ въ боченокъ, засмолилъ и бросилъ съ при- 
стани въ воду. 

Боченокъ плылъ да плылъ и приплылъ къ мо- 
настырю. На ту пору вышелъ монахъ за водою. 
Послышался ему дБтскій крикъ; онъ, долго не ду- · 
мая, сЪлъ въ лодку, перенялъ боченокъ, посбивалъ 
обручи, смотрить—а въ боченкЪ дитя, взялъ его 
и принесъ въ монастырь. Игуменъ нарекъ ребенка 
Василіемъ и прозвалъ Безсчастнымъ; съ тфхъ поръ 
Василій Безсчастный жилъ въ монастырф цфлыя 
осьмнадцать лћтъ, выучился грамоть—и читать и 
писать,и на клиросЪ пфть; игуменъ его полюбилъ 
и поставиль ключаремъ. 

Понадобилось Марку Богатому Ъхать въ иное го- 
сударство собирать долги, и зафхалъ онъ по пути 


въ монастырь. ӘдБесь запримътилъ онъ молодого 
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ключаря, сталъ про него разспрашивать: давно ли 
и откуда явился? Игуменъ припомниль и разска- 
залъ все, что было: какъ приплылъ къ монастырю 
боченокъ, какъ вынули изъ него младенца, и сколько 
лЬтъ тому назадъ это случилось. Марко разсчелъ 
и догадался, что ключарь—никто другой, какъ его 
крестникъ. Вотъ онъ и говорить игумену: «когда бъ 
у меня быль такой расторопный человъкъ, какъ 
вашъ ключарь, я.бы сдБлалъ его главнымъ приказ- 
чикомъ; уступите его muh!» Игуменъ долго отгова- 
ривался. Наконецъ Марко Богатый посулилъ за него 
вкладу вь монастырь двадцать пять тысячь; игу- 
менъ посовЪтовалея съ братіей, и сообща удумали 
принять вкладъ и отпустить Василія Безсчастнаго. 

Марко послалъ Василія Безсчастнаго домой и на- 
писаль съ нимъ такое письмо:«жена! какъ только по- 
лучишь мое письмо, сейчасъ же отправляйся съ этимъ 
посланнымъ на мыльный заводъ и прикажи рабо- 
-чимъ, чтобы столкнули его въ большой кипучій 
котелъ; да смотри — непрем$нно исполни! этотъ 
малый—мнЪ давнишній злодъй!» Идеть Василій 
Безсчастный путемъ-дорогою; попадается ему на- 
Betpbuy сЪдой старецъ и спрашиваетъ: «Куда идешь, 
Василій Безсчастный?» —Иду въ домъ Марка Бога- 
таго; хозяинъ съ письмомъ послалъ. «А покажь 
письмо!» Василій подалъ ему письмо; старичокъ 
сломиль печать и говорить: «ну-ка, прочитай!» 
Василій прочиталъ и прослезился: «что я этому че- 
ловБку сдБлалъ? за что послалъ меня на лютую 
казнь? — «Не печалься и не бойся», сказалъ старецъ; 
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«Господь тебя не оставитъ!» Дунуль на письмо— 
и печать снова сдћлалась цфлою. «Ступай теперь 
съ Богомъ и отдай письмо xen Марка Богатаго». 
Василій Безсчастный пришелъ въ домъ Марка Бо- 
гатаго, спросилъ хозяйку и отдалъ ей письмо. Хо- 
зяйка прочитала, кликнула дочь свою Анастасію и 
показала ей, что отецъ пишетъ; а въ письмћ было 
сказано: «жена! какъ получишь мое письмо, на 
другой же день обвБнчай Анастасію съ этимъ по- 
сланнымъ; да смотри —непремънно исполни: такова 
моя воля!» У богатыхъ людей не пиво варить, не 
вино курить —все готово, веселымъ пиркомъ да и 
за свадебку. Василья нарядили въ новый кафтанъ, 
показали Анастасій: онъ ей полюбился; вотъ по- 
вели ихъ въ церковь и обвЪнчали. 

Въ одно утро жен Марка Богатаго повфстили, 
что прибылъ къ пристани ея мужъ, и она съ зя- 
темъ и дочерью отправилаеь встрћчать его. Марко 
увидЪлъ Василія Безсчастнаго, разсердился и крик- 
нулъ на свою жену: «какъ ты осмфлилась обв%н- 
чать съ нимъ дочь нашу?>—По твоему приказу, 
отвфчала жена. Марко спросилъ полученное ею 
письмо, посмотрфлъ и убфдился, что все OHO пи- 
сано его собственною рукой. 

Пожиль Марко Богатый м%сяцъ, другой и третій; 
потомъ позвалъ къ себЪ зятя и говорить ему: <сту- 
пай ты за тридевять земель, въ тридесятое государ- 
ство, къ царю Sho; получи съ него дань за двВ- 
надцать лЪть и узнай тамъ о двенадцати моихъ ко- 
рабляхъ, что пропадають цфлые три года. Завтра-же 
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чуть свЪть отправляйся!» Поутру рано веталъ 
Василій Безечастный, помолился Богу, простился 
съ женою, взялъ котомочку сухариковъ и пошелъ 
въ путь-дорогу. Шелъ онъ долго ли—коротко ли, 
близко ли — далеко ли, только слышить въ сторонћ 
голосъ: «Василій Безечастный! куда идешь?» Огля- 
дывается онъ въ ту сторону: кто, говорить, меня 
кличетъ? <Я — дубъ тебя спрашиваю: куда ты 
идешь?»—Къ царю ЗмЪю; иду за двђнадцать лбтъ 
дань требовать. Провъщалъ ему дубъ: <какъ будешь 
во времени, обо мнЪ вспомяни: что стою я дубъ три- 
ста лћтъ, долго ль MHS еще стоять?» Василій Без- 
счастный выслушалъ и отправился дальше. Шелъ- 
шелъ... и приходить къ большой широкой рък%; 
сЪлъ на паромъ, перевозчикъ его и спрашиваетъ: 
«куда ты идешь?>—Иду къ царю ЗЭмћю за двђћна- 
дцать лфть дань требовать. «Какъ будешь во вре- 
мени, обо MHS вспомяни: что перевожу я ровно 
тридцать лВтъ, долго ль MHS еще перевозить?» —. 
Хорошо! сказалъ Василій и пошелъ своею дорогою. 
Шелъ-шелъ... и приходитъ къ синему морю; черезъ 
море лежитъ китъ-рыба, а по ней, словно по мо- 
сту, идуть пфипе и Здуть конные. Только ступилъ 
на нее Василій, китъ-рыба возговорила: «Василій 
Безсчастный! куда ты идешь?» —Иду къ царю Эмћю 
за двфнадцать лътъ дань требовать. «Ну, добрый 
человћкъ! какъ будешь во времени, обо мнЪ вепо- 
мяни: что лежить китъ-рыба черезъ синее море, 
конные и пъшіе пробили у нея тБло до самыхъ 
реберъ; долго ли ей еще лежать, долго ли ей мо- 
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стомъ служить>?—Хорошо, не забуду! отвћчалъ 
Василій и пустился дальше. 

Долго ли, коротко ли,— проходить онъ на зеле- 
ный лугъ; на лугу стоить большой дворецъ. Ва- 
силій Безсчастный поднялся на крылечко и пошелъ 
по комнатамъ, по узорчатымъ, вырфзнымъ пере- 
ходамъ; комната комнаты лучше убрана, а въ самой 
дальней сидить на постели красная дЪвица и горько 
плачетъ. Увидала она гостя, подошла къ нему и 
спрашиваетъ: «кто ты таковъ, добрый молодецъ, и 
какъ попалъ въ это проклятое mbcro?— Называюсь 
я Василій Безсчастный, а прислалъ меня Марко 
Богатый, приказалъ разыскать царя Зм$я да истре- 
бовать съ него дань за всЪ за двънадцать brs. 
«Ахъ, Василій Безечастный! ты присланъ сюда не 
за данью, а царю ombio на съБденіе. Да какими 
путями ты шелъ? Не случилось ли тебЪ, молодцу, 
видђть и слышать что дорогою?» Василій разска- 
залъ ей про Bh дубъ, перевозчика и китъ-рыбу. 
Только успфли они переговорить, какъ зашумфлъ 
вихрь, затряслась земля, и пошатнулея дворецъ; 
красная дЪфвица спрятала Василія Безечастнаго 
подъ кровать и сказала ему: «сиди и слушай хоро- 
шенько, что стану я говорить съ Змфемъ!> 

Царь ЗмЪй влетфлъ въ комнату: «что, говоритъ, 
здфеь русскимъ духомъ пахнеть?> — Какъ сюда 
зайти русскому духу? отвфчаеть красная дђвица; 
это ты по Руси леталъ, русскаго духу набрался. 
<Oxb, я сильно усталъ! поищи-ка у меня въ головћ», 
сказалъ ЗмЪЙ и разлегся на постели. ДЪвица при- 
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нялась искать у него въ голов, а сама сказы- 
ваетъ: «царь, какой безъ тебя я сонъ видфла| 
будто иду я по дорог и кричитъ muh старый дубъ: 
доложи царю, долго ль мн еще стоять?» —А ему 
стоять до тБхъ поръ, отвЗчалъ змЪй, пока не при- 
деть добрый молодецъ и не ударить его ногою на 
восходъ солнца: тогда дубъ выворотитея съ кор- 
немъ и упадетъ, а подъ нимъ объявится злата и 
серебра многое множество — столько нфтъ у Марка 
Богатаго! «А потомъ снилось мнф,— будто пришла 
я къ большой, широкой рк; черезъ ту pbry па- 
ромъ ходить, и спрашиваетъ меня перевозчикъ, 
долго ль ему сидфть на паром да людей перево- 
зить!» —Н%ть, недолго: пусть перваго, кто къ нему 
явится, посадитъ на свое мЪсто и оттолкнетъ па- 
ромъ отъ берега: съ къмъ это случится, тотъ, на 
embuy ему, и будетъ вЬчнымъ перевозчикомъ!— <А 
еще привидилось мн®,—будто шла я по киту-рыбЪ, 
шла черезъ синее море, и спрашивала у меня китъ- 
рыба: долго ли ей мостомъ лежать? — Ей лежать 
до тЬхъ`поръ, пока не выброситъ изъ своей утробы 
двфнадцати кораблей Марка Богатаго; a какъ вы- 
броситъ корабли, тотчасъ же пойдетъ въ воду, и 
кости ея обрастутъ, и тБло ея оправится, — сказалъ 
3Mbi и заснуль крћпкимъ сномъ. 

Красная дъвица выпустила Василія Безсчастнаго 
и дала ему такой совЪтъ: «что узналъ ты отъ царя 
ЗмЂя, того не сказывай по эту сторону ни китъ- 
рыбЪ, ни перевозчику, а сказывай тогда, какъ бу- 
дешь Ha другой сторонћ». Василій Безечастный 


57 


поблагадарилъ дфвицу и пошелъ въ обратный путь. 
Долго ли, коротко ли, — приходить къ синему 
морю; китъ-рыба его спрашиваетъ: «ну, что? гово- 
рилъ про меня съ царемъ Зм$емъ?> — Говорилъ; 
воть перейду Ha TOTS берегь—и тебЪ скажу. Пере- 
шелъ черезъ море и сказываетъ: «выбрось изъ своей 
утробы двънадцать кораблей Марка Богатаго>. 
Кить-рыба рыгнула — двБнадцать кораблей по- 
шли на парусахъ, ни въ чемъ невредимы; a волны 
такъ и хлынули на берегъ, и Василій Безсчастный, 
хоть далеко отбЪжалъ, очутился въ водЪ по колфна. 
Посл того пришелъ Василій къ перевозчику. «Го- 
ворилъ ли про меня царю Зм$ю?> спрашиваетъ пере- 
возчикъ. — Говорилъ. Ну, что ab? какой отвћтъ?» 

А вотъ перевези меня на ту сторону, тогда и 
узнаешь. Переправился Василій на другой берегъ 
и сказываеть перевозчику: «перваго, кто къ Teoh 
явится, посади на свое MBCTO, оттолкни паромъ отъ 
пристани и отправляйся домой!» Наконецъ, пришелъ 
онъ къ вБщему дубу, ударилъ его ногою на восходъ 
солнца — дубъ свалился, а подъ нимъ злата и серебра 
и каменья драгоцћннаго что ни есть числа! Огля- 
нулся назадъ, а прямо къ берегу плывуть двёнадцать 
кораблей—тБ самые, что недавно выбросила изъ 
себя китъ-рыба. Матросы перетаскали золото и се- 
ребро и каменье драгоцфнное на корабли, и какъ 
сове$мъ исправились—пүстились въ путь, а съ 
ними и Василій Безсчастный. Дали знать Марку 
Богатому, что плыветъ его зять съ двфнадцатью 
кораблями, и что наградилъ его ЗмЪй несчетными 


58 


богатствами. Марко Богатый разсердился, прика- 
залъ запречь повозку и поћђхалъ къ царю Эмћю 
развђдывать, какъ ему избыть своего ворога. Прі- 
Ђхалъ къ перевозчику, сЪлъ на паромъ, перевозчикъ — 
оттолкнулъ паромъ отъ пристани —и съ той самой 
поры остался Марко Богатый на въки-въчные пере- 
возить людей черезъ р$ку съ одной стороны на 
другую. А Василій Безсчастный прибылъ къ женЪ 
и тещђ, сталъ себф жить да поживать, да добра 
наживать, бъднымъ помогать, сирыхъ награждать— 
и, какъ было предсказано, завладфлъ веъмъ. имЂ- 
ніемъ Марка Богатаго. 


———39——— 


а 12. Солдатъ и смерть. 


© AS 
© ) толужилъ солдать полныя двадцать пять WETS, 

Oe полүчилъ отставку и пошелъ странствовать 

GR по бЪлому свћту. Шелъ-шелъ, a nancrphuy 
ему убогій и проситъ милостыню. У солдата всего 
на всего было три сухаря; отдалъ онъ убогому одинъ 
сухарь, а себЪ оставилъ два. Пошелъ дальше; погодя 
немного попадается ему другой нищій, кланяется и 
просить милостыню. Солдатъ подћлилея съ нимъ 
поровну: и ему подалъ сухарь, и себЪ оставилъ су- 
харь. Прошло еще сколько-то времени—поветр$- 
чался ему третій нищій, сЪдой какъ лунь старецъ, 
кланяется и проситъ милостыню. Вынулъ солдатъ по- 
слёдній сухарь и думаетъ: «цфлый дать — самому не 
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останется, половину дать-—пожалуй, сойдется этоть 
старикъ съ прежними нищими, увидитъ у нихъ по цъ- 
лому сухарю и обидится; лучше отдамъ ему весь, а 
самъ какъ-нибудь обойдусь!» Отдалъ послъдній су- 
харь и остался не при чемъ. Воть старикъ его и 
спрашиваетъ: «скажи, добрый человћкъ, чего жела- 
ешь, въ чемъ нуждаешься? я тебф momory».—-bors 
съ тобой!-—отв$чалъ солдатъ,—съ тебя, старичокъ, 
взять нечего: ты самъ убогій! «Да ты не смотри на 
мое убожество, только скажи, чего желаешь? а ужъ 
я тебя награжу...«—Мнъ ничего не надо, а коли 
есть ү тебя карты, такъ подари на память. Старикъ 
вынулъ изъ-за пазухи карты и даетъ солдату: возь- 
ми, говоритъ, съ кЪмъ ни станешь играть въ эти 
карты — всякаго обыграешь. Да вотъ еще, на тебЪ 
торбу! кого ни Berphrumb на дорогЪ: звђря ли, 
птицу ли, только распахни торбу да скажи: по- 
ЛЪзай сюда!—и звЪфрь, и птица сами въ нее по- 
лЪзуть».—Спасибо, сказалъ солдатъ, взялъ карты 
и торбу и поплелея своею дорогой. 

Шелъ, близко ли — далеко ли, долго ли — ко- 
ротко ли, и пришелъ къ озеру, а Ha TOMB озерЪ 
плаваютъ три дикихъ гуся. Воть солдать и взду- 
малъ: дай-ка я свою торбу попробую! Вынулъ ее, 
распахнулъ и говоритъ: «эй вы, дикіе гуси! полћ- 
зайте сюда». И только вымолвилъ эти слова — какъ 
снялись гуси съ озера и прилетбли прямо въ тор- 
бу. Солдатъ завязалъ торбу, поднялъ на плечо и 
отправился дальше. Шелъ-шелъ и пришелъ въ чу- 
жеземный городъ. Забрался въ трактиръ и гово- 
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рить хозяину: «возьми этого гуся и зажарь MHS 
къ ужину, другого гуся ‘отдаю тебЪф за хлопоты, а 
третьяго пром$няй мн на водку». Воть сидитъ 
солдатъ въ трактир да угощается: выпьеть винца 
да гусемъ и закусить. И вздумалось ему поглазЪть 
въ окошко. Смотритъ: стоить недалеко славный, 
высокій дворецъ, только во всемъ дворцЪ HET ни 
одного стекла, цфлаго. «Послушай, спрашиваетъ онъ 
хозяина, что это за дворецъ и отчего онъ пустой 
стоить» — Да вишь, —говоритъ хозяинъ, —царь нашъ 
выстроилъ этотъ дворецъ для себя, только жить-то 
въ немъ нельзя. Воть ужъ десять лЪть пустуетъ: 
веђхъ нечистая сила выгоняеть! Каждую ночь со- 
бирается тамъ чертовское сонмище, шумитъ, пля- 
шетъ, въ карты играетъ... Солдать не сталь долго 
раздумывать; тотчасъ же явился къ царю, вытя- 
нулся во фронтъ и сказалъ: «царь-государы не 
прикажи казнить, прикажи слово говорить... По- 
зволь MHS въ твоемъ запустфломъ дворцъ одну ночь 
переночевать».—Что ты, служба, Bors съ тобою! 
ужъ были такіе см$льчаки, брались ночевать въ 
этомъ дворцћ, да никто живой не ворочался. «Эка! 
русскій солдатъ ни въ водЪ не тонетъ, ни въ огнЪ 
не горитъ. Служилъ я Богу и великому государю 
двадцать пять лётъ, да не померъ, а то за единую 
ночь у тебя пропаду!»-—Я жъ тебЪ говорю: пой- 
детъ туда съ вечера живой человЪкъ, а къ утру однЪ 
косточки останутся. Солдать на своемъ стоить: пусти, 
да пусти во дворецъ! «Ну,—говоритъ царь,—сту- 
пай, коли хочешь; я съ тебя воли не снимаю». 
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Пришелъ солдатъ въ запустВлый дворецъ и рас- 
положился въ большой палатЪ; снялъ съ себя pa- 
нецъ и саблю, ранецъ поставилъ въ уголокъ, а саблю 
на гвоздикъ повћсилъ; сБлъ за столь, вынулъ кисетъ 
съ табакомъ, набилъ трубку —и покуриваетъ себ®. 
Воть ровно въ двфнадцать часовъ — откуда что 
взялось — набфжало во дворецъ чертей видимо- 
невидмо, поднялись гамъ, крикъ, плясъ и музыка. 
«А, и ты, служивый, здЪсь| завопили черти, зачЪмъ 
пожаловалъ? не хочешь ли поиграть съ нами въ 
карты?» Отчего не xoTbrb! только чуръ играть мо- 
ими картами; вашимъ я He вфрю. Сейчасъ вынулъ 
свои карты и началъ сдавать. Разъ сыграли-– сол- 
дать выигралъ, въ другой — опять солдать вы- 
игралъ. Сколько ни ухитрялись нечистые, а већ 
деньги спустили солдату: онъ знай себ загреба- 
ers! «Постой, служивый! говорятъ черти, есть у 
Hach въ запасћ пятьдесятъ четвериковъ серебра да 
сорокъ золота; давай-ка играть на это серебро, на 
это золото!»—и посылають они чертёнка таскать 
запасные мшки. Принялись снова за игру—сол- 
дать все обыгрываетъ; ужъ чертёнокъ таскалъ- 
таскалъ, все серебро перетаскалъ, запыхался и го- 
воритъ своему лысому дЗдушкЪ: «позволь отдохнуть 
немножко!» —Воть я тебя! таскай постр®лъ, золо- 
то!—-Чертёнокъ бросился за золотомъ, таскалъ-та- 
скалъ, цфлый уголъ завалилъ, а толку все нту... 
все солдать обыгрываетъ. Жалко стало чертямъ 
своихъ денегъ; вотъ они и давай приставать къ сол- 
дату, да какъ заревутъ: «разорвемъ его, братцы!» А. 
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солдатъ схватилъ торбу, распахнулъ и спрашиваеть: 
«a это что?» —Торба, отв$чають черти. «А ну, по- 
лЬзайте въ торбу!» Только вымолвилъ эти CIOBa— 
и ползли черти въ торбу; да и много-жъ набра- 
лось ихъ, чуть не давять другъ дружку! Солдать 
завязалъ торбу покр$ипче, повћсилъ ее на crbuy, 
потомъ улегся на мЪшкахъ и спалъ до разсвЪта. 

По утру посылаетъ царь своихъ людей: «ступайте 
пров$дайте, что съ солдатомъ дћется? Коли про- 
палъ, такъ приберите его косточки.‹ Посланные 
прибфжали во дворецъ, смотрять—а солдатъ ве- 
село по комнатамъ похаживаетъ да трубочку поку- 
риваетъ. «Здорово, служивый! не чаяли увидать 
тебя живого... Ну, какъ ночевалъ, какъ съ чертями 
поладилъ?<— Что черти! вы посмотрите, сколько я 
серебра да золота у нихъ выигралъ: вишь, каше 
ворохи! Царскіе люди дивуются, глазамъ не вфрятъ. 
«Ну, чего рты разинули! говорить солдатъ; приве- 
дите-ка скорће двухъ кузнецовъ, да велите имъ, 
чтобы взяли съ собою наковальню да молоты». Ска- 
зано—сдЪлано: явились кузнецы съ наковальнею, 
съ тяжелыми молотами. «A ну, приказываетъ имъ 
солдатъ, снимите-ка эту торбу да пріударьте ее по- 
кузнечному>. Стали кузнецы снимать торбу и гово- 
рятъ промежъ себя: «ишь, какая тяжелая! Черти, 
что ли, въ ней напиханы!» А черти откликаются: 
«мы, батюшки! мы, родимые!> Кузнецы поставили 
наковальню, положили на нее торбу и давай посту- 
кивать молотами, словно желъзо кують. Жутко 
пришлось нечистымъ, невмоготу стало терп%ть, 


68 


завопили на весь домъ: «смилуйся, служивый! вы- 
пусти на вольный cBbTb, по вЪкъ тебя не забу- 
демъ; а ужъ въ этотъ дворецъ ни одинъ чортъ не 
зайдетъ... всъмъ закажемъ, за сто верстъ отъ него 
бфгать будемъ!> Солдать остановилъ кузнецовъ и. 
только что развязалъ торбу, черти такъ и пры- 
снули! выскочили вонъ и пустились безъ оглядки— 
кто куда попало. Да не вефмъ удалось высколь- 
знуть: одного хромого чорта солдатъ задержалъ въ 
своей торьбЪ заложникомъ. 

Какъ скоро доложили про все это по начальству; 
царь призвалъ солдата, похвалилъ его и оставилъ 
жить при себЪ. Славное вышло ему житье: всего 
вдоволь, денегъ куры не клюють, люди въ поясъ 
кланяются и вздумалъ солдать жениться. Пріис- 
Kalb себЪ невЪету, сыгралъ свадьбу, а чрезъ годъ 
посл того далъ ему Bors сына. Воть какъ-то и 
приключилась этому мальчишку хворь, да такая, что 
и выл5чить нельзя; ужъ сколько лЪкарей да знаха- 
рей перебывало, а толку все ни на грошъ! Вепом- 
нилъ солдатъ про хромого чорта, притащилъ торбу 
и спрашиваеть: «живъ ли ты, хромой?» —Живъ, 
служивый! что твоей милости надо? —«А воть что: 
захворалъ у меня сынишка, не знаешь ли — какъ 
его вылћчить?—Знаю, только напередъ изъ торбы 

выпусти! <A какъ ты надуешь?« Хромой заклялся, 
что у него и на мысляхъ того не было. Солдатъ 
развязалъ торбу, чортъ вылфзъ оттуда досталъ изъ 
кармана стаканъ, налилъ его ключевою водой, по- 
ставилъ хворому въ изголовье и говорить: «поди-ка 
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служивый, посмотри на воду». Солдатъ. смотритъ 
на воду, а чортъ его спрашиваетъ: «ну, что ви- 
дишь?> — Вижу костлявую смерть. «Гд она cro- 
ить?» Въ ногахъ у моего сына. «Ну, если въ но- 
гахъ, такъ здоровъ будетъ; а если бы въ головахъ 
стояла— непрем$нно бы померъ! Возьми-ка теперь 
стаканъ да брызни на хвораго». Солдатъ брызнулъ 
на мальчика, и въ ту же минуту онъ выздоров$лъ... 
«Спасибо!» сказалъ солдатъ. отпустилъ хромого на 
волю, а стаканъ себф взялъ; съ той поры сдБлался 
онъ знахаремъ, сталъ лћчить и бояръ, и генера- 
ловъ; только посмотритъ въ стаканъ—и сейчасъ же 
узнаетъ: кому помереть, кому выздоров%ть. 

Долго ли, коротко ли, —елучилось заболЪть са- 
мому царю. Позвали солдата; BOTS онъ налилъ ста- 
канъ ключевой воды, поставилъ его царю въ из- 
головье, посмотр®лъ и что жъ? Смерть тутъ же 
въ головахъ стоитъ. «Царь-государь! говорить сол- 
датъ, никто тебя не сможеть вылфчить; всего на- 
всего остается тебф жить три часа!> Отъ тфхь 
р$чей царь сильно разгнъвался: «какъ такъ! за- 
кричалъ онъ на солдата, ты многихъ бояръ и ге- 
нераловъ вылЪчивалъ, а меня не хочешь... развЪ я 
хуже ихъ? сейчасъ повелю казнить тебя смертью!» 
Воть солдатъ думалъ-думалъ, что ему дфлать, и на- 
чалъ упрашивать смерть; «отдай, говоритъ, царю 
мой вЪкъ, а меня умори, все равно приходится Muh 
погибать, —такъ ужъ лучше отъ тебя умереть, YEMB 
лютою казнь приняты» Заглянулъ въ стаканъ — 
смерть кивнула ему головой и стала у царя въ но- 
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гахъ. Солдатъ брызнулъ на больного, и больной 
выздоровлъ и всталь съ постели. «Ну смерть! 
просить солдатъ, дай мнф сроку хоть на три часа; 
дозволь домой сходить да съ женой и сыномъ про- 
ститься».-- «Ступай!» отв%чаетъ смерть. Пришель 
солдатъ домой, легъ на кровать и крћпко разбо- 
лЪлся. А смерть уже явилась, въ головахъ стоить: 
«прощайся, служивый, скорЪе! всего три минуточки 
осталось жить тебф на бБломъ свЪтБ». Солдатъ 
потянулся, досталъ со ст$ны свою торбу, распах- 
нулъ ее и спрашиваеть: <a это что?» Смерть от- 
вфчаеть: «торба».—<«Ну, коли торба, такъ полЪзай 
въ нее!»—и вь ту же минуту смерть очутилась въ 
Topo’. Солдатъ (куда и хворь ero дЪвалась!) BCKO- 
чилъ съ постели, завязалъ торбу крико-накр$ико, 
взвалилъ ее на плечи и пошелъ въ лЪса дремуче, 
льса Брянскіе. Пришелъ въ лБсъ и повфсиль ее 
Ha горькой осинЪ, на самой вершин%, а самъ домой 
воротился. 

Съ той поры, съ того времени не сталь народъ 
помирать: рождаться—рождается, а не помираеть!. 
Много лёть прошло, солдать все торбы He сни- 
маеть. Случилось однажды итти ему по городу; по- 
падается ему навстрБчу древняя-древняя старушка: 
въ которую сторону вЪтеръ подуеть, въ TY и ва- 
лится. «Вишь, какая старая, сказалъ солдать; чай 
давно ужь помирать пора!»—Да, батюшка, отв$- 
чала старуха; еще въ то время, какъ посадилъ ты 
смерть въ торбу, оставалось всего моего житья на 
бфломъ свт одинъ только часъ. Я бы и рада на 
Б 
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покой, да безъ смерти земля не принимаетъ, и теб 
служивый, за это отъ Бога великое наказаніе! BA, 
ни одна душа на свЪтЪ такъ же хакъ я мучится!— 
Воть солдатъ и раздумался: „видно надобно смерть 
выпустить: ужъ пускай уморитъ меня! и безъ того 
на мн грБховъ много...» Собралея и пошелъ въ 
лЪса Брянскіе; подходить къ осинф и видить ви- 
сить торба высоко-высоко и качаеть ее вЪтромъ 
въ разныя стороны. «A что, смерть, жива?» спра- 
шиваетъ солдатъ. Она изъ торбы едва голосъ по- 
даетъ: «жива, батюшка!» (Онялъ. солдать торбу, 
выпустилъ смерть и проситъ, чтобы скорЪй’ его 
уморила; а она какъ пустится бЪжать.... только ее 
солдатъ и вилЪлъ. 

Воротился ‘солдатв’ домой и долго-долго · жилъ 
посл этого ua бЪломъ евћтђ; казалось, и кончи- 
ны ему He будетъ, да воть’ на-дняхъ померъ! 
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13. Разбойники. 






ылъ да жилъ богатый мужикъ съ женою; у 
нихъ была дочка Аленушка. Bors этого му- 
MUKA позвали на свадьбу; онъ собрался Ђхать 

съ женою, а дочь оставляетъ домосћдкою. «Матушка! 

я боюсь оставаться одна>, говорить Аленушка ма- 

тери. <A ты собери подружекъ на посидђлки, и 

будешь не одна>. Отецъ и мать ућхали, а Аленушка 

собрала подружекъ; много сошлоёбь ихъ съ рабо- 
5 3 
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тою: кто вяжетъ, кто прядеть. Одна дфвица ypo- 
нила невзначай веретено; оно покатилось и упало 
Bb трещину, прямо въ погребъ. Bors она полфзла 
за веретеномъ въ погребъ, сошла туда; смотритъ, 
а тамъ за кадушкой сидить разбойникъ и грозить ей 
пальцемъ. «Смотри, говоритъ онъ, не разсказывай 
никому, что я здЪсь, а то не быть тебъ живою!> 
Выл$зла дЪвица изъ погреба блёдная-блдная, pas- 
сказала: все шопотомъ одной подружЕЪ, та другой, 
а эта третьей, и Bch перепуганныя стали собираться 
домой. «Куда вы?> уговариваетъ ихъ Аленушка, «по- 
стойте, еще рано>. Кто говоритъ, что ей надо по- 
воду итти, кто говорить, что ей надо за коровой 
присмотр$ть, холеть къ сосфду отнести, избу при- 
брать, —и већ ушли. Осталась одна Аленушка. 
Разбойникъ :услыхалъ, что все пріутихло, вышель 
изъ погреба и говорить: ей: «здравствуй, красная 
дБвица, пирожная мастерица! >—<‹Здравствүй! отвъ- 
чаетъ Аленушка. Разбойникъ осмотрђлъ все въ избЪ 
и вышелъ посмотрфть еще на дворђ; а Аленушка 
тБмъ временемъ поскорЪй двери на запоръ и огонь 
потушила. Разбойникъ стучится въ избу: «пусти 
меня, He то зарЪжу!> — Не пущу; коли хочешь, 
полћзай въ окно! — а сама приготовила топоръ. 
Только разбойникъ просунулъ въ окно голову, она 
тотчасъ ударила топоромъ и отрубила ему голову, 
а сама думаетъ: скоро пріБдутъ другіе разбойники, 
его товарищи; что mab дђлать? Взяла отрублен- 
ную голову и завязала въ платокъ; посл прита- 


шила убитаго разбойника, разс$кла его на части и 
5* 
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поклала въ мышки. Прошло ни много, ни мало вре- 
мени, пр!Ъхали разбойники и спрашиваютъ: «спра- 
вился ли?>—они думали, что товарищь ихъ живъ. 
«Оправился, говорить Аленушка голосомъ разбой- 
ника; воть два мЬшка денегъ, вотъ масло, a BOTS 
ветчина!>—и подаетъ приготовленные узлы и мЬш- 
ки Bb открытое. окно. Разбойники забрали все это, 
да на возъ.: «Ну, пофдемъ!> говорятъ они.—ПоЪз- 
жайте, говорить Аленушка, а я посмотрю; нЪтъ ли 
еще чего». ТБ сейчасъ же ућхали. 

Разевћло. Мужикъ съ женою воротился CO свадь- 
бы. Аленушка разсказала имъ все, какъ было: <такъ 
и такъ, сама разбойниковъ поб%дила!> А. разбойники 
пріфхали домой, да какъ поглядфли въ узлы и мшки, 
такъ и ахнули: «ахъ она, такая-сякая! хорошо же, 
мы ее сгубимъ!> Вотъ нарядились они хорояно-хо- 
рошо и пр1Ъхали къ мужику свататься за Аленушку, 
а въ женихи ей выбрали дурачка. Аленушка см%- 
тила ихъ по голосу и говорить отцу:: «батюшка! 
это He сваты, это Th me, разбойники, что прежде 
прИзжали>.—Что ты врешь? говорить отецъ, они 
такіе нарядные!—а самъ-то радъ, что такіе бога- 
тые да хороше люди пріћхали свататься 3a его 
дочь и  приданаго не берутъ. Аленушка плакать — 
ничего: не помогаетъ. «Мы тебя изъ дому прого- 
нимъ, коли не пойдешь теперь замужъ!> говорятъ 
мужикь съ женою. И просватали ее за разбойника, 
и сыграли свадьбу. Свадьба была самая богатая. 

Повезли разбойники Аленушку къ себЪ и только 
въБхали въ лфеъ—стали совЪтъ держать: «чтожъ, 


69 


здЪеь станемъ казнить?> А дурачекъ говоритъ 
«Хоть бы денечекъ она прожила, я бы на нее по= 
глядБлъ!> —Ну, что: тебЪ, дураку, глядЪть! «Пожа- 
луйста, братцы!» Разбойники согласлись обождать 
пофхали и привезли Аленушку къ себ; пили-пили, 
гуляли-гуляли; потомъ и говорять: «что жъ, теперь 
пора ее казнить!» A дурачекъ: «братцы, погодите 
хоть до’ утра.> —Ну, дуракъ, она, пожалуй, еще 
уйдеть! — Нътъ! я за ней присмотрю; пожалуйста, 
братцы!» Разбойники уступили его просьбамъ, и 
оставили молодыхъ въ особой клёти. Воть Аленушка 
и говорить мужу: выпусти меня на дворъ, я п0- 
дышу свђжимъ воздухомъ!»—А ну, какъ наши-то 
услышать? «Я потихонечку; пусти хоть въ окош- 
ко>.—Я бы пустилъ, да ты уйдешь: <A ты при- 
вяжи меня; у меня есть славный холстъ, отъ ма- 
тушки достался: обвяжи меня холстомъ и выпу- 
сти, а когда потянешь, я опять въ окно влЪзу>.Ду- 
рачекъ обвязалъ ее холстомъ. Аленушка спусти- 
лась Bb окно, поскорЪЙ отвязалась, вмфото себя 
привязала козу за рога, и немного погодя говоритъ: 
«тащи. меня!>—а сама бБжать... Дурачекъ пота- 
щилъ, а коза--мекеке, мекеке! Что не г потя- 
нетъ, коза все—мекеке да мекеке! «Что ты ме- 
кекаешь?> говорить дурачекъ, наши услышать и 
сейчасъ тебя изгубятъ>. Притащилъ, хвать, а за- 
холстъ привязана, коза. Дурачекъ испугался и не 
знаетъ; что дБлать: ‹ахъ, она проклятая! вЪдь обма- 
нула>. Поутру входять къ нему разбойники. «Гдћ 
твоя молодая?>:: спрашивють › его. —'Ушла. «Ax, 
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ты—дуракъ, дуракъ, BEAL мы жь теб% говорили, 
такъ нЪтъ--все упрашивалъ!> 

Chau верхами и поскакали нагонять Аленушку; 
Ъдуть съ собаками, хлопають бичами да свищуть— 
такая страсть! Аленушка услыхала погоню и влзла 
въ дупло сухого дуба; сидитъ тамъ ни жива; ни 
мертва, а вокругъ’ этого дуба сабаки такъ и вьются, 
«Н%тъли тамъ ее?» говорить одинъ разбойникъ дру- 
TOMY; «ткни-ка, братъ, туда ножомъ:“ Тотъ ткнулъ 
ножомъ въ дупло и попалъ Аленушк въ колЬнку. 
Только Аленушка была догадлива, схватила платокъ 
и обтерла ножъ. Посмотрћлъ разбойникъ на свой 
ножъ и говорить: «нфтъ, ничего не видаты» И 
опять они поскакали въ разныя стороны, засви- 
стали и захлопали. 

Когда все стихло, Аленушка вылЪзла изъ дупла 
и побъжала; бЪжала-бЪ$жала и слышитъ опять п0- 
гоню. А по дорог, видитъ она, Здеть мужикъ съ 
корытами и лотками. «Дяденька, спрячь меня подъ 
корыто!» просить она. —Әка, TH какая нарядная! 
ты вея вымараешься. «Пожалуйста, спрячь! за мной 
разбойники гонятся>. Мужикъ раскидалъ корыта, 
положилъ ее подъ самое нижнее и опять сложилъ. 
Только-что успфль кончить, какъ нафхали разбой- 
ники. «Что; мужикъ, не видалъ ли такой-то женщи- 
ны?›—-Невидалъ, родимые. «Врешь; сваливай коры- 
та»: Bors онъ сталъ сбрасывать корыта и посбросалъ 
уже вс, кром послъдняго. «Нечего, братцы, здЪеь 
искать; поБдемте дальше!» сказали разбойники и по- 
скакали съ гамомъ, свистомъ и хлопаньемъ. 
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Когда все етихло, Аленушка и просить; «дя- 
денька, пусти меня!» Мужикъ выпустилъ ее, и она 
опять побЪжала; бЪжала-бЪжала и слышить новую 
погоню. A по дорог, видитъ она, Здеть мужикъ— 
везетъ кожи. «Дяденька, спрячь меня подъ кожами: 
за мной разбойники гонятся!» Эка, вишь ты ка- 
кая нарядная! подъ кожами вся вымараешься. «Ни- 
чего, только спрячь!» Мужикь раскидалъ кожи, по- 
ложилъ ее подъ самую нижнюю и опять сложилъ 
все попрежнему. Только что успЪлъ кончить, какъ 
на%хали разбойники. «Что, мужикъ, не видалъ ли 
такой-то женщины? >—Не видалъ, родимые! «Врешь! 
сваливай кожи». —Да зач$мъ, родимые, стану я раз- 
брасывать свое добро? — Разбойники кинулись сбра- 
сывать кожи и побросали. почти всЪ кожи: только 
двф-три оставалось. «Нечего, братцы, здЪсь искать; 
пофдемте дальше!» сказали они и поскакали съ’ га- 
момъ, свистомъ и хлопаньемъ, 

Когда, не стало слышно ни стуку этого, ни грому, 
Аленушка и проситъ: «дяденька, пусти меня!» Му- 
жикъ выпустилъ ее, и она опять побЪжала; бђжала- 
бъжала и Bb самую полночь. воротилась домой, 
легла въ стогъ Chua, закопалась туда вся и заснула. 
Разевло. Отецъ ее пошелъ давать коровамъ сЪна 
и только воткнулъ вилами въ сно, Аленушка и 
схватилась руками 3a вилы. Мужикъ оробълъ, кре- 
стится и говорить: «ch нами крестная сила! Го- 
споди помилуй!» Потомъ уже спросилъ: «кто тамъ2» 
Аленушка узнала отца и вылзла изъ сфна; «Ты 
какъ сюда попала?> — Такъ и такъ.:. вы отдали 
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меня разбойникамъ; они хотБли меня казнить, да 
я убБжала!—и разсказываетъ Bch страсти. 

Немного погодя прізжаютъ къ этому мужику 
разбойники; а онъ Аленушку спряталъ. «Жива ли, 
здорова ли дочка?» спрашиваетъ мужикъ. — Слава, 
Bory! она осталась дома хозяйничать, —отвфчають 
разбойники; chim за столь и повели бесћду, а му- 
жикъ ThMb времячкомъ созвалъ солдатъ, вывелъ 
дочь и спрашиваетъ: «а это кто?» 

Тутъ разбойниковъ похватали, въ кандалы зако- 
вали и отправили въ тюрьму. 
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оо 14. Злая жена. 
се лая жена худо съ мужемъ жила, ничего мужа 
56 не слушала. Велитъ мужъ раньше вставать, 

такъ она трое сутокъ спитъ; велить мужъ спать, 
она и глазъ не зажмурить. Велить мужь блины 
печь, она закричить:» не стоишь, воръ, блиновь!» 
Мужъ скажетъ: «не пеки, жена, блиновъ, коли не 
стою!» а она выпечеть кринку ведра въ два и 
суеть ему въ глотку: <«Ъшь, негодный, чтобъ все 
было съБдено!» Только мужъ помаялся съ нею, 
помаялся, пошелъ съ горя въ лћеъ по ягоды и на- 
брелъ на кусть смородины, а подъ тЬмъ кустомъ 
была бездонная яма; поглаз%лъ онъ и смекнулъ: 
<что я живу со злою женою, всю жизь свою маюся; 


не могу ли я ее проучить, въ эту яму засадить?» 
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Пришелъ въ избу и говорить «не ходи, жена, въ 
ЛЪсЪ за ягодами>.— НЪть, пойду!-—<Я names кусть 
смородины, не рви съ него». — НЪть, сама оберу, 
тебЪ не дамъ ни ягодки! — Мужъ пошелъ въ mbes, 
жена за нимъ; приходить къ смородинђ, жена под- 
скочила къ кусту и кричитъ на мужа: «не подходи, 
воръ, убью!» Оступилась—и бухъ въ бездонную 
яму... 

Мужикъ воротился въ избу, прожилъ трое су- 
токъ безъ бабы, а на четвертыя пошелъ ее провћ- 
дывать; взялъ длинную бичеву, опустилъ въ ямищу, 
сталъ тащить кверху и видитъ, что за веревку 
ухватился чертенокъ, испугался и хотђлъ было того 
чертенка въ яму сбросить. А нечистый завопилъ 
жалобнымъ голосомъ: «добрый человћкъ! не бросай 
въ яму, пусти на свЪтъ; пришла къ намъ злая жена, 
веђхъ-то перекусала, перещипала... тошно намъ! Я 
тебЪ добромъ заплачу!» Мужикъ сжалился и пустилъ 
его на вольный свътъ. «Ну, мужичокъ, говорить чер- 
тенокъ, пойдемъ со мною въ градъ Вологду; я стану 
людей морить, а ты—лБчить». И пошелъ черте- 
нокъ по купеческимъ женамъ и дочерямъ, сталъ онъ 
Bb НИХЪ входить, стали онъ дурЪть, стали онъ болЪть. 
А мужикъ выдалъ себя за лђкаря, и куда бы его 
ни позвали, — только что онъ въ домъ покажется, 
нечистый сейчасъ вонъ, болящіе выздоравливаютъ, 
печаль смфняется общею радостью. Повалило му- 
жику счастье; и деньги ему даютъ, и пирогами его 
кормятъ. Воть чертенокъ и говорить: «довольно съ 
тебя, мужичокъ! Теперь я войду въ дочь богача 
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смотри, He ходи ее лћчить; не то—съ$мъ тебя!» 
Д%вица, богачева дочь, заболЪла и такъ задурђла, 
что и приступиться къ ней нельзя; тотчасъ броси- 
лись слуги за мужикомъ, подхватили :его и; пред- 
ставили на хозяйскій дворъ: «лъчи! говорять; коли 
не вылћчишь, головой поплатишься!> Какъ быть? 
РЪшился мужикъ подняться на хитрости: приказалъ, 
чтобы Bch кучера и конюхи и слуги бЪгали по улицЪ, 
мимо хозяйскаго дома, щелкали бы въ арапники да 
BO BCIO мочь кричали: «злая жена пришла! злая 
жена пришла!> а самъ пошелъ въ хоромы. Увидалъ 
его чертенокъ, озлился и говорить: «что ты, рус- 
скій, зачђмъ пришелъ? воть я жъ до тебя добе- 
русы>— Полно, отвћчаетъ мужикъ, я пришелъ тебя 
жалЪючи повфетить, что злая жена назадъ вороти- 
лась. Чертенокъ вскочилъ на окошко, вытаращилъ 
глаза и сталъ прислушиваться, а на улицћ благимъ 
матомъ кричать: «злая жена пришла! :злая, жена 
пришла!>—Мужичокъ, мнћ-то куда дфваться? <Cry- 
пай опять въ ямищу; она больше туда не ‘пока- 
жется...> Чертенокъ кинулся въ яму и пропаль безъ 
Bberu; дЪвица выздоровћла и пошла прыгать да п$- 
сенки. распћвать. За это отець ея мужика : награ- 
дилъ-—отдаль ему половину им®нія, а злая жена и 
понынћ въ amb: сидитъ. 





175 


15. Лиса-повитуха. 
Ae, 
als, или-были кумъ съ кумой —волкъ съ лисой. У 
лисицы былаизбаледяная, ауволка— лубя- 
ная. Сталолћто,улисицы избушка-тоирас- 
таяла. Пошла она къ волку на квартиру проситься: 
«Пусти меня, кумъ, хоть на крылечко!> — (тупай, 
кума! Взошла лиса на крылечко; какъ бы добраться 
до печки? Начала она:упрашивать кума не вдругъ, 
не сразу, а помаленьку: «пусти. меня, кумъ, въ Chun! » 
—Нђтъ, кума, не пущу! «Пусти, куманекъ!»—Такъ 
и быть, полЪзай! Взошла въ сЪни: «пусти. меня, 
кумъ, въ избушку!» — НЪть, не пущу! Пристаеть 
она къ волку, пусти да пусти, куманекъ! Нечего 
дЪлать, пустилъ ее BL избушку. Вошла въ избу, 
стала проситься Ha голбчикъ, съ голбчика — на 
полати, съ полатей —на печку, и такъ-таки добра- 
лась до теплаго местечка. 

У волка была кадочка меду. А. лисица любить 
сладенькое; лежить она съ кумомъ на печк% да:украд- 
кою постукиваетъ хвостикомъ. — Кума, кума! гово- 
рить волкъ, кто-то стучить. — «А, знать меня на 
повой зовутъ!» бормочеть лиса.—Такъ сходи, го- 
воритъ волкъ. Воть кума изъ избы да прямехонько 
къ меду, нализалась и вернулась назадъ. «Что Bors 
даль?» спрашиваетъ волкъ.—Початочектъ, отвф- 
чаетъ лиса. Въ другой разъ опять лежитъ кума да 
постукиваетъ хвостикомъ. «Кума! кто-то стучится», 
говоритъ волкъ.— На повой, ‚знать, зовуты «Такъ 
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сходи». Пошла лиса, да опять къ меду, нализалась 
досыта: медку только. на; донышк% осталось. При- 
ходить къ волку. «Что Bors далъ?» спрашиваетъ 
онъ. —Середышекъ. Въ третій разъ лиса так- 
же обманула волка и долизала ужъ весь медок. 
«Что Богъ далъ?» спрашиваеть ее волкъ. — П о- 
скребышекъ. 

Долго ли, коротко ли—прикинулась лисица хво- 
рою, проситъ кума медку принести. Пошелъ кумъ, 
а меду ни капли. «Кума, кума! кричитъ волкъ, вЪдь 
медъ съБденъ>. — Какъ съ$денъ? кто же съфлъ! 
кому окромя тебя! погоняетъ лисица. Волкъ и кре- 
стится, и божится. «Ну, хорошо! говорить лисица: 
давай ляжемъ на солнышк%; у кого вытопится медъ, 
тотъ и виноватъ>. Пошли, легли. Лисиц% не спится, 
a сБрый волкъ храпить во всю пасть. Глядь-по- 
глядь—ү кумы-то и показался медокъ; она нутко 
ckopbe перемазывать ‘ето на волка. «Кумъ, кумъ! 
толкаетъ волка, а это что? воть кто съБлъ!» И волкъ, 
нечего дђлать, повинился. Воть вамъ сказка; а мнЪ 
кринка масла. 
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16. Лиса-ночлежница. 


С | 5 (ла лиса по дорожк%, нашла скалочку, под- 
> О» няла ее и пустилась въ деревню. Прихо- 

дить она къ мужику и просится: «х0- 
линъ! пусти меня ночевать» .—У‘насъ и безъ тебя 
тБено. «Я не потБсню Bach; сама лягу на лавочку, 


77 


хвостикъ подъ лавочку, скалочку подъ печку». Ее 
пустили. Она легла сама на лавочку, хвостикъ подъ 
лавочку, скалочку подъ печку. Рано утромъ лисичка 
встала, сожгла свою скалочку, a послЪ спрашиваетъ: 
«rh же моя скалочка? я за нее гусочку не возьму!» 
Мужикъ— дЪлать нечего — отдалъ ей за скалочку 
гусочку; взяла лисичка гусочку, идеть и поеть: 

Ишла лисичка-сестричка по дорожк%, 

Нашла скалочку; 

За скалочку—гусочку! 

Стукъ, стукь, стукъ! стучится она въ избу къ 
другому мужику. — Кто тамъ? «Я, лисичка-сестричка, 
пустите переночевать». — Ӯ nach и безъ тебя тЪено. 
«Я не потфеню васъ; сама лягу на лавочку, хвостикъ 
подъ лавочку, гусочку подъ печку». Ее пустили. Она 
легла сама на лавочку, хвостикъ подъ лавочку, гу- 
сочку подъ печку. Рано утромъ она вскочила, схва- 
тила гусочку, ощипала ее, съћла и говоритъ:»гдћ же 
моя гусочка? я за нее индюшечку не возьму!» Му- 
жикъ—дђлать нечего — отдалъ ей за гусочку индю- 
шечку: взяла лисичка индюшечку, идеть и поеть: 


Ишла лисичка-сестричка по дорожк%, 
Нашла скалочку; 

За скалочку—гусочку, 

За гусочку—индюшечку! 

Стукъ; стукъ, стукъ! стучится она въ избу къ 
третему мужику.—-Кто тамъ? «Я, лисичка-сестри- 
чка, пустите переночевать».--У Hach и безъ тебя 
тБено. «Я. не потфеню Bach; сама лягу на лавочку, 
хвостикъ подъ лавочку, индюшечку подъ печку». 
Ее пустили. Bors она легла на лавочку хвостикъ 
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подъ лавочку, индюшечку подъ печку. Рано утромъ 
лисичка вскочила, схватила индюшечку, ощипала 
ee, съБла и говорить: «гдЪ же моя индюшечка! я 
за Hee не возьму и барашка!» Мужикъ — дЪлать 
нечего — отдалъ ей за индюшку барашка; взяла 
лисичка барашка, идеть и поетъ: 


Ишла лисичка-сестричка по дорожкз, 
Нашла, скалочку; 

За скалочку—гусочку, 

За гусочку — индюшечку, 

3a индюшечку—барашка! 


Стукъ, стукъ, стукъ! стучится она въ избу къ чет- 
вертому мужику. — Кто тамъ? «Я, лисичка-сестричка, 
пустите переночевать».У Hach и безъ тебя тЪено. 
<Я не потфеню Bach; сама лягу на лавочку, хво- 
стикъ подъ лавочку, а барашка подъ печку». Ее 
пустили. Она легла на лавочку, хвостикъ подъ лаво- 
чку, а барашка подъ печку. Рано утромъ лисичка 
встала, задушила барашка, мясо съфла, а шкурку 
припрятала и говоритъ: ‹гдЪ же мой барашекъ? я 
за него не возьму и невфсточку!» Нечего дфлать, 
пришлось мужику отдавать за барашка невћсточку. 
«Какъ же ты понесешь ее, лисанька?> спрашиваетъ 
мужикъ.—А ты посади ее въ мъшокъ! 

Мужикъ себф на ум, посадилъ въ мЬшокъ со- 
баку. Воть лисичка-сестричка собралась въ дорогу, 
взяла мЬшокъ, идеть и говоритъ: «невћсточка, пой 
пени!» A собака какъ зарычитъ... Лисичка испу- 
галась, какъ шваркнетъ мБшокъ съ собакою, да 
Сайн: Только ее и Burhan! 
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17. Лиса, заяцъ и пзтухъ. 


MANE 
>) \оили-были лиса да заяць. У лисицы была из- 
о 


NG бёнка ледяная, у зайчика лубяная: пришла 
'’ весна-красна—улисицырастаяла, узайчи- 
ка стоить по старому. Лиса попросилась у зайчика въ 
избћ погрђться, да зайчика-то и выгнала. Идетъ доро- 
гой зайчикъ да плачеть, а ему навстрЪчу собаки: тяфъ, 
тяфъ, тяфъ! про что, зайчикъ, плачешь? A зайчикъ 
говорить: «отстаньте, собаки! какъ мнв не плакать? 
была ‘у меня избенка лубяная, а у лисы ледяная: 
попросилась она ко мн%, да меня-жъ и выгнала». — 
Не плачь, зайчикъ! говорять собаки, мы ее выго- 
нимъ. «НЪть, не выгоните!» —Н%ть выгонимъ! Поз 
дошли къ избенкъ: «тяфъ, тяфъ, тяфъ! поди, лиса, 
вонъ!» А она имъ съ печи: «какъ выскочу, Kak 
выпрыгну, пойдутъ клочки по закоулочкамъ!› Собаки 
испугались и ушли. 

Зайчикъ опять идеть да плачетъ. Ему навстрфчу 
медвъдв: о чемъ, зайчикъ, плачешь? A зайчикъ го- 
воритъ: «отстань, медвъдь! какъ мнЪ не плакать? 
была у меня избенка лубяная, а у лисы ледяная; 
попросиласъ она ко мн, да меня-жъ и выгнала». 
Не плачь, зайчикъ! говорить медвфдь, я ее выго- 
ню. «НЪть не выгонишь! собаки гнали —не вы- 
гнали) и ты. не выгонишь».--Нтъ, выгоню! Пошли 
гнать: «поди, лиса; вонъ!» А она съ печи: «какъ 
выскочу, какъ выпрыгну, пойдуть клочки по за- 
коулочкамъ!» Медв$дь испугался и ушелъ. 
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Идетъ опять зайчикъ да плачетъ, а ему навстрфчу 
быкъ: про что, зайчикъ, плачешь? «Отстань, быкъ! 
какъ мн не плакать? была у меня избенка лубя- 
Had, а у :лисы ледяная; попросилась она ко мн, 
да меня-жъ и выгнала». — Пойдемъ, я ее выгоню. 
«НФть, быкъ, He выгонишь! собаки гнали— не вы- 
гнали, медв$дь гналъ—не выгналъ, и ты не выго- 
numb!» — Hbrs, выгоню! Подошли къ избенкё: 
«поди, лиса, вонъ!» А она съ печи: <Kakb выскочу, 
какъ выпрыгну, пойдутъ клочки по закоулочкамъ!> 
Быкь испугался и ушелъ. | 

Идеть опять зайчикъ да горько-горько. плачеть, 
а ему навстрЪчу пътухъ съ косою: кукуреку! про 
что, зайчикъ, плачешь? «отстань, ифтухъ! Какъ mab 
не плакать? была у меня избенка лубяная, ау лисы 
ледяная; попросилась она ко: Mus, Ja меня-жъ и 
выгнала>.—Пойдемъ, я :выгоню! <НЪть, не .выго- 
нишь! Собаки гнали-—не выгнали, медв$дь гналъ— 
не выгналъ, быкъ гналъ—не выгналъ, и тыне вы- 
гонишь>.—-Н%тъ, выгоню!: Подошли къ избенк%; 
«кукуреку! несу косу на плечи, хочу лису посчи! 
поди, лиса, вонъ!>.А она услыхала, испугалась: 
«погоди, говорить; одБваюсь>: Пђтухъ опять: <Ky- 
куреку! несу. косу на плечи, хочу лису посЪчи! поди, 
лиса, вонъ!>А: она говоритъ: «шубу надъваю»>.П%- 
тухъ въ третій разъ: «кукуреку! несу косу на плечи, 
хочу лису посЪчи! поди, лиса; вонъ!» Лисица вы- 
бђжала; онъ ее и:зарубилъ косою; и сталъ съ зай- 


чикомъ жить да поживать, да добра наживать. Воть 
теб сказка, a мнф кринка масла. 
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18. Лиса пустынница. 


= А [ ла лиса изъ дальнихъ пустынь. Завидђла 
S Axe ubryxa Ha высокомъ деревћ и говорить 

ему такія слова: «0, милое мое чадо, пћ- 
телъ!> сидишь ты на высоцемъ древф, да мыслишь 
ты мысли недобрыя, проклятыя; вы держите женъ 
по-многу: кто держить десять, кто двадцать, иной— 
тридцать и copoxs! гдЪ сойдетесь, туть и дере- 
тесь. Сниди, милое мое чадо, Ha землю да покайся! 
Я шла изъ дальнихъ пустынь, не пила, не ‘baa, 
много нужды претерпђла, все тебя, мое милое ча- 
до, исповфдать хотфла>.—0, мати моя, лисица! я 
не постился и не молился, приди въ иное время. 
«О милое мое чадо, пфтель! хоть не постилея и 
не молился, но покайся, да не во гръхахъ умре- 
ши. Сниди на землю пониже, будешь къ покаянію 
поближе; прощенъ и .разръшенъ и до царствія 
небеснаго допущенъ». 

Узналъ пћтухъ. на своей душ тяжкій грЪхъ, 
умилился и прослезился, сталъ спускаться съ вЪт- 
ки на вЪтку, съ. прутка на прутокъ, съ сучка: на 
сучекъ, и спустился на землю. Вскочила лисица, 
схватила пБтуха Bb свои острые когти, CMOTPUTS 
на него свир$пыми глазами, скрежещеть острыми 
зубами; хочетъ, какъ н$фкоего беззаконника, живо- 
го пожрать. И говорить пћтухъ лисицЪ; <0 мати 
моя, лисица, сахарныя уста, ласковыя словеса, льсти- 
вый твой языкъ! ты ли меня спасешь, когда тБло 
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мое пожрешь?>—Не дорого muh твое тБло и твое 
цвътное платье, да дорого отплатить н$фкую не- 
дружбу. Помнишь ли ты? я шла ко крестьянину, 
хотЪла малаго куренка съфеть, а ты, бездђльникъ, 
сидБлъ на высокихъ сЪдлахъ, закричалъ-завопилъ 
веліемъ гласомъ, ногами затопалъ, крыльями захло- 
палъ; тогда курицы закудахтали гуси загоготали, 
собаки залаяли, жеребцы заржали, коровы замычали. 
Услыхали то мужики и бабы; бабы прибежали съ 
помелами, а мужики съ топорами, и хотБли мн за 
куренка смерть учинить... И тебђ, бездђльникъ, не 
быть теперь живому! Говоритъ пфтухъ лисиц: «0 
мати моя, лисица! Вчерашняго числа звали меня 
BO дьяки, выхвалили всфмъ крылосомъ и соборомъ: 
хоропгъ молодецъ, изряденъ, гораздъ книги читать, 
и голосъ хорошъ! Не могу ли тебя, мати моя, ли- 
сица, упросить своимъ прошеніемъ хоть въ прос- 
вирни? Туть намъ будетъ великъ доходъ: стануть 
намъ давать просвиры мягкія, кануны сладкіе, боль- 
шія перепечи, и масличко, и яички, и сырнички>. 
Обольстилась лисица этими р$чами, отпустила пф- 
туха изъ своихъ когтей послабже, Вырвался п%- 
тухъ, взлетБлъ на высокое дерево, закричалъ веліимъ 
гласомъ: «дорогая боярыня просвирня, здравствуй, 
великъ ли доходъ, сладки ли просвиры! не стерла ли 
горбъ, нося перепечи?» 

Пошла лисица въ лёеъ и возрыдала горько: 
«сколько-де я на землБ не живала, а такой сра- 
MOTH OTH роду не видала. Когда бываютъ пфтухи 
въ дьякахъ, а лисицы въ просвирняхъ!» 
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19. Лиса-л$карка. 






Э Эывалъ-живалъ старикъ со старухой. Старикъ 
үронилъ горошину въ подпольице; горошина 
пустила ростокъ и въ короткое время подня- 
лась до самаго потолка; старикъ взялъ топоръ, разо- 
бралъ крышу и прорубилъ въ потолкћ дыру. Горо- 
ховый стебель росъ, росъ, до неба доросъ. Какъ ста- 
рику поглядЪть на его верхушку, какъ нарвать и себЪ 
и старух стручковъ? Подумалъ и полЪзъ по го- 
роховому стеблю; лфзъ-лфзъ, лЪзъ-лЬзъ, добрался 
до неба, прос$къ на небф дыру и влзъ туда. 
Смотрить: стоять жорновцы; жорновцы повернут 
ся — пирогь да ватрушка, наверхъ каши гор- 
шокъ. Старикъ наћлся, напился и спать повалился. 
Выспался, елБзъ на землю и говоритъ: «старуха! 
а старуха! какое житье-то на небЪ! тамъ есть 
жорновцы, какъ повернутея—пирогь да ватрушка, 
наверхъ каши горшокъ!» —Какъ бы mab, старичекъ 
тамъ побывать? «Садись, старуха, Bb мђшокъ; я 
тебя понесу>. Старуха согласилась и сфла въ мф- 
шокъ: Отарикъ взялъ мђшокъ въ зубы и полћзъ на 
небо; лЪзъ-лфзъ, лБзъ-лъзъ, старух стало скучно, 
она и ‘спратпиваеть: «далеко ли, старичекъ?> —Да- 
лече; старуха! Опять лћзъ-лћзъ, лћзъ-лъзъ: «далеко 
ли, старичекъ?>— Еще половина!... Не терпится 
старух, спрашиваетъ она и въ третій разъ: «да- 
леко ли, старичекъ?» Только старикъ хотёлъ ска- 
зать: «недалече!> —м№шокъ у него изъ зубовъ 
6% 
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вырвался, старуха на землю свалилась и вся рас- 
шиблась. Старикъь спустился внизъ по гороховому 
стеблю, поднялъ мшокъ, глядь —а въ mMbOIKG 
мертвая старуха. 

Пошелъ старикъ изъ дому и горько плачетъ. На- 
встрЪчу ему лиса: <0 чемъ, старичекъ, плачешь?» — 
Какъ не плакать! старуха расптиблась. < Молчи, я 
вылЪчу>. Старикъ палъ лисиц въ ноги: «вылфчи! 
что угодно заплачу».—Ну, вытопи баньку, снеси 
туда толоконца мшочекъ, маслица горшочекъ, да 
старуху, а самъ стань за двери и не смотри въ 
баньку. Старикъ вытопилъ баню, принесъ что надо 
и сталь за двери; а лиса зашла въ баню, двери 
на крюкъ, стала мыть старухины кости, моетъ-не 
моетъ, а все оглодываетъ. Старикъ спрашиваетъ: 
«каково старушка?» — Пошевеливается! говоритъ 
лиса, a сама дозла старуху, собрала костье, сло- 
жила Bb уголокъ и принялась м$феить соломату. 
Отарикъ постоялъ-постоялъ и спрашиваетъ: <Ka- 
ково старушка?> — Посиживаеть! говорить лиска, 
а сама соломату дохлебываетъ. Съ$ла и говорить: 
<старичекъ!. отворь двери шире>. Онъ отворилъ, а 
лиса прыгъ изъ баньки и убфжала домой. Отарикъ 
вошелъ въ баню, поглядБлъ: только старухины 
кости подъ лавкой, и Th оглоданы! толоконце и 
маслицо съфдены. Остался старикъ одинъ-одине- 
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20. Лиса плачея. 


или-были старикъ да старушка. Старушка 
померла, старику жалко стало, пошелъ ис- 
кать плачеи. Идетъ, а навстрЪчу ему мед- 
вБдь: «куда, старикъ, пошелъ?> —Плачеи искать, 
старуха померла. «Возьми меня!» Старикъ спраши- 
ваеть: «умфешь ли плакать?» МедвЪдь заревёлъ: 
м-е! Старикъ говорить: «не умћешь, не надобно, 
голосъ He хорошъ!» Пошелъ дальше; шелъ-шелъ и 
повстрћчалъ волка, заставилъ его причитывать, — 
и волкъ не умфетъ. Опять шелъ-шелъ, а навстрђ- 
чу лисица бфжить<; куда, старикъ, пошелъ?> —Пла- 
чеи искать, старуха померла. <«Возьми-ко меня!>— 
Умђешь ли плакать? Она заплакала: «у—кресть-я 
ни-на—бы-ла —ста-руш-ка—по-у-тру—ра-но—вета- 
ва-ла—боль-ше—прос-тня —пря-ла—щи —ка-шу — 
ва-ри-ла— ста-ри-ка—кор-ми-ла>.— » Хорошо, гово- 
рить старикъ, ты мастерица плакаты» Привелъ 
лису домой, посадилъ у старухи въ ногахъ и за- 
ставиль надъ нею плакать, а самъ пошелъ гробъ 
строить. Пока старикъ ходилъ да воротился, въ 
избЪ не оказалось ни старухи, ни лисицы: лисица 
давно убЪфжала, а отъ старухи однЪ кости остались. 
Поплакалъ-поплакалъ старикъ и сталъ жить одинъ. 
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<= 21. Мужикъ, медвдь и лиса. 


я Я 
Ф IE ахалъ мужикъ ниву; пришелъ къ нему медвЪдь 
(52° и говорить ему: <мужикъ, я тебя сломаю!> — 
Н$ть, не'трогай, я Bors посћю рћпу, себ» возь- 
му хоть корешки, а тебЪ отдамъ вершки. «Быть такъ!» 
сказалъ медвъдь и ушелъ въ дубраву. Пришло 
время: мужикъ ръпу копаетъ, а медвБдь изъ дуб- 
равы выл%заетъ. «Ну, мужикъ, давай дЪлить!»— 
Ладно, медвђдюшка! давай, я привезу тебЪ вершки — 
и отвезъ ему возъ ботвы. МедвЪдь остался дово- 
ленъ честнымъ раздфломъ. Воть мужикъ наклаль 
свою рБпу на возъ и повезъ въ городъ продавать, 
анавстрћчу ему медв%ъдь: <«мужикъ, куда ты Ъдешь?» — 
А вотъ, медвъдюшка, bry въ городъ корешки про- 
давать. «Дай-ка попробовать, каковъ корешокъ!» 
Мужикъ далъ ему рБпу. МедвБдь какъ съБлъ—а-а! 
заревълъ, ты меня обманулъ, мужикъ! корешки твои 
сладеньки. Когда будешь въ другой разъ chars, 
подавай mas корешки, а себЪ бери вершки». Ладно! 
отвђчалъ мужикъ, и посфяль пшеницу. Пришло 
время— пшеница созрћла, мужикъ взялъ себЪ Bep- 
шки, обмолотилъ ихъ, намололь муки и напекъ 
ситниковъ, а медвёдь опять не причемъ остался. 
«Ну, мужикъ! говорить медвъдь, я на тебя крБпко 
сердитъ. Теперь хоть не $зди ко MHS по дрова, не 
то задеру!> Мужикъ воротился изъ города и бо- 
ится Фхать въ лЪсъ; пожегъ и полочки, и лавочки, 
и кадочки, наконецъ, дБлать нечего—надо въ bch 
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Ъхать, Въфзжаеть потихонечку; откуда ни возь- 
мись-—бЪжить лисица. «Что ты, мужичекъ, спра- 
шиваетъ она, такъ тихо бредешь?> — Боюсь медв$дя, 
сердить на.меня, обЪщалъ задрать. «Что дашь? я 
тебя отъ бЪды отведу>. Мужикъ auch поклонъ: по- 
моги только, десятка куръ для тебя не пожалфю. 
«Ну, такъ не бойся медвдя, руби дрова, a я стану 
порекать; коли спросить медвЪдь: что такое? скажи 
охотники скачутъ, ловять волковъ да медвћдей». My- 
жикъ принялся рубить, глядь—анъ медвфдь бђжить: 
«эй, старикъ! —спрашиваетъ, —что это за крики?» 
Мужикъ отвћчаетъ: «охотники скачутъ, ловятъ вол- 
ковъ да медв$дей>.—Охъ, мужичекъ, не сказывай 
про меня; я подъ твою телъгу спрячусь... A лиса 
изъ-за кустовъ кричитъ; «мужикъ, нЪтъ ли здЪеь 
волковъ-бирюковъ да медвћдей?> Мужикъ говорить: 
«нЪту!>—А подъ телЪгой что лежитъ? «Колода». 
Еслибъ то была колода, она бы на возу лежала 
да была бы веревкой опутана. Медвфдь шепчетъ му- 
жику: «положи меня поскорЪй въ телфгу да увяжи 
веревкою>. Мужикъ не заставилъ себя долго упраши- 
вать, положилъ медвЪдя въ телЪгу, увязалъ веревкою 
и давай обухомъ гвоздить его въ голову. ПрибЪжала 
лиса: и говорить: «гдЪ медвдь?> — А воть око- 
лфлъ: «Ну что-жъ, мужичекъ, теперь нужно меня 
угостить>:--Изволь; лисанька! пофдемъ ко мн, я 
тебя угощу. Мужикъ Фдетъ, а лиса впередъ бЪжить; 
сталь мужикъ подъфзжать къ дому, свиснулъ сво- 
имъ собакамъ и притравилъ лисицу: Лиса пустилась 
Kb Whey и юркъ въ нору; спряталась въ норћ и 
спрашиваетъ: «OX вы, мои глазоньки! что вы дБ- 
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лали, какъ я отъ собакъ спасалась?—Мы смотр%ли, 
чтобы ты не спотыкнулась! ‹А вы ушки?> —А мы 
слушали, далеко ли псы гонять. «А вы, ножки?— 
Мы бЪжали да бЪжали, чтобы тебя собаки не пой- 
мали. «А ты, хвостище, что д$лалъ?>—Я-т0? ска- 
залъ хвость, я все подъ ногами мотался, чтобъ ты 
запуталась да упала, да къ собакамъ въ зубы по- 
пала, «А-а, каналья! отозвалась лисица, такъ воть же 
тебъ!> И, высунувъ изъ норы свой хвостъ, она за- 
кричала: «Бшьте его, собаки!» Собаки ухватились за 
хвостъ, вытащили лисицу и разорвали ее на части. 
Такъ-то часто бываетъ: отъ хвоста и голова про- 
падаеть. 





22. Старая xJI'bOb-COJIb 
забывается. 





S04 опался было волкъ въ капканъ, да кое-какъ 
© вырвался и сталъ пробираться въ глухую 

сторону. ЗавидЪли его охотники и стали слћ- 
дить. Пришлось волку бЪжать чрезъ дорогу, а на ту 
пору шелъ по дорогЪ съ поля мужикъ съ мышкомъ и 
цфпомъ. Волкъ къ нему: «сдЪлай милость, мужи- 
чекъ, схорони меня въ мшокъ! за мной охотники 
гонять». Мужикъ согласился, запряталъ его въ м%- 
шокъ, завязалъ и взвалилъ на плечи. Идетъ дальше, 
а навстрћчу ему охотники. «Не видалъ ли, мужи- 
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чекъ, бирюка?> спрашиваютъ они.—Н%тъ, не ви- 
далъ! отв$чаеть мужикъ. Охотники поскакали впе- 
редъ и скрылись изъ виду. «Что, ушли мои злодђи?» 
спросилъ волкъ.— Ушли. «Ну, теперь выпусти меня 
Ha волю». Мужикъ развязалъ мЬшокъ и выпустилъ 
его. Ha вольный свфтъ. Бирюкъ сказалъ: <a что, 
мужикъ, я тебя съфмъ!> Ахъ, бирюкъ, бирюкъ! я 
тебя изъ какой неволи выручилъ, а ты меня съ сть 
хочешь!» Старая хлЪбъ-соль забывается», отвфчалъ 
бирюкъ. Мужикъ видить, что дБло-то плохо, и го- 
ворить: «ну, коли такъ, пойдемъ дальше, и если 
первый, кто съ нами встрћтится, скажеть по твоему, 
что старая хлЪбъ-соль забывается, тогда дБлать не- 
чего — съфшь меня!> Пошли опи дольше. ПовстрЪ- 
чалась имъ старая кобыла. Мужикь къ ней съ во- 
просомъ: «едфлай милость, коб»! ушка-матушка! 
разсуди насъ. Воть я бирюка изъ большой неволи 
выручилъ, а онъ хочеть меня съфсть!» и разска- 
залъ ей все, что было. Кобыла подумала-подумала 
и сказала: «я жила у хозяина двфнадцать hrs, 
принесла ему двЪнадцать жеребятъ, изо всфхъ CHI 
на него работала, а какъ стала стара и пришло 
мнЪ не Bb моготу работать—онъ взялъ да и CTa- 
щилъ меня подъ яръ; ужъ я лзла-лЪзла, насилу 
вылфзла, и теперь вотъ плетусь куда глаза глядять. 
Да, старая хлЪбъ-соль забывается!» - Видишь, моя 
правда! молвилъ бирюкъ. Мужикъ опечалился и 
сталь просить волка, чтобы подождалъ до другой 
_ вотр%чи. Волкъ согласился и на это. Повстр$чалась 
имъ старая собака. Мужикъ къ ней съ т6мъ-же во- 
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просомъ. (Собака подумала-подумала и сказала: 
«служила я хозяину двадцать лЪтъ, оберегала его 
домъ и скотину, а какъ состарилась и перестала 
лаять—онъ прогналъ меня со двора, и BOTS пле- 
тусь я куда глаза глядять. Да, старая хлЪбъ-соль 
забывается!> —Ну, видишь, моя правда! Мужикъ 
еще пуще опечалился и упросилъ волка обождать 
_до третьей Berpbuu, а тамъ дфлай, какъ знаешь, 
коли добра моего не помнишь. Въ третій разъ по- 
встрБчалась имъ лиса. Мужикъ повторилъ ей свой 
вопросъ. Лиса стала спорить: «да какъ это можно, 
чтобы бирюкъ, этакая большая туша, могь пом$- 
ститься въ этакомъ маломъ мьшкф?» И бирюкъ, и 
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мужикъ побожились, что эта истинная правда; но 
лиса все-таки не вђрила, и сказала: <a ну, мужи- 
чекъ, покажи, какъ ты сажалъ его въ мЪшокъ?> 
Мужикь разставилъ мътпокъ, а бирюкъ всунулъ туда 
голову. Лиса закричала: «да разв ты одну голову 
пряталъ въ мёшокъ?» Бирюкъ влъзъ совс$мъ. «Ну-ка, 
мужичекъ; продолжала лиса, покажи, какъ ты ero 
завязывалъ». Мужикъ завязалъ. «Ну-ка, мужичекъ, 
какъ ты въ пол хлЪбъ молотилъ?> Мужикъ началъ 
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молотить цБпомъ по мЬшку.‹Ну-ка, мужичекъ, какъ 
ты отворачивалъ?> Мужикъ сталъ отворачивать, да 
задБлъ лису по голов$ и убилъ ее до смерти, при- 
говаривая: «старая хлЪбъ-соль забывается!» 


эе 


As 23. Овца; лиса и волкъ. 
Ве азъ шла по дорогђћ овца. Навстрћчу ей попалась 
лиса и спрашиваетъ: «куда тебя, кумушка, 
Bors несеть?» — О-ихъ, кума! была я у му- 
жика въ гуртЪ, да житья мн не стало: гдЪ ба- 
ранъ сдурить, а все я, овца, виновата! BOTS и взду- 
мала уйти — куда глаза глядять. «Ия тоже! от- 
вЪчала лиса; гдз мужъ мой курочку словить, а все я, 
лиса, виновата. ПобЪжимъ-ка вмЪстф>. Чрезъ нћ- 
сколько времени повстрчалея имъ бирюкъ. «Эдо- 
рово, кума!> — Здравствуй, говорить лиса. «Далече 
ли бредешь?» Она въ отвфтЪ: «куда глаза гля- 
дятъ!» —да какъ разказала про свое rope, бирюкъ 
молвить: «и я тоже! гдЪ волчица зарЪжеть ягнен- 
ка, а все я, бирюкъ, виноватъ. Пойдемъ-ка вм$- 
erb». Пошли. Дорогою бирюкъ и говорить овцђ: 
а что, овца, вЪдь на тебћ тулупъ-то мой?» Лиса 
услыхала и подхватила: «взаправду, кумъ, твой?» — 
Върно мой! «Побожишься?» Побожусь! «Къ при- 
carb пойдешь?» — Пойду. «Ну иди, цфлуй присягу». 
A лиса давно уже, см$тила, что мужики поставили 
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на тропинкф капканъ; привела бирюка къ тому кап- 
кану и говорить: «ну, воть— цфлуй!» Только-что 
сунулся бирюкъ, и капканъ щелкнуль и ухватиль 
его за морду. Туть бирюкъ и остался, а лиса съ 
овцой ушли себ подобру-поздорову. 


8@——— 


24. ЗвЪри въ ям%. 


или себЪ старикъ со старушкой, и было у 
нихъ имфнья — всего-на всего одинъ 60- 

poss. Пошелъ боровъ въ лЪсъ жолуди Ъсть. 
Навотр$чу ему идетъ волкъ. «Боровъ, боровъ, ку- 
да ты идешь?» —Въ лђеъ жолуди Ъсть. «Возьми и 
меня съ собою». — Я бы взялъ тебя, говорить боровъ, . 
да тамъ лма есть глубока, широка: ты не перепрыгне- 
шь. «ничего, перепрыгну». Вотъ.:и пошли; шли, шли 
по л$су ипришли къ amb. «Ну, говоритъ волкъ, пры- 
гай>. Боровъ прыгнулъ—перепрыгнулъ; волкъ прыг- 
гнулъ--да прямо въ яму. Боровъ наћлся жолудей 
и воротился домой. На другой день опять идетъ 
боровъ въ bes. Наветрћчу ему медвъдь. «Боровъ 
боровъ, куда ты идешь?» — Въ лфсъ, жолуди сть 
«Возьми и меня съ собою>.—Я бы взялъ тебя, да 
тамъ има есть глубока, широка; ты -He перепрыг- 
нешь. «Небось, перепрыгну». Пришли къ amb. 
Боровь прыгнулъ — перепрыгнулъ; медвёдь прыг- 
нулъ — прямо въ яму угодилъ. Боровъ попреж- 
нему нафлся жолудей и воротился домой. Ha тре- 
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тій день боровъ опять идетъ въ лћеъ. Наветръчу 
ему косой заяцъ. «Здравствуй, боровъ!» — Здрав- 
ствуй, косой! «Куда ты идешь?» — Въ лфеъ жолу- 
ди сть. Возьми и меня съ собою».—Нъть, косой, 
TaMb яма есть широка, глубока; ты не перепрыг- 
нешь. «Воть не перепрыгну, какъ не перепрыг- 
нуты» Пришли къ anh. Боровь прыгнуль— пере- 
прыгнулъ; заяцъ прыгнульъ—попалъ въ яму. Hy, 
боровъ нафлея жолудей и воротился домой. На 
четвертый день идетъ боровъ въ bch жолуди bers. 
Наветрћчу ему лисица, и тоже просится: «возьми 
меня съ собою».— Hbrs,—ropopuTs боровъ, —тамъ 
яма есть глубока, широка; не перепрыгнешь. «И-и, 
говорить лисица, — перепрыгну!> прыгнула—и по- 
палась въ яму. Воть ихъ набралось въ той ямћ 
четверо: волкъ, медв$дь, лиса и заяцъ, и стали они 
думать-горевать, какъ имъ ‘bry добывать. 
Лисица и говорить: «давайте-ка голосъ тянуть; 
кто не вытянетъ —того и съёдимъ!> Воть начали 
тянуть голосъ; заяць отсталъ, а лиса већхъ пере- 
тянула. Взяли зайца, разорвали и съБли. Проголо- 
дались и опять стали уговариваться голосъ тянуть. 
«Кто бы: ни отсталь,—говорить лисица--никого не 
жалфть; при голодф seb равны! Начали тянуть; 
тянули-тянули, волкъ не выдержаль и отсталъ. Ли- 
сица съ медвћдемъ взяли его, разорвали и съЗли. 
Только лиса ‘пустилась на хитрости, мясо-то ску- 
шала, а кишечки подъ себя спрятала. Дня черезъ 
три сидитъ она да уписываедъ кишечки. Медвідь 
и спрашиваеть: «что ты, кума; кушаешь? дай-ка 
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мнЪ>. —Эхъ, куманекъ! вБдь я свои кишечки та- 
скаю; разорви и ты свое брюхо, таскай кишечки и 
закусывай. Медвдь такъ и едђлалъ, разорвалъ 
свое брюхо —и достался much на обфдъ и.ужинъ. 

Прошло съ недфлю времени: сидитъ лиса въ ям 
и ‘голодаетъ. А. надъ той ямой стояло дерево, на 
TOMB дерев вилъ дроздъ гнфздо. Лисица сидђла- 
сидфла; все Ha дрозда смотр$ла, и говорить ему: 
«дроздъ, дроздъ, что ты дфлаешь? — ГнЪздо вью. 
«Для чего ты вьешь?» —Дфтей выведу. «Дроздъ, 
накорми меня; если He накормишь, я твоихъ 
дБтей пофмъ>. Дроздъ горевать, дроздъ тосковать, 
какь ему лису накормить. Полетълъ въ село, при- 
несъ ей курицу. Лисица курицу убрала и говорить: 
«дроздъ, дроздъ, ты меня накормилъ?> — Накормилъ. 
«Ну, напой же меня». Дроздъ горевать, дроздъ то- 
сковать, какъ ему лису напоить. Полетћлъ въ село, 
принесъ кувшинъ молока. Напилась лисица и го- 
воритъ: «дроздъ, дроздъ, ты меня накормилъ?> — 
Накормилъ. «Ты. меня напоилъ?» — Напоилъ. «Вы- 
тащи жъ меня изъ ямы»: Дроздъ горевать, дроздъ 
тосковать, какъ ему лису вытащить. Bors началъ 
онъ палки собирать’ да въ яму метать; наметалъ 
такъ, что лисица выбралась по этимъ палкамъ на 
волю. «Ну, говоритъ, накормилъ ты меня, дроздъ?» — 
Накормилъ. «Напоилъ ты меня>? = Напоилъ.— Вы- 
тащилъ ты меня ‘изъ ямы?» — Вытащиль. «Ну, pas- 
смЬъши-жъ меня теперь». Дроздъ горевать, :дроздъ 
тосковать, какъ ему ‘лису разсмфшить. «Я, гово- 
рить; полечу, а’тыу; лиса; ‘иди за мнотю>. Born хо- 
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рошо — пполет$ль дроздъ въ село, с$лъ на ворота 
къ богатому: мужику, а лиса легла подъ воротами. 
Дроздъ началъ кричать: «бабка, бабка, принеси 
мив сала кусокъ! бабка, бабка, принеси mAs сала 
кусокъ!». Услыхали его собаки, выскочили со двора 
и разорвали лисицу. Я тамъ быль, медъ-вино пилъ, 
по губамъ текло, да въ ротъ не попало. Дали миъ 
синій кафтанъ, я пошелъ, а вороны летять да кри- 
чать: синь кафтанъ, синь кафтанъ! Я подумалъ: 
скинь кафтанъ, взялъ да и скинулъ. Дали mb 
красный: шлыкъ. Вороны кричать: красный шлыкъ, 
красный шлыкъ? Я подумалъ, что краденный шлыкъ, 
сбросилъ его—и остался ни съ чбмъ. 


He 


25. Лиса и тетеревъ. 






Ъжала лисица по whey, увидала на деревЪ тете- 
рева и говорить ему: «Терентій, Терентій! я 
въ ‘горед была»: — Бу-бу-бу, бу-бу-бу! была 
такъ была. «Терентій, Терентій! я указъ добыла».— 
Бу-бу-бу, бу-бу-бу, добыла, такъ добыла». Чтобы 
вамъ тетеревамъ не сидфть по деревамъ, а все бы 
гулять по ‘зеленымъ лугамъ».—Бу-бу-бу, бу-бу-бу! 
гулять, Take тулять. «Терентій! кто тамъ ®детъ?» 
спраптиваеть лисица, усльшавъ конскій топотъ и 
собачій лай. = Мужикъ. «Кто за нимъ бфжить?— Же- 
ребенокъ. «А какъ у него хвостъ?» — ЌКрючкомъ. «Hy, 
такъ: прощай, :Терентій! мн% дома’ недосугъ». 
Я. 
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ss, 26. Лиса и журавль. 






иса съ журавлемъ подружилась, даже покуми- 
лась съ нимъ у кого-то на родинахъ. Воть и 
вздумала однажды лиса угостить журавля, по- 
шла звать его къ себЪ въ гости: приходи, куманекъ, 
приходи, дорогой! ужъ я какъ тебя yromy!> Идеть 
журавль на званый пиръ, а лиса наварила манной 
каши и размазала по тарелкћ. Подала и потчуетъ: 
<покушай, мой голубчикъ-куманекъ! сама стряпала». 
Журавль хлопъ-хлопъ носомъ, стучалъ-стучалъ, ни- 
чего не попадаетъ; а лисица въ это время лижетъ 
себ да лижетъ кашу, такъ всю сама и скушала. 
Каша съфдена; лисица и говорить: «не безсудь, лю- 
безный кумь больше потчевать нечћмъ»>.— Спаси- 
бо, кума, и на этомъ! Приходи ко мнв въ гости. 
На другой день приходитъ лиса, а журавль приго- 
товилъ окрошку, наклалъ въ кувшинъ съ узкимъ 
горлышкомъ, поставилъ на столъ и говорить; >ку- 
шай, кумушка! не стыдись, голубушка». Лиса нача- 
ла вертБться вокругъ кувшина, и такъ зайдеть и 
этакъ, и лизнеть его, и понюхаетъ; толку все нЪть 
какъ HTD! не лфзеть голова въ кувшинъ. А: жу- 
равль межъ тЪмъ клюетъ себЪ да клюетъ, пока все ~ 
пофлъ. «Ну, не безсудь кума! больше угощать не- 
чЬмъ». Взяла лису ‘досада, думала, что наъстся на 
цълую недфлю, а домой пошла какъ не солоно хлё- 
бала. Съ Thxb поръ и дружба у лисы съ журав- 


лемъ— врозь. 
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о 27. Колобокъ. 
К) 


( 
О ль быль старикъ со старухою. Просить 
22-20) старикъ: «испеки, старуха, колобокъ».— 
Изъ чего испечь-то? муки нфту. <Э-эхъ, 
старуха! по коробу поскреби, по сусћку помети; 
авось муки и наберется». Взяла старуха крылыш- 
ко, по коробу поскребла, по сусвку помела и на- 
бралось муки пригоршни съ двъ. Замћсила на сме- 
тан, изжарила въ маслЪ и положила на окошечко 
простудить. Колобокъ полежалъ-полежалъ, да вдругъ 
и покатился—съ окна на лавку, съ лавки на поль, 
по полу да къ дверямъ, перепрыгнуль чрезъ по- 
рогъ въ сни, изъ сЪней на крыльцо, съ крыльца 
на дворъ, со двора за ворота, дальше и дальше. 
Катится колобокъ по дорогБ, а навстрфчу ему 
заяцъ: «колобокъ, колобокъ, я тебя съћмъ> —Не 
Ъшь меня, косой зайчикъ! я TeOb пЪеенку спою, 
сказалъ колобокъ и запЪлъ: 


Я по коробу скребенъ, 
По сусБку метенъ, 
На сметан мЪшепъ, 
Да въ маслв пряженъ, 
На окошкђ стуженъ; 
. Я у двдушки ушелъ, 
Я у бабушки ушелъ, 
У тебя, зайца, не хитро уйти! 


И покатился себЪ дальше; только заяцъ его и 
видБлъ!... Катится колобокъ, навстрђчу ему волкъ: 
«колобокъ, колобокъ, я тебя съћмъ!»— Не шь 
меня, сБрый волкъ! я теб пЪсенку спою: 
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Я по коробу скребенъ, 

По сусБку метенъ, 

На сметан мъшенъ, 

Да въ маслБ пряженъ, 

На окошкћ стуженъ; 

Я у двдушки ушелъ, 

Я у бабушки ушелъ, 

Я у зайца ушелъ, 

У тебя, волка, не хитро уйти! 


И покатился себф дальше; только волкъ его и 
видЪль!... Катитея колобокъ, а навстрЪчу ему мед- 
вЪдь: «колобокъ, колобокъ, я тебя съЁмъ!» — lah 
тебЪ, косолапому, съесть меня! 


Я по коробу скребенъ, 

По сусЪку метенъ, 

На сметанф м$Ъшенъ, 

Да въ масл пряженъ, 

На окошкЪ стуженъ; 

Я у дъдушки ушель, 

Я у бабушки ушелъ, 

Я у зайца ушелъ, 

Я у волка ушелъ, 

У тебя, медвЪдь, не хитро уйти! 


И опять укатилея; только медвфдь его и ви- 
дБлъ!... Катится-катится колобокъ, а наветрћчу 
ему лиса: «здравствуй, колобокъ, какой ты хоро- 
шеньюй!» А колобокъ запЪлъ: 


Я по коробу скребенъ, 
По сусЪку метенъ, 

Ha сметавв mbment, 
Да въ macab пряженъ, 
На окошкв стуженъ; 

Я у дъдушки ушелъ, 
Я у бабушки ушелъ, 
Я у зайца ушелъ, 

Я у волка ушелъ, 

У медвфдя ушелъ, 

У тебя, лиса, подавно уйду. 
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— Какая славная пЪсенка! сказала лиса, но BAL 
я, колобокъ, стара стала, плохо слышу; сядь-ка на 
мою мордочку да пропой еще разокъ погромче. Ко- 
лобокъ вскочиль лисЪ на мордочку и запълъ ту же 
пфеню. «Спасибо, колобокъ! славная пћсенка, еще 
бы послушала! сядь-ка, миленькой, на мой язычокъ 
да пропой въ послБдній разокъ». Оказала лиса и 
высунула свой языкъ; колобокъ съ дуру прыгь ей 
на языкъ, а лиса—амъ! и скушала его. 








De 





работу, котъ понесь ему Ъсть, a пЪтуха оста- 
вилъ стеречь домъ. На ту пору пришла лиса. 

„Кукуреку пЪтушокъ, 

Золотой гребешокъ! 

Выгляни въ окошко, 

Дамъ тебф горошку“, 
Такъ пфла лисица, сидя подъ окномъ. Пфтухъ вы- 
ставилъ окошко, высунуль головку и посмотр$лъ: 
кто туть поетъ? А лиса хвать его въ когги и по- 
несла въ свою избушку. ПЪтухъ закричалъ: «по- 
несла меня лиса, понесла иЪтуха, за темные bea, 
за дремучіе боры, по крутымъ бережкамъ, по вы- 
сокимъ горамъ. Kors Котонаевичъ, отыми меня!» 
Коть услыхалъ крикъ и бросился въ погото, 1а- 


ті 


` 


__ 100 





стигъ лису, отбилъ пЪтуха и принесъ ‘его домой. 
«Смотри-же, Петя, говоритъ ему KOT, не выгляды- 
вай въ окошко, не Bhpb such; она съфеть тебя и 
косточекъ не оставить». 

Старикъ опять ушелъ въ лЪсъ на работу, а котъ 
понесъ ему Жесть. Старикъ, уходя, заказывалъ пђ- 
түху беречь домъ и не выглядывать въ окошко. Но 
лисиц больно захотвлось скушать пЪтушка; при- 
шла она къ избушкЪ и запфла: 

„Кукуреку пфтушокъ, 

Золотой гребешокъ! 

Выгляни пъ окошко, 

Дамъ теб горошку, 

Дамъ и зернышковъ“. 
П%тухъ ходить по избф, молчитъ, не отзывается. 
Лиса снова запла пћсенку и бросила въ окно го- 
рошку. ПЪтухъ съвлъ горошекъ и говоритъ; «нЪтъ, 
лиса, не обманешь! ты хочешь меня съЪеть... и кос- 
точекъ не оставишь>.=—Полно, Петя! стану ли я 
Ђеть тебя! мнЪ хотфлось, чтобы ты у меня пого- 
стиль, моего житья-бытья посмотрђлъ, на мое добро 
поглядЪлЪ| и она запфла сладкимъ голосомъ: 


„Кукуреку пћтушокъ, 
Золотой гребешокъ, 
Масляна головка! 
Выгляни Bb окошко, 
Я дала тебБ горошку, 
Дамъ н зернышковъ“. 


Пђтухъ выглянулъ въ окошко, а лиса его въ когти. 
Закричаль пЪтухъ благимъ матомъ: «понесла меня 
лиса, понесла пЪтуха, за темные rhea за дремуче 
боры, по крутымъ бережкамъ, по высокимъ горамъ. 
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Korn Котонаевичъ, выручай меня!» Коть услыхалъ 
крикъ, пустился въ погоню, нагналъ лису и отбилъ 
ubryxa: «не говорилъ ли a тебЪ, Петя! не выгля- 
дывай въ окошко; съфетъ тебя лиса и косточекъ 
не оставитъ. Смотри же, слушай меня! мы завтра 
далеко пойдемъ». 

Воть опять старикъ ушель на работу, а котъ 
ему хлфба понесъ. Лиса подкралась подъ окошко 
и ту же пфеенку зап$ла: три раза проп$ла, а пЪ- 





түхъ все молчитъ. «Что это, говоритъ лиса, нынЪ 
Петя совефмь онфмфлъ!> — НЪть, лиса, не обма- 
нешь меня! не выгляну въ окошко. Лиса бросила 
въ окно горошку да пшенички, и снова запђла: 

„Кукуреку пБтушокъ, 

Золотой гребешокъ, 

Масляна головка! 


Выгляни въ окошко. 
У меня-то хоромы, 
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Хоромы больш я; 
Въ каждомъ углу 
Пшенички по мЪфрочкЪ: 
Bu, сытъ, uc хочу!“ 


Потомъ добавила: «да, посмотрълъ бы ты, Петя, 
сколько у меня всякихъ диковинокъ! Полно, не 
вфрь коту! Если-бъ я хотЪла тебя съћеть, то давно 
бы это сдђлала; а то видишь — я тебя люблю: хочу 
тебя въ люди показать, да уму-разуму научить, какъ 
надо на свЪтЪ жить. Да покажись же, Петя! Воть 
я за уголь уйду!> —и притаилась за стфною... Пф- 
тухъ вскочилъ на лавку, высунуль голову въ окошко, 
а лиса его въ когти—и была такова! ПЪтухъ за- 
кричалъ во все горло; но старикь и коть были 
далеко и не слыхали его крика. 

Долго ли, коротко ли— воротилея котъ домой, 
видить: пфтушка ubry, надо изъ бды выручать. 
Коть тотчасъ же нарядился гусляромъ, захватилъ въ 
лапы дубинку и отправился къ лисициной избушк$. 
Пришелъ и началъ наигрывать на гусляхъ: «стрень- 
брень, гусельцы, золотыя етруночки! Дома ли Ли- 
сафья, дома ли съ дЪтками: одна дочка Чучелка, 
другая Подчучелка, третья Подай-челнокъ, четвертая 
Подмети-шестокъ, пятая Трубу-закрой, шестая 
Огня-вздуй, а седьмая Пеки-пироги!» Лиса гово- 
рить: «поди, Чучелка, посмотри — кто такую хоро- 
шую ифеню поеть?» Чучелка вышла за ворота, а 
гусляръ стукъ ее въ лобокъ да въ коробокъ, и 
снова запфлъ ту же самую пёспю. Лиса посылаетъ 
другую дочку, за другою— третью, за третьей — 
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четвертую, и такъ дальше; какая He выйдеть за 
ворота— гусляръ свое дЪло дълаетъ: стукъ въ лобокъ 
да въ коробокъ! Перебилъ већхъ лисиныхъ дЪтокъ 
по-одиночкЪ. Лиса ждетъ ихъ и не дождется; дай 
(думаетъ) сама посмотрю! вышла за ворота, а KOT 
размахнулся дубинкою, какъ хватить ее по головЪ-- 
изъ нея и духъ Bou! ПЪтушокъ обрадовался, вы- 
летђлъ въ окно и благодарилъ кота за свое спасе- 
Hie; воротились они къ старику и стали себф жить- 
поживать да добра наживать. 





ae 





у 29. HOTS и баранъ. 





Ъкогда жили старикъ да старуха; у нихъ были 
котъ да баранъ. Старуха копитъ сметану и 
сливки на масло, а котъ проказить. «Старикъ, 

говорить старуха, у насъ на погребЪ нездорово! > — 

_ Надо поглядЪть, говорить ей старикъ, не со сто- 

роны ли кто пошаливаетъ. Вотъ пошла старуха въ 

погребъ и усмотрЪла: KOT сдвинуль лапкой съ 
горшка покрышку и слизываетъ себЪ сметанку; вы- 
гнала кота изъ погреба и пошла въ избу, а котъ 
папередъ прибфжаль и запрятался на печи въ углу. 

‚ <«Хозяинъ| сказываеть старуха, воть мы не вЪрили, 

что коть блудить, а онъ самый и есть; давай его 

убьемъ!> Котъ услыхалъ эти рфчи, какъ бросится 
съ печки ОЪгомъ къ барану въ хлфвь и началь 
его обманывать: «брате баранъ! меня хотятъ завтра 
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убити, тебя зарЪзати». И сговорились они оба 6%- 
жать ночью отъ хозяина. «Какъ же быть? спраши- 
ваеть баранъ; радъ бы я съ тобою лыжи навострить, 
да вБдь хлђвъ-то заперть!> — Ничего! Kors тот- 
часъ взобрался на дверь, скинулъ лапкой веревочку 
съ гвоздя и выпустилъ барана. Воть и пошли они 
путемъ-дорогою, нашли волчью голову и взяли съ 
собой; шли-шли, увидЪли далеко въ лћсу cpbrurca 
огонекъ, они и пустились прямо на огонь. Подхо- 
дятъ, а вокругъ огня грфются двЪнадцать волковъ. 
«Богъ помочь вамъ, волкамъ!>—Добро пожаловать, 
коть да баранъ! «Брате, спрашиваетъ баранъ у 
кота, что намъ ужинать будетъ?» —А двфнадцать- 
то волчьихъ головъ! поди выбери, которая по- 
жирнЪе. Баранъ пошелъ въ кусты; поднялъ по- 
выше волчью толову — ту самую, что натили на 
дорог, и спрашиваетъ: «эта ли, брате котъ?> — 
НЪть, не эта; выбери получше. Баранъ снова под- 
нялъ ту же голову и опять спрашиваетъ: «эта ли?» 
Волки такъ напугались, что рады бы убЪфжать, да 
безъ спросу не смфютъ. Четверо волковъ стали про- 
ситься у кота и барана: «пустите насъ за дровами! 
мы вамъ принесемъ>. И ушли. Остальные восемь 
_волковь еще пуще стали бояться кота да барана: 
коли двђнадцать смогли поЪсть, a осьмерыхъ и по- 
давно поћдятъ. Стало еще четверо проситься за. 
водою. Korn отпустилъ: «ступайте, да cxopbe во- 
рочайтесь!» Послфдше четыре волка отпросились 
сходить за прежними волками: отчего же не воро- 
чаются? Коть отпустилъ, еще строже наказалъ — 
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поскорфе приходитъ назадъ; а самъ съ бараномъ 
радъ-радехонекъ, что они ушли. - 

Волки собрались вмЪстЪ и пустились дальше въ 
лфеъ. Попадается имъ навстрфчу медвздь Михайло 
Ивановичъ. «Слыхалъ ли ты, Михайло Ивановичъ, 
спрашиваютъ волки, чтобы котъ да баранъ съфдали 
по двћђнадцати ‘волковЪ?» Hrs, ребятушки, не 
слыхивалъ. «А мы сами видфли этакого кота да 
барана!>—Какъ бы, ребятушки, и мнф посмотрЪть, 
какова ихъ храбрость. «Эхъ, Михайло Ивановичъ, 
вить больно котъ-атъ ретивъ, нельзя къ нему под- 
доброхотиться: того и гляди, что въ клочки изо- 
рветъ! Даромъ, что мы прытки надъ собаками и зай- 
цами, а туть ничего не возьмешь. Позовемъ-ка 
лучше ихъ на обфдъ>. Изготовили обфдъ и стали 
посылать лисицу: «ступай, позови кота да барана». 
Лисица начала отговариваться: «я хоть и прытка, 

не увертлива; какъ бы худа не было!>—Сту- 
пай!... ДЪлать нечего, побЪжала лисица за котомъ 
и бараномъ. Воротилась назадъ и сказываетъ: <06%- 
щались быть; ахъ, Михайло Ивановичъ, какой котъ- 
то сердитой! сидить на WHS да ломаеть его когтями: 
это на васъ точить онъ свои ножи! А глаза такъ 
и выпучилъ!...> Медвћдь струхнулъ, посадилъ од- 
ного волка сторожемъ на высокій пень, далъ ему 
въ лапы полотенце и приказалъ: «какъ только за- 
видишь кота да барана, махай полотенцемъ»>. 

Воть идуть въ гости коть да баранъ; завидфли 
караульнаго, смекнули дЪло и стакнулись межъ со- 
бою. «Я, говорить котъ, подползу тихонько по 
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травђ и сяду у самаго пня супротивъ волчьей рожи, 
а ты, братъ баранъ, разбфгись и что есть силы 
ударь его лбомъ!> Баранъ разбЪжался, ударилъ со 
всей мочи и сшибъ волка; а коть бросился ему 
прямо въ морду, вцфпился когтями и исцарапалъ 
до крови. Медвћдь и волки какъ увидфли это — 
зачали промежъ себя разговаривать: «ну, ребятушки, 
вотъ какова рысь кота да барана! Евстифейка-волка, 
умудрились сшибить и изувћчить съ какого высо- 
каго пня, а Hama гдЪ ужь на землћ устоять! Имъ, 
знать, наше готовленье-то непочемъ; они придутъ 
не угощаться, а Hach пятнать. Не лучше ли, братцы, 
намъ по берлогамъ спрятаться?» И тотчасъ већ они 
разбЪжалиесь по hey. 





эе 





7\99 30. Волкъ и коза. 
G ЛЭ 
2B (6 
7% ила-была коза, сдфлала себЪ въ лбеу из- 
CO), бушку и нарожала дфтокъ. Часто уходила 
коза въ боръ искать корму; какъ только 
уйдеть, козлятки запрутъ за нею избушку, а сами 
никуда He выходятъ. Воротитея коза, постучится 
въ дверь и запоетъ: 
Козлятушки, дВтушки! 
Отопритеся, отомкиитесл. 
Ваша мать пришла, 
Молока припесла; 
Бфжитъ молоко по вымячку, 


Изъ вымячкі па копытечко, 
Съ копытечка на сыру землю! 
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Козлятки тотчасъ отопруть двери и впустять 
мать. Она покормить ихъ и опять уйдетъ Bb боръ, 
а козлятки запрутся крфико-накрЪико. Волкъ все 
это и поделушалъ; выждалъ время, и только коза 
въ боръ, онъ подошелъ къ избушкЪ и закричалъ 
своимъ толстымъ голосомъ: «козлятушки, дЪтушки, . 
отопритеся, отомкнитеся. Ваша мать пришла, мо- 
лока принесла...» А козлятки отвђчаютъ: «елы- 
шимъ, слышимъ – не матушкинъ голосокъ! Наша 
матушка поеть тонкимъ толоскомъ». Волкъ ушелъ 
и спрятался. Вотъ приходить коза и стучится: «коз- 
лятушки, дётушки! отопритеся, отомкнитеся. Ваша 
мать пришла, молока принесла; ОЪфжить молоко 
по вымячку, изъ вымячка на копытечко, съ копы- 
течка на сыру землю!» Козлятки впустили мать и 
разсказали ей, какъ приходилъ къ нимъ бирюкъ и 
хотђлъ ихъ поћсть. Коза накормила ихъ и, уходя 
въ боръ, строго-настрого наказала: коли придетъ 
кто къ избушкЪ и станетъ проситься толетымъ го- 
лосомъ, того ни за что не впускать въ двери. Только 
что ушла коза, волкъ прибъжалъ къ избЪ, посту- 
чался и началъ причитывать тоненькимъ голоскомъ: 
«козлятушки, дђтушки! отопритеся, отомкнитеся. 
Ваша мать пришла, молока принесла; бъжитъ мо- 
локо по вымячку, изъ вымячка на копытечко, съ ко- 
пытечка на сыру землю!» Козлятки не признали 
волчьяго голоса и отперли двери; волкъ вбофжалъь 
въ избу, разинулъ свою широкую пасть и бросился 
Ha бъдняжекъ: что ни схватить, то проглотить! 
Bobxb nob... Уцёлль только одинъ козленочекъ, 
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и тоть въ печь забился. Приходитъ коза; сколько 
не причитывала— никто ей не отзывается. Подошла 
поближе къ дверямъ и видитъ, что онЪ отворены; 
въ избуу—а тамъ все пусто; заглянула въ печь и 
нашла одного козленочка. Какъ узнала коза о своей 
‚ бЪдЪ, сЪла она на лавочку, зачала горько плакать и 
причитывать: <OXb вы, дЪтушки мои, козлятушки! 
на что отпиралися-отворялися, злому волку достава- 
лися?» Услышалъ это волкъ, входить въ избушку 
и говорить козЪ: «эхъ, кума, кума! что ты на меня 
грђшишь! неужели-таки я сдълаю это! пойдемъ-ка 
въ лЪеъ, погуляемъ>. НЪтъ, кумъ, не до гулянья! 
«Пойдемъ!> уговаривалъ волкъ. Пошли они въ лЪеъ, 
нашли яму, а въ той amb разбойники кашицу не- 
давно варили, и осталось въ ней еще довольно 
горячихъ угольевъ. Коза говорить волку: <кумъ! 
давай попробуемъ, кто перепрыгнеть черезъ эту 
яму». Отали прыгать. Волкъ прыгнулъ и ввалился 
въ горячую яму; брюхо у него отъ огня, лопнуло 
и козлятки выбЪжали оттуда да прыгъ къ матери. 
И стали они жить-поживать, ума наживать, а лиха 
избывать. 


Be 


(>, 31. Волкъ-дурень. 
с ъоднойдеревн жилъ-былъ мужикъ; у негобыла 
| &%) собака: съ молоду сторожила весь домъ, а какъ 
пришла тяжелая старость — И брехать переста- 


ла. Надоћла она хозяину; BOTS онъ собрался, ВЗЯЛЪ 
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веревку, зацфпилъ собаку за шею и повелъ ее въ 
лЪеъ; привелъ къ осин и хотблъ было удавить, 
да какъ увидфлъ, что у стараго пса текутъ по мордЪ 
горькія слезы, ему и жалко стало; смиловался, при- 
вязалъ собаку къ осин%, а самъ отправился домой. 
Остался бФдный песъ въ лфсу и началъ плакать 
и проклинать свою долю. Вдругъ идеть изъ-за кус- 
товъ волкъ, увидалъ его и говорить: «здорово, дру- 
жище! долгонько поджидалъ тебя въ гости. Бы- 
вало, ты прогонялъ меня оть своего дому, а теперь 
самъ ко мнЪ попался: что захочу, то надъ тобой и 
сдЪлаю. Ужь я тебђ за все отплачу!> —А что хо- 
чешь ты, сЪрый волчекъ, надо мною сдђлать? «Да 
немного: съЪмъ тебя со всей шкурой и съ костя- 
ми>.—Ахъ ты, глупый сЪрый волкъ! съ жиру самъ 
не знаешь, что дфлаешь; таки послЪ вкусной го- 
вядины станешь ты жрать старое и худое песье 
мясо? Зачђмъ тебф понапрасну ломать надо мною 
свои старые зубы: мое мясо теперь словно гнилая 
колода. А воть я лучше тебя научу: поди-ка да 
принеси мн пудика три хорошей кобылятинки, по- 
правь меня немножко, да тогда и дђлай со мною 
что угодно.—Волкъ послушалъ стараго пса, пошелъ 
и притащилъ ему половину кобылы: «вотъ теб и 
говядинка! смотри, поправляйся>. Сказалъ и ушелъ. 
Собака стала прибирать мясцо и все поћла. Черезъ 
два дня приходить сБрый дуракъ и спрашиваетъ: 
«что, братъ, поправился алинътъ?>—-Маленькопопра- 
вился; коли-бъ еще принесъ ты MHS какую-нибудь 
овцу, мое мясо сдБлалось бы не въ примъръ слаже!— 
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Волкъ и на то согласился, побфжаль въ чистое 
поле, легь въ лощинф и сталъ караулить, когда 
погонить пастухъ свое стадо. Воть пастухъ и го- 
нить стадо; волкъ высмотрблъ изъ-за куста овцу, 
которая пожирнЪфе да побольше, вскочилъ и бро- 
сился на нее; ухватилъ за шивороть и потащилъ 
къ собакЪ.— «Воть тебЪ овца, поправляйся>. Стала 
собака поправляться, съфла овцу и почуяла въ себъ 
силу. Пришелъ волкъ и спрашиваеть: «ну что, 
братъ, каковъ теперь?> — ще немножко худъ. Воть 
когда-бъ ты принесъ мнф какого нибудь кабана, 
такъ я бы разжирфлъ какъ свинья!—Волкъ добылъ 
икабана, принесъ и говорить: «это моя посл дняяслуж- 
жба! черезъ два дня приду къ тебЪ въ гости».—НУу, 
ладно, думаетъ собака, я съ тобою справлюсь. Че- 
резъ два дня идетъ волкъ къ откормленному псу, 
а песъ завидълъ и сталъ на него брехать. «Ахъ 
ты мерзкій кобель! сказалъ сБрый волкъ, смђешь 
ты меня бранить?» и түтъ же бросился на собаку 
и хотђлъ ее разорвать. Но собака собралась уже 
съ силами, стала съ волкомъ на дыбки и начала 
его такъ потчевать, что отъ сЪраго только космы 
летятъ. Волкъ вырвался да бъжать скорће; отбђ- 
жалъ далече, захотћлъ остановится, да какъ услы- 
шаль собачій лай—опять припустился. Прибъжалъ 
въ лђеъ, легь подъ кустомъ и началъ зализывать 
свои раны. «Ишь какъ обманулъ, мерзкій кобель! 
говорить волкъ самъ съ собою. Постой же, теперь 
кого ни попаду, үжъ тоть изъ моихъ зубовь не 
вырветея!> 


Зализалъ волкъ раны и пошель за добычей. Смо- 
тритъ, на Toph стоитъ большой козелъ; онъ къ нему 
и говоритъ: «козелъ, а козелъ! я пришелъ тебя 
съЪеть>.—Ахъ ты, сЪфрый волкъ! для чего станешь 
ты понапрасну ломать объ меня свои старые зубы? 
А ты лучше стань подъ горою и разинь свою ши- 
рокою пасть; я разбћгусь да таки прямо къ Teds 
въ ротъ, ты меня и проглотишь! Волкъ сталъ подъ 
горою и разинулъ пасть, а козелъ себЪ на умЪ, по- 
летфлъ съ горы какъ стрћла, ударилъ волка въ лобъ 
да такъ крЪико, что онъ съ ногъ свалился. A ко- 
зелъ и быль таковъ. Часа черезъ три очнулся волкъ, 
голову такъ и ломитъ ему отъ боли. Сталь онъ 
думать: проглотилъ ли онъ козла или нЪтъ? думалъ- 
думалъ, гадалъ-гадалъ. «Коли-бъ я съћлъ козла, у 
меня брюхо было бы полнехонько; кажись онъ, без- 
дБльникъ, меня обманулъ! Ну, ужъ теперь я буду 
знать, что дђлать!> 

Сказалъ волкь и пустился къ деревнЪ, увидалъ 
свинью съ поросятами и бросился было схватить 
поросенка, а свинья не даетъ. «Ахъ ты, свиная 
харя! говорить ей волкъ, какъ смћешь грубить? да 
я и тебя разорву, и твоихъ поросятъ за одинъ разъ 
проглочу>. А свинья отвђчаетъ: «ну, до сей поры 
не ругала я тебя, а теперь скажу, что ты большой 
дурачина!> —Какъ такъ?—<«А. воть какъ! Camb ты 
сфрый, посуди: какъ теб Жесть моихъ поросять? 
вить, они недавно родились. Надо ихъ обмыть, 00%- 
лить>. Волкъ согласился. Воть пришли они къ боль- 
шой мельниц. Свинья говорить волку: «ты, кумъ, 
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становись по ту сторону заставки, гдЪ воды нту, 
а я пойду, стану поросятъ въ чистую воду окунать 
да тебЪ подавать». Волкъ обрадовался: «Bors, ду- 
маетъ, добыча, такъ добыча!» Пошелъ сфрый ду- 
ракъ подъ мостъ, а свинья тотчасъ ухватила за- 
ставку зубами, подняла и пустила воду. Вода какъ 
хлынетъ й: потащила за собой волка и начала его 
вертБть. А свинья съ поросятами отправилась до- 
мой; пришла, наЪлась и съ дЪтками на мягкую по- 
стель спать повалилась. | 
Узналъ с®рый волкъ лукавство свиньи, насилу 
кое-какъ выбрался на берегъ ‘и пошелъ съ голод- 
нымъ брюхомъ рыскать по лфсу. Долго издыхалъ 
онъ съ голоду, не вытери$лъ, пустился опять къ де- 
ревнЪ и увидЪлъ, лежить около гумна какая-то па- 
даль. «Хорошо, думаетъ, воть придетъ ночь, Ha- 





Ъмся хоть этой падали». Нашло на волка неуро- 
жайное время, радъ и падалью поживиться! Bee 
лучше, ч$мъ съ голоду зубами пощелкивать да по- 
волчьи пфсенки расиЪзвать. Пришла ночь; волкъ 
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пустилея Kb гумну и сталъ уписывать падаль. Но 
охотникъ еще съ вечера его поджидалъ и пригото- 
вилъ для пріятеля пару хорошихъ орЪховъ, ударилъ 
изъ ружья—и сфрый волкъ покатился съ разбитою 
головой. Такъ и скончалъ свою жизнь сБрый волкъ 
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32. MeBBIB. 





UN старикъ со старухой. Захотђлось ста- 
рух медвБжьяго мяса: «ступай, старикъ, 
за, медвфжьимь мясомъ!» Старикъ. взялъ 
топоръ и пошель въ лфсъ. Приходить; глянуль 
туда, глянулъ сюда: лежить подъ колодою старый 
медвъдь и крфико спитъ. СОтарикъ недолго думалъ, 
отрубилъ у медвБдя лапу и понесъ домой. Воро- 
тилея къ старух вечеромъ: «на, говорить, вари 
медвЪжью лапу>. Старуха взяла лапу, содрала съ 
пея кожу и ощипала шерсть; мясо поставила въ 
печь вариться, кожу подъ себя подостлала, а шерсть 
пацђпила на гребень и начала прясть. Что же мед- 
вЪдь? Проснулся бъдный калћка и заревђлъ на весь 
боръ; ревђлъ-ревълъ, да потомъ надумалея и едђ- 
лалъ себ липовую ногу; идеть къ старику на де- 


ревяшкъ и поеть: 
Скрипи, нога! 
Скрипи, липовая! 
И земля-то спитъ, 
И вода-то спитъ, 
И по селамъ спятъ, 
По деревнямъ спятъ; 
Одна бабушка пе спатъ, 
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Мою шерстку прядетъ, 
Мое мясо варить, 
Мою кожу сушитт! 


Старикъ и старуха всполошилися: какъ имъ быть, 
куда спрятаться? «Ну, старикъ! говоритъ старуха, 
полЪзай въ кузовъ, я тебя надъ дверями повфшу, 
а сама залфзу на печь и за дрова укроюсь». Ска- 
зано—сдфлано. Только медвЪдь въ избу, кузовъ съ 
старикомъ оборвался и грохнулся наземь. Медвъдь 
испугался и ушелъ въ лђсъ.. 
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33. Коза рьяная, за боки дранная. 





иль себ дЪдь да баба; у дЪда— дочка и у 
бабы— дочка. Купилъ дфдъ козу и послалъ бабину 
дочку пасти ее. Born она цфлый день пасла, a къ 
вечеру гонитъ козу домой. ДЪдъ сидить у воротъ 
и спрашиваетъ: «коза моя милая, наЁлась ли, на- 
пилась ли ты?» А коза отвЪчаетъ: нЪть, дЪдушка! 


Какъ бЪжала черезъ мосточекъ, 
Ухватила кленовый листочекъ; 
Какъ бЪжала черезъ гребельку, 
Ухватила воды капельку, 
Только всего и пила и Вла! 


ДЪдъ разсердился на бабину дочку и больно-больно 
прибилъ ее; на другое утро посылаеть онъ свою 
дочку: «гони козу въ поле, да смотри—накорми- 
напои ее хорошенько!» Вечеромъ спрашиваеть дЪдъ 
козу: нафлась ли, напилась ли ты? А коза опять 
свое; нЪтъ, дБдушка! 
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Kans бЪжала черезъ мосточекъ, 
Ухватила кленовой листочокъ; 
Какъ бЪжала черезъ гребельку, 
Ухватила воды капельку; 
Только всего пила и фла! 


ДЪдъ прибилъ и свою дочку. На третье утро дфдъ 
самъ снарядился, выгналъ козу въ поле, накормиль, 
напоилъ ее вдоволь, а передъ вечеромъ прибћжалъ 
домой, сБлъ у вороть и сталъ поджидать козу. Когда 
она воротилась, дЪдъ ее и спрашиваетъ: «коза моя 
милая! нафлась ли, напилась ли ты?» — Нътъ, дЪ- 
душка! отвђчала коза: 

Какъ бЪжала черезъ мосточекъ, 

Ухватила кленовой листочок; 

Какъ бЪжала черезъ гребельку, 


Ухватила воды капельку; 
Tomko всего пила и baal 


«Э! такъ ты воть какая!» сказалъ дъдъ, схватилъ 
козу за рога, досталъ острый ножъ и давай драть 
съ нея кожу. Коза заревЪла, завопила, заметалась 
въ разныя стороны! Ужъ она билась-билась, рва- 
лась-рвалась и наконецъ-таки вырвалась отъ дћда 
съ однимъ ободраннымъ бокомъ, убЪжала въ лћсъ 
и забилась въ зайцеву хату. ) 

А зайчика въ ту пору дома не было. Немного по- 
годя приходить онъ къ своему домику, хвать лап- 
кой—дверь заперта! «Кто тамъ?> спрашиваетъ зай- 


ЧИКЪ. 
—Я, коза рьяная, 
За боки дравая, 
Тупу-тупу ногами, 
Сколю тебя рогами, 
Хвостикомъ замету! 
8% 
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Зайчикъ вышелъ на дорогу, идетъ и плачетъ, На- 
встр$чу ему сфрый волкъ: «о чемъ, зайчикъ, пла- 
чешь?» —Какъ мн не плакать; коза въ мою хату 
засЪла и дверь заперла. «Пойдемъ со мною; я ее 
такъ пугну, что своихъ He узнаетъ!> Пришли. Волкъ 
постучался въ дверь и крикнуль: «кто тамъ?» A 
коза какъ затопочетъ ногами; «я (говоритъ)-—коза 
рьяная, за боки дранная; тупу-тупу ногами, сколю 
тебя рогами, хвосгикомъ замету!» Волкъ испугался 
и пустился бЪжать. ПослЪ сЪраго волка пришелъ 
выгонять козу косолапый медвдь, но также стру- 
силь и ничего. добраго. не .сдБлалъ. Снова идетъ 
зайчикъ по дорог8 и горько-горько плачетъ. Вдругъ 
подлетаетъ къ нему пчелка; «о чемъ, зайчикъ, пла- 
чешь? кто тебя изобидЪль?» Зайчикъ разсказалъ 
ей про свое горе. «Постой, я тебя выручу!» мол- 
вила пчела и тотчасъ же понеслась къ зайцевой 
хатк; прилетђла и спрашиваетъ; «кто тамъ?> — 
Я— коза рьяная, за боки дранная; тупу-тупу ногами, 
сколю тебя рогами, хвостикомъ замету! Пчелка озли- 
лась, начала вокругъ стфнъ летать, во Bek щели 
заглядывать; жужжала-жужжала и нашла малую ды- 
рочку, пролъзла въ хатку, да какъ жиганеть козу 
въ. ободранный бокъ!... Коза со всего маху въдверь 
да въ лфеную чащу; только ее и видфли! Зайчикъ 
обрадовался, вбфжаль въ свою хатку, нафлся, на- 
пился и спать повалился. 
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34. зимовье звЪрей. 


ў Men быкъ comb: попадается ему наветрђ- 
У = чу баранъ. «Куда, баранъ, идешь?» спро- 

силъ быкъ.—Отъ зимы Ta ищу, говорить 
баранъ. «Пойдемъ со мною!» Воть пошли вмђћетћ; 
попадается имъ навстрфчу свинья. «Куда, свинья, 
идешь?» спросиль быкъ.— Отъ зимы лёта ищу, 
отвфчаетъ свинья. «Иди съ нами». Пошли втроемъ 
дальше; навстрфчу имъ поподается гусь. «Куда, 
гусь, идешь?» спросиль быкъ.—Оть зимы лфта 
ищу, отвђчаетъ гусь. «Ну, иди за нами!» Воть тусь 
и пошель за ними. Идуть, а навстрћчу имъ пф- 
тухъ. «Куда, ubryxp, идешь?» спросилъ быкъ. — 
Оть зимы лЬта ищу, отвёчаеть пЪтухъ. «Иди за 
нами!» Воть они идуть путемъ-дорогою и разговари- 
вають промежъ себя: «какъ же братцы-товарищи! 
время подходить холодное; rb тепла искать?» Быкъ 
и сказываеть: «ну, давайте избу строить, а то— чего 
добраго—и впрямь зимою замерзнемъ>. Баранъ гово- 
рить: «у меня шуба тепла—вишь какая шерсть! 
я и такъ прозимую». Свинья говорить: а по muh 
хоть какіе морозы—я не боюсь: зароюсь въ землю 
и безъ избы прозимую>. Гусь говорить: «а я сяду 
въ средину ели, одно крыло постелю, a другимъ 
одЪнусь—меня никакой холодъ не возьметъ; я и 
такъ mposumyio>. Пътухъ говорить: <a разв у меня 
нЪгь своихъ крыльевъ? и я прозимую!> Быкъ ви- 


118 


дить—дфло плохо, надо одному хлопотать. «Ну, 
говоритъ, вы какъ хотите, а я стану избу строить». 
Выстроилъ себЪ избушку и живетъ въ ней. Воть 
пришла зима холодная, стали пробирать морозы; 
баранъ просится у быка: «пусти, брать, погрЪть- 
ся>.—НЪть, баранъ, у тебя шуба тепла; ты и такъ 
перезимуешь. Не пущу!... «А коли He пустишь, 
то я разбъгусь и вышибу изъ твоей избы бревно; 
тебЪ же будетъ холоднће». Быкъ думалъ-думалъ: 
«дай пущу, a то, пожалуй, и меня заморозитъ>— 
и пустилъ барана. Воть и свинья прозябла, пришла 
къ быку: «пусти, братъ, погрЪться». — Н%тъ, не 
пущу! ты въ землю зароешься, и такъ прозимуешь. 
«А He пустишь, такъ я рыломъ већ столбы подрою 
да твою избу сворочу>. ДЪлать нечего, надо пус- 
тить; пустилъ и свинью. Туть пришли къ быку 
гусь и пћтухъ: «пусти, братъ, къ себЪ погрЪть- 
ся>.—Н?ть, не пущу! У pach по два крыла: одно 
постелишь, другимъ од$нешься; такъ и прозимуете! 
«А не пустишь, говорить гусь, такъ я весь мохъ 
изъ твоихъ стБнъ повыщиплю, теб же холоднЪе 
будетъ>.— «Не пустишь? говорить пЪтухъ, такъ 
я взлечу на чердакъ и всю землю съ потолка сгребу; 
тебЪ же холоднђе будетъ>. Что дфлать быку? пу- 
стилъ жить къ себЪ и гуся, и пЪтуха. 

Воть живуть они себф въ избушкђћ. ОтогрЪлея 
въ теплЪ пћтухъ и началъ пЪсенки распфвать. 
Услышала лиса, что пБтухъ пЪсенки распћваетъ; 
захотђлось ей пЪтушинымъ мясомъ полакомиться, 
да какъ достать его? Лиса поднялась на хитрости, 


отправилась Kb медвфдю да волку и сказала: «ну, 
любезные куманьки! я нашла для већхъ поживу: 
для тебя, медвфдь, быка; для тебя, волкъ, барана, 
а для себя пфтуха>.— Хорошо, кумушка! говорятъ 
медвЪзль и волкъ, мы твоихъ услугь никогда не 
забудемъ; пойдемъ же приколемъь да пофдимъ! 
Лиса привела ихъ къ избушкъ. Медвћдь говорить 
волку: «иди ты впередъ!> А волкъ говоритъ: «нЪтъ, 
ты посильнфе меня, иди ты впередъ!» Ладно! по- 
шелъ медвБдь; только что въ двери—быкъ накло- 
нилъ голову и приперъ его рогами къ crbuh, а 
баранъ разбЪжался, да какъ боцнетъ медв$дя въ бокъ 
и сшибъ его съ ногь, а свинья рветъ и мечеть 
Bb клочья, а гусь подлетълъ—глаза щиплетъ, а 
пЪтухъ сидитъ на брусу и кричить: «подайте сюда, 
подайте сюда!> Волкъ съ лисой услыхали крикъ 
да ОЪжать! Воть медвфдь рвался, рвался, насилу 
вырвался, догналъ волка и разсказываетъ: «ну, что 
было Mu! этакого страху сродясь не видывалъ. 
Только что вошелъ я въ избу, откуда ни возьмись 
баба съ ухватомъ на меня... Такъ къ стВнЪ и прижала! 
набЪжало народу пропасть: кто бьетъ, кто рьветь, 
кто шиломъ въ глаза колетъ; a еще одинъ на брусу 
сидфлъ да все кричалъ: подайте сюда, подайте 
сюда! ну, еслибъ подали къ нему, кажись бы и 
смерть была!» 
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чтобы отецъ его женилъ: «а если не женишь— 
печку разломаю!» — Какъ я тебя женю? у насъ 
денегъ ubry. «Денегъ нЪту, да есть волъ; продай 
его на бойню». Волъ услыхалъ, въ beh убђжалъ. 
Дуракъ опять пристаетъ къ отцу; «жени меня, не 
то печку разломаю!» Отецъ говорить: «радъ бы 
женить, да денегъ нЪту>.—Денегь ‘нфту, да есть 
баранъ, продай его на бойню. Баранъ услыхалъ 
въ лвсъ убЪжалъ. Дуракъ отъ отца не отходить: 
жени меня, да и только. «Я же тебЪ говорю, что 
денегь н®тъ!»› — Денегъ нту, да есть пћтухъ; зако- 
ли его, испеки пирогъ и продай. Пътухъ услыхалъ 
въ shes улетБлъ. Волъ, баранъ и пЪтухъ сошлись 
вс вмЪстЬ и выстроили себЪ въ лесу избушку. 
МедвЪль узналъ про то, захотЗль ихъ съЪеть и 
пришелъ къ избушкЪ. Ифтухъ увидалъ его и за- 
прыгалъ по насъети; машетъ крыльями и кричитъ: 
<куда-куда-куда! да подайте мн его сюда: я но- 
гами стопчу, топоромъ срублю! и ножишко здЪсь, и 
гужишко здесь, и зарЪжемъ здБсь, и повћсимъ 
здЪсь!» МедвЪдь испугался и пустился назадъ безъ 
оглядки, бђжалъ-бћжалъ, отъ страху упалъ и умеръ. 
Дуракъ пошелъ въ лЪсъ, нашелъ медвЪдя, снялъ 
съ него шкуру и продалъ; на эти деньги и женили 
дурака. Волъ, баранъ и пБтухъ изъ mabey домой 
пришли. 
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36. Кочетъ и курица. 







2или-были кочетокъ съ курочкою; пошли 
они въ лфеъ по орхи. Кочетокъ взлетЪль 
на орБшню: «я, говорить, буду opbxu 
рвать», а курочку оставиль на земл$ подбирать; 
кочетокъ кидаетъ, курочка подбираетъ. Вотъ ки- 
нуль кочетокъ орфхъ, попалъ курочкЪ въ голову, 
и вышибъ у ней глазокъ. Курочка пошла—запла- 
кала. Ђдутъ бояре и спрашивають: «курочка, ку- 
рочка! что ты плачешь?» —МнЪ кочетокъ вышибъ 
глазокъ. «Кочетокъ, кочетокъ! на что ты у курочки 
вышибъ глазокъ? » — Мн? орЪшня платье разодрала. 
«Орфшня, орЪшня! на что кочетку платье разодра- 
ла?» — Меня козы оглодали. «Козы, козы! Ha что вы 
орБшню оглодали?»—Насъ пастухи не берегут. 
«Пастухи, пастухи! что вы козъ не бережете?>— 
Насъ хозяйка блинами не кормить. «Хозяйка, хо- 
зяйка! что ты пастуховъ блинами не кормишь?> — 
У меня свинья опару пролила. «Свинья, свинья! 
на что у хозяйки опару пролила?» —У меня волкъ 
поросеночка унесъ? «Волкъ волкъ! на что у свиньи 
поросеночка: унесъ?>—-Я herp захотћлъ, мнЪ Богъ 
повелЪфлъ. 
- Oe —- 
37. Смерть пътушка. 








а ОДЯТЪ пбтушокъ да курочка на поповомъ 
as гумнЪ. Увидалъ пБтушокъ бобовое зернышко, 

захотілъ его скушать, хвать—и подавился! 
Лежить бЪднякь-—и не дышетъ. Сжалилась падъ 
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нимъ курочка, пошла къ рк воды попросить. 
Pura говорить: «поди къ липкЪ, попроси листу, 
тогда и воды дамъ!» —Липка, липка, дай листу, 
листъ нести къ рБчкЂ, рЪчка дастъ воды, воду не- 
сти Kb ПФтушку: подавился пфтушокъ бобовымъ 
зернышкомъ: не дышетъ, не слышитъ, ровно мерт- 
вый лежить! Липка сказала: «пойди къ дЪвкЪ, по- 
проси нитку, втђпоры дамъ листу.—ДЪвка, дфвка! 
дай нитку, нитку нести къ липкЪ, липка дастъ ли- 
сту, листь нести къ р$чкЪ, рБчка дасть воды, воду 
нести къ пфтушку: подавился пътушокъ бобовымъ 
зернышкомъ: не дышетъ, не слышитъ, ровно мерт- 
вый лежитъ! ДЪфвка говорить: «поди къ коров, 
попроси молочка, втђпоры дамъ нитку». Пришла ку- 
рочка къ коровъ: корова, корова! дай молока, мо- 
локо нести къ дЪвкЪ, дъвка дасть нитку, нитку не- 
сти къ липкЪ, липка дастъ листу, листъ нести къ 
р$чкЪ, рБчка дастъ воды, воду нести къ пЪтушку; 
подавился пБтушокъ бобовымъ зернышкомъ: не ды- 
шетъ, не слышеть, ровно мертвый лежитъ!» Ко- 
рова говоритъ: «поди на покосъ, попроси у кос- 
цовъ сЪна, вт$поры молока дамъ». Пришла курочка 
на покосъ: «косцы, косцы, дайте сЪна, сно нести 
къ коров$, корова дастъ молока, молоко нести къ 
дЪвкЪ, дЪвка дасть нитку, нитку нести къ липк%, 
липка дастъ листу, листъ нести къ рЪчкЪ, рЪчка 
дастъ воды; воду нести къ пфтушку; подавился пъ-' 
тушокъ бобовымъ зернышкомъ: не дышетъ, не слы- 
шить, ровно мертвый лежить>! Косцы говорятъ: 
«поди къ кузпецамъ, проси сковать косу». Пришла 





курочка къ кузнецамъ: «кузнецы, кузнецы! скуйте 
MHS косу, косу нести на покосъ, косцы дадутъ сЪна, 
choo нести къ коровЪ, корова дасть молока, молоко 
нести къ дЪвкЪ, дЪвка дасть нитку, нитку нести къ 
липЕ$, липка дастъ листу, листь нести къ рЪчкь, 
рВчка дастъ воды, воду нести къ пфтушку; пода- 
вился пфтушокъ бобовымъ зернышкомъ: не дышетъ, 
не слышитъ, ровно мертвый лежить!» Кузнецы го- 
ворятъ: «поди къ лћеникамъ, проси ү нихъ уголья, 
втБпоры скуемъ тебЪ косу>. Пришла курочка къ 
лфеникамъ: «лЪеники, лЪеники! дайте үголья, уголье 
нести къ кузнецамъ, кузнецы скують косу, косу 
нести на покосъ, косцы дадутъ сЪна, сЪно нести къ 
коровЪ, корова дастъ молока, молоко нести къ дЪв- 
Kh, дъвка дастъ нитку, нитку нести къ липкЪ, липка 
дасть листу, листь нести къ рБчкъ, речка дастъ 
воды, воду нести къ иЪтушку; подавился пЪтушокъ 
бобовымъ зернышкомъ: не дышетъ, не слышить, 
ровно мертвый лежитъ! > 

Л%еники дали уголья; взяла курочка, уголье, снес- 
ла къ кузнецамъ, кузнецы сковали ей косу, взяла 
косу, снесла на покосъ, косцы накосили ей сЪна; снес- 
ла сБно къ коровЪ, корова дала молока; снесла 
молоко къ дЪвкЪ, дђвка дала нитку; снесла нитку 
къ липкЪ, липка дала листу; снесла листъ къ рЪчкЪ, · 
р$чка дала воды. Принесла воду къ пЪтушку, а 
онъ лежить, не дышетъ, не слышитъ, подавился 
на поповомъ гумнЪ бобовымъ зернышкомъ! 
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38. Яичко. 


(DONS илъ себЪ дЪфдъ да баба, у нихь была ку- 
рочка ряба; снесла подъ поломъ яичко — 

>  пестро, востро, костяно, мудрено! ДФдь 
билъ-не, разбиль, баба била —не разбила, а мыш- 
ка прибфжала да хвостикомъ раздавила. ДЪдъ пла- 
четъ; баба плачетъ, курочка кудкудачетъ, ворота 
скрипятъ, CO двора щепки летятъ, на изб верхъ 
шатается! Шли за водою поповы дочери, спраши- 
вають дђда, спрашиваютъ бабу: ‹о чемь вы пла- 
чете?» —Дакъ намъ не плакать! отвћчаютъ дЪдъ да 
баба: есть у насъ курочка ряба, снесла подъ по- 
ломъ яичко — пестро, востро, костяно, мудрено! 
ДЪдъ билъ—не разбилъ, баба била— не разбила, 
а мышка прибЪжала» да · хвостикомъ  раздавила. 
Какъ услышали это поповы дочери—со великаго 
горя бросили ведра наземь, поломали коромысла 
и воротились домой съ пустыми руками. «Ахъ, ма- 
тушка! говорять он попадьЪ, ничего ты не зна- 
ешь, ничего не вЪдаешь; а на свЪтЬ много Wheres: 
живутъ себЪ hyp да баба, у нихъ курочка ряба; 
снесла подъ поломъ яичко пестро, востро, KOCTA- 
по; мудрено! ДЪФдь биль—не разбилъ, баба би- 
ла—не разбила, а мышка прибъжала да хвости- 
KOMb раздавила. Оттого  дфдъ плачетъ, баба пла- 
четъ, курочка кудкудачетъ, ворота скрипятъ, со 
двора щепки летятъ, Ha избЪ верхъ шатается! A 
мы, идучи за водою, ведра побросали, коромысла по- 
ломали!» На ту пору попадья квашню м$сила. Какъ 


услышала она, что WAS плачеть и баба плачеть, 
и курочка кодкудачетъ, тотчасъ съ великаго горя 
опрокинула квашню и все тБето разметала по полу: 
Пришелъ попъ съ книгою. «Ахъ, батюшка! сказы- 
ваеть ему поподья, ничего ты не знаешь, ничего 
не вЪдаеть; а на свътћ много дћется: живутъ себћ 
дЪдъ да баба, у нихъ курочка ряба; снесла подъ 
поломъ яичко — пестро, востро, костяно, мудрено! 
Ддъ биль— не разбилъ, баба била — не разбила, 
а мышка прибфжала да хвостикомъ раздавила. От- 
того дЪдъ плачетъ, баба плачетъ, курочка кодку- 
дачетъ, ворота скрипятъ, со двора щепки летять, 
на 130% верхъ шатается! Наши дочки, идучи за во- 
дою, ведра побросали, коромысла поломали, а я 
тБето мсила да со великаго горя все по полу 
разметала!> Попъ затужилъ-загоревалъ, свою кни- 
гу въ клочки изорвалъ. 


ae 


ка. 39. Ворона и ракъ. 

© 
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serbia ворона по-надъ моремъ, смотритъ — 
о 

3) ракъ ползетъ; хапъ его! и понесла въ лћсъ, 
чтобы, усЪвитись гдъ-нибудь на вЪткЪ, хоро- 
шенько закусить. Видить ракъ, что приходится про- 
падать, и говорить воронЪ: «эй, ворона, ворона! 
зналъ я твоего отца и твою мать—славные были лю- 
ди!>— Угу! отвфтила ворона, не раскрывая рта. «И 
братьевъ и сестеръ твоихъ знало, что за добрые 
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были люди! — Угу! «Да все-же хоть они и хоро- 
піе люди, а теб не ровня. МнЪ сдается, что 
разумнће тебя никого нЪтъ на свЪтф». Понрави- 
лись эти рфчи ворон%; каркнула она во весь ротъ 
и упустила рака въ море, 


— же 


40. ПЪтушокъ-золотой гребешокъ 
и жерновки. 


илъ да былъ себ старикъ со старухою, 
бъдные-б%дные! хлЪба-то у нихъ не было; 
воть они поћхали Bb ULC, набрали жолу- 
дей, привезли домой и начали bers. Долго ли, коротко 
ли они Бли, только старуха уронила одинъ жолудь 
въ подполье. Пустилъ жолудь ростокъи въ небольшое 
время доросъ до полу. Старуха запримЪтила и го- 
воритъ: «старикъ! надобно полъ-то прорубить; пу- 
скай дубъ растетъ выше: какъ вырастетъ, не ста- 
немъ Bb ACh за жолудями Фздить, станемъ въ избЪ 
рвать». Отарикъ прорубилъ полъ; деревцо росло- 
росло и выросло до потолка. Отарикъ разобралъ и 
потолокъ, а послћ и крышу снялъ: дерево все ра- 
стеть да растетъ, и доросло до самого неба. Не 
стало у старика со старухою жолудей, взялъ онъ 
мЬшокъ и полћзъ на дубъ. ЛЪзъ-лфзъ... и взобрался 
на небо. Ходилъ-ходиль по небу, увидалъ: сидить 
кочетокъ-золотой гребешокъ, а возл$ него стоятъ 
жерновцы. Старикъ долго не думалъ, захватилъ 





ee 
съ собой и кочетка, и жерновцы и спустился въ избу. 
Спустился и говорить старухЪ: «какъ намъ быть, 
что намъ сеть?» —- Постой, молвила старуха, я по- 
пробую жерновцы. Взяла жерновцы и стала мо- 
лоть: анъ блинъ да пирогъ, блинъ да пирогъ; что 
ни повернетъ — все блинъ да пирогъ! И накор- 
мила старика. 
халъ мимо какой-то бояринъ и заЪхалъ къ 
старику со старушкой въ хату. <Нътъ ли, спраши- 
ваетъ, чего-нибудь пофсть?» Старуха говорить: «чего 
тебЪ, родимый, дать-—развЪ блинковъ?» Взяла жер- 
новцы и намолола: нападали блинки да пирожки. 
Бояринъ поль и говорить: «продай мн%, бабушка, 
твои жерновцы>. — НЪтъ, отвфчаеть старуха, про- 
дать нельзя!» Онъ позавидовалъ чужому добру и 
укралъ у ней жерновцы. Какъ увидали старикъ со 
старушкою, что украдены жерновцы, стали горе-го- 
ревать. «Постой, говорить кочетокъ-золотой гре- 
бешекъ, я полечу, догоню!» Прилетълъ онъ къ 6б0- 
ярскимъ хоромамъ, сБлъ на ворота и кричить: «ку- 
кареку! бояринъ, бояринъ! отдай наши жерновцы 
золотые, голубые! бояринъ, бояринъ! отдай наши 
жерновцы золотые, голубые!» Какъ услыхалъ боя- 
ринъ, сейчасъ приказываеть: «эй, малый! возьми — 
брось его въ воду>. Поймали кочетка, бросили въ 
колодезь; онъ и сталъ приговаривать: «носикъ, но- 
сикъ! пей воду; ротикъ, ротикъ! пей воду!> — и 
вытянулъ весь колодезь. Выпилъ воду и полетћлъ 
къ боярскимъ хоромамъ; усЪлся Ha балконъ и опять 
кричитъ: «кукареку! бояринъ, бояринъ! отдай наши 
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жерновцы золотые, голубые! бояринъ, бояринъ! от- 
дай наши жерновцы золотые, голубые!» Бояринъ 
велфлъ повару бросить его въ горячую печь. Пой- 
мали кочетка, бросили въ горячую печь — прямо 
въ огонь; онъ и сталъ приговаривать: «носикъ, 
носикъ! лей воду; ротикъ, ротикъ! лей воду» —и 
залилъ весь жаръ въ печи. Вепорхнулъ, влетћлъ 
въ боярскія палаты и опять кричитъ: «KyKapery! 
бояринъ, бояринъ отдай наши жерновцы золотые, 
голубые! бояринъ, бояринъ! отдай наши жерновцы 
золотые, голубые!» Въ то самое время бояринъ го- 
стей принималъ; гости услыхали, что кричить ко- 
четокъ, и тотчасъ же побфжали вонъ изъ дому; 
хозяинъ бросился догонять ихъ, а кочетокъ - золотой 
гребешокъ подхватилъ жерновцы и улетвлъ съ ними 
къ старику и етарух%. 
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41. Леной гнетъ. 

кўч 

ХЭ халъ мужикъ съ горшками, потерялъ большой 
кувшинъ. ЗалетБла въ кувшинъ муха и стала въ 
немъ жить-поживать. День живетъ, другой живетъ. 
Прилетђлъ комаръ, и стучится: кто, кто въ тере- 
му? кто, кто въ высокомъ? — Я, муха-горюха; а 
ты кто? «А я комаръ-пискунъ>. —- Иди ко миф 
жить. Вотъ и стали вдвоемъ жить. Приползла къ 
нимъ вошка: «кто, кто въ терему, кто, кто въ вы- 
сокомъ? — Я, муха-гороха, да комаръ-пискунъ; а 
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ты кто? «Я вошь-поползуха>.—Иди къ намъ жить. 
И стало ихъ трое. Прискакала блоха: «кто, кто въ 
терему? кто, кто въ высокомъ?» — Я муха-горюха, 
комаръ-пискүнъ, да вошь-поползуха; а ты кто? <Я 
блоха -попрядуха>.— Иди къ намъ жить. И стало 
ихъ четверо. Прибћжала къ нимъ мышь: «кто, 
кто въ терему? кто, кто въ высокомъ?» —Я муха- 
горюха, комаръ-пискунъ, вошь-поползуха, блоха- 
попрядуха; а ты кто? «Я изъ - за - угла- хмыстень». 
Иди къ намь жить. И стало ихъ пятеро. Прита- 
щилась лягушка: «кто, кто въ терему? кто, кто 
въ высокомъ?» — Я муха-горюха, комаръ-пискунъ, 
вошь-поползуха, блоха-попрядуха, изъ-за-угла- хмы- 
стень; a ты кто? «Я на-водЪ-балагта».—Иди къ 
намъ жить. И стало ихъ шестеро. Живуть-себъ 
поживаютъ, бБды надъ собою не чають. Спозналь 
про то медвЪдь, приходить къ терему и стучится: 
«кто, кто въ терему? кто, кто въ высокомъ?> —Я 
муха-горюха, комаръ- пискунъ, вошъ - поползуха, · 
блоха-попрядуха; изъ-за-угла-хмыстень, на-водћ- 
балагта; a ты кто? <A я лЪеной гнетъ!» Chas на 
кувшинъ и всфхъ раздавильъ. 


ej —_——— 
sees, 42. Теремокъ мышки. 


[emma Ha полЪ лошадиный остовъ. Прибфжала 
)3 мвипка-норышка и спрашиваетъ: теремъ-те- 
% ремокъ! кто въ терем живеть? Никто не 
отзывается. Вотъ она и вошла и стала жить въ 
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лошадиномъ остовЪ. Прискакала лягушка-квакушка: 
«теремь-теремокъ! кто BB теремф живетъ?> —Я 
мышка-норышка; а ты кто? «А я лягушка-квакуш- 
ка».— Ступай ко мнЪ жить. Вошла лягушка и стали 
себЪ вдвоемъ жить. ПрибЪжаль заяцъ: «теремъ- 
теремокъ! кто вь терем живетъ?> — Я. мышка-но- 
рышка, лягушка-квакушка; a ты кто? «А я на- 
гор% - увертышь». — Отупай къ намъ. Стали они 
втроемь жить. ПрибЪжала лисица: «теремъ-тере- 
мокъ! кто въ терем живетъ? — Мышка норышка, 
лягушка-квакушка, на-горЪ-увертышть; а ты кто? 
«А я везлЪ-поскокиптъ».— Иди къ намъ. Стали чет- 
веро жить. Пришелъ волкъ: «теремъ-теремокъ! кто 
въ терем живетъ?» — Мышка-норышка, лягушка- 
квакушка, на-горБ-увертынгъ, вездЪ-поскокишъ; а 
ты кто? <А я изъ-за-кустовъ-хватышъ».--Иди къ 
намъ! Стали пятеро жить. Воть пришелъ медвздь: 
«теремъ-теремокъ! кто въ терем живеть2— Мыш- 
ка-норышка, лягушка - квакушка, на -гор% - увер- 
тышъ, вездЪ-поскокишъ, изъ-за-кустовъ-хватышть. 
«А я Bach давишъ!» —сЪль на лошадиный остовъ 
и веБхъ раздавилъ. 





Ga - 
43. Мизгирь. 


"bh старые годы, Bb старопрежніе — въ жаркое 
льто содфлалась срамота, въ мірћ тягота: на- 
родились комары да мошки, стали людей ку- 
сать, горячую кровь пропускать. о мизгирь 
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(паукъ), удалой борецъ, добрый молодець, сталъ нож- 
ками трясти да мережки плести, ставить на пути- 
на-дорожки, гдЪ летаютъ комары да мошки. Муха- 
горюха летала-летала, да къ мизгирю въ сЪть по- 


«упала; туть ee мизгирь сталь бить да губить, да 


за горло давить. Муха мизгирю взмолилася: «ба- 
тюшка, мизгирь! не бей ты меня, не губи ты ме- 
ня; у меня много будетъ дЪтей сиротать, по дво- 
рамъ ходить да собакъ дразнить». ПожалЪль ее 
мизгирь, отпүстилъ на волю; муха полетђла зажуж- 
жала и повБстила BebMB комарамъ и мошкамъ: 
«гой еси вы, комары да мошки! убирайтесь подъ 
осиновое кореньище: проявился мизгирь, сталь нож- 
ками трясти да мережки плести, ставить Ha пути-на, 
дорожки, гдЪ летаютъ комары да мошки; већђхъ 
изловитъ!» Комары и мошки полетфли, забились 
подъ осиновое кореньище, лежатъ аки мертвы. Какъ 
бытъ мизгирю? голодать ему не хочется: позвалъ 
къ себЪ сверчка, таракана и клопа; «ты, сверчокъ, 
затруби Bb рожокъ; а ты, тараканъ, ударь Bb ба- 
рабанъ; а ты, клопъ-блинникъ, поди подъ осиново 
кореньище, проложи про меня такую славу, что 
мизгиря-борца, добра молодца, въ живЪ нЪтъ: Bb 
кандалы заковали, въ Казань отослали, голову на 
плахф отсфкли и плаху раскололи>. Сверчокъ 3a 
трубилъ въ рожокъ, тараканъ ударилъ въ барабанъ, 
аклопъ-блинникъ пошелъ подъ осиновое кореньище, 
говорить: «что вы лежите, аки мертвы? Bhp мив- 
гиря-борца, добра молодца, въ жив нфтъ: въ кан- 
далы заковали, въ Казань отослали, голову на плахћ 
9* 
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отеБкли и плаху раскололи>. Комары и мошки 
возрадовались, поднялись, полетзли — чуть не пали, 
да къ мизгирю въ сЪть попали.—Онъ сталь ихъ 
бить да губить, а самъ говорить: «что вы очень 
мелки! почаще бы Bb гости бывали, меня бы вин- 

цомъ угощали!> | 


De 


44. Сказка о томъ, какъ судилея 
р = лещь съ ершомъ. 


и 
} судьямъ Бфлуг6 и ББлой-рыбицБ 
бъемъ челомъ Ростовскаго озера сынчишко 
боярской Лещъ съ товарищи: «Жалоба, гос- 
пода, намъ на злого человЪка на Ерша Щетинника 
и на ябедника. Въ прошлыхъ, господа, годЪхъ было 
Ростовское озеро за нами; a тоть Ерить злой чело- 
вфкъ Щетинникъ выпросился къ намъ единую ночь 
ночевать, да сталъ насъ изъ озера выживать, во 
мхи и болота прогонять, и лишилъ Hach Ростов- 
скаго озера, нашей отчизны и дфдины. (Собою онъ 
малъ, а щетины у него, словно лютыя рогатины, и 
какъ свидитея съ нами на стану—и тЪми’ острыми 
своими щетинами подкалываетъ наши бока. А мы, 
господа! лукавствомъ жить не умфемъ, а браниться 
и тягаться съ лихими людьми не хотимъ, а хотимъ 
быть оборонены вами, праведными судьями». 
Судьи спрашивали отвфтчика Ерша: «ты, Ёршъ, 
истцу Лещу отв®чаешь ли?» — Отвфчаю, господа! 
за себя и за товарищей своихъ въ TOMB, что TO 
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Ростовское озеро было старина дъдовъ нантихъ, а 
и нынЪ наше, и онъ, Лещъ, жилъ у насъ въ сос®д- 
ствЪ на днђ озера, а на свътъ не выхаживалъ. А. 
я, господа, Ерить, Божею милостію, отца своего 
благословеніемъ и матерними молитвами не смут- 
щикъ, не воръ, не тать и не разбойникъ, въ при- 
водф ниглф не бывалъ, воровского у меня ничего 
не винимывали; человЪкъ я добрый, живу своимъ, 
а не чужимъ добромъ; знають меня на Москвъ и 
въ иныхъ великихъ городахъ князья и бояре, столь- 
ники и дворяне, жильцы московскіе, дъяки, подья- 
ше и всякихъ чиновъ люди, покупаютъ меня до- 
рогою цђною, варятъ съ перцемъ и съ шафраномъ 
и ставять передъ собою честно, и многіе добрые 
люди кушають меня съ похмелья и, кушавши, по- 
хваливаютъ>. 

Судьи спрашивали Леща: «ты, Лещъ, чЪмъ его 
үличаешь?> — Уличаю ero Божіею правдою да вами, 
праведными судьями. «А кому у васъ про Ростов- 
ское озеро вЪдомо и на кого ты шлешься?> Истецъ 
Лещъ сказаль: шлюся я,. господа, на добрыхъ лю- 
дей разныхъ городовъ и областей; есть, господа, 
человћкъ добрый, живетъ въ нђмецкой области подъ 
Иваномъ-городомъ, въ рБкъ НарвЪ, по имени рыба 
Сигь, да другой, господа, человћкъ добрый, живетъ 
въ Новгородской области, въ рбкћъ Волховћ, по 
имени рыба Лодуга>.Спрашивали отвфтчика Epmra: 
«ты, Ершъ, шлешься ли на Лещеву правду, на 
таковыхъ людей?» И отвЪтчикъ Ерша сказалъ: «сла- 
тися, господа, намъ на таковыхъ людей не умфть 
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и Curb и Лодуга—люди богатые, животами про- 
житочны». И судьи спрашивали Ерша: почему у 
тебя таке люди недруги и какая у тебя съ ними 
недружба? › — Господа судьи! отвђчалъ Ершъ, не- 
дружбы у насъ съ ними никакой не было, а сла- 
тися на нихъ не смЪемъ, для того что Cur и Jlo- 
дуга люди великіе, a Лещъ такой же человћкъ 
заводной; они хотятъ насъ маломочныхъ людей ра- 
зорить напраено. 

Судьи спрашивали Леща: «еще кому у тебя Bb- 
домо Ростовское озеро и на кого ты шлешься?» 
Истець Лещь отвђчалъ; «шлюся я, господа, на 
_добраго человћка, что живетъ въ Переяславскомъ 
озерЪ: рыбу Сельдь». Судьи спрашивали отвЪтчика 
Ерша: «ты, Еритъ, шлешься ли на Лещеву правду?» 
Отвътчикъ Ершъ отказался: «Сигъ, Лодуга и Сельдь 
межь собою съ родни, а Лещь такой же человЪкъ 
заводной; въ сосфдетвЪ имаются, гдЪ сойдутея— 
Фдятъ и пьютъ вмфетЪ, про Hach добраго слова не 
МОЛВЯТЪ»>. 

И судьи поставили пристава Окуня, велфли ему 
взять въ понятыхъ Налима и поставить на судь 
переяславскую Сельдь. Налимъ orb той службы. 
отрицается, судить Окуню посулы великіе; «госпо- 
дине Окуне! азъ не гожуся въ понятыхъ быть: брюхо 
у меня велико—ходить не смогу, а се глаза малы — 
далеко не вижу, а се губы толеты— передъ доб- 
рыми людьми говоритъ не умђло».«Приставъ Окунь 
взялъ. въ понятыхъ Головля и Язя и поставилъ на 
судъ переяславскую Сельдь. И судьи спрашивали 
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у переяславской Сельди: «чье Ростовское озеро, 
изстари ли Ершово? и знаютъ ли Ерша на Мос- 
квБ богатые. люди и покупалоть ли его дорогою цЪ- 
ною>. Сельдь показала, что Ростовское озеро изета- 
ри Лещево; «Лещъ-де — человёкъ добрый, хри- 
станинъ божій, живеть своимъ, а не чужимъ доб- 
pomp; а Ершъ Щетинникъ—человћкъ злой; гд ни 
попросится ночевать, и кто невћдалочи его пус- 
титъ —и онъ готовъ хозяина выжить; а знають его 
на МосквЪ люди худые: у кого одна полушка есть— 
и на ту много ершей купятъ; сварять въ ухЪ, да 
не столько съфдятьъ, сколько расплюютъ!> ПослЪ 
переяславской Сельди поставили на судъ рыбу Осет- 
ра, и были отъ него таковы рЪчи: «Ростовское озеро 
изстари Лещево, и Ершъ-де Щетинникъ завладълъ 
тБмъ озеромъ не по правдћ. Да еще, господа су- 
дьи, скажу вамъ о своей обидЪ: когда я шелъ изъ 
Волги-рћки къ Ростовскому озеру и къ рђкамъ жиро- 
вать, и онъ, Ершъ, ветрђтилъ меня у самаго Рос- 
товскаго озера и назвался братомъ; я же лукав- 
ства его не вђдалъ, а спрошать про него, злого чело- 
вБка, никого не случилося. И онъ меня вопросилъ: 
братецъ Осетръ, куда идешь? И я ему оповфдалъ: 
иду къ Ростовскому озеру и къ рђкамъ жировать. 
И Ершъ сказаль: братецъ Осетръ! когда я шелъ 
Волгою-рћкою, тогда быль толще и длиннће тебя, 
бока мои тёрли волжскіе берега, очи мои были аки 
полная чаша, а хвость аки большой судовой па- 
русъ; нынђ же, братець Осетръ, самъ видишь, ка- 
ковъ я сталъ скуденъ! Азъ же, господа, слышавъ 
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такое его прелестное слово, не пошелъ въ Ростов- 
ское озеро и къ рБкамъ жировать; дружину свою 
и дътей голодомъ поморилъ, самъ отъ него въ ко- 
нецъ погибнулъ. Да еще вамъ, скажу: TOT 
же Ершъ обманулъ меня, Осетра, стараго мужика; 
привелъ меня къ неводу и сказалъ: братецъ Осетръ, 
пойлемъ въ неводъ; много тамъ всякой рыбы. Я 
началъ посылати его напредъ. И онъ, Ершъ, миъ 
сказалъ: братецъ Осетръ! коли меньшой братъ хо- 
дить напредъ большого? И я, господа, на его пре- 
лестное слово положился, пошелъ въ неводъ и увязъ; 
а неводъ, что боярскій дворъ —войти ворота широ- 
ки, а выйти узки. Втђпоры Ершъ надо мною насм%- 
халея: много ли въ неводу рыбы нафлся? А какъ 
меня поволокли вонъ изъ воды, и тотъ Ерить на- 
чалъ прощатися: братецъ Осетръ! прости, не поми- 
най лихомъ. А какъ меня мужики на берегу стали 
бить дубинами по головђ, и я началъ стонать, и 
онъ, Ершъ, говорилъ muh: братець Осетръ, терпи 
Христа ради!» 

Судьи слушали суднаго дђла и приговорили: Леща 
съ товарищи оправить, а Ерша обвинить. И вы- 
дали истцу Лещу того Юрша головою и велБли 
казнить торговою казнію бити кнутомь и послђ 
кнута повесить въ жаркіе дни противъ солнца за 
его воровство и за ябеды. А у суднаго дла си- 
дђли люди добрые: дьякъ быль Comb съ большимъ 
усомъ, а доводчикъ Карась, а списокъ съ суднаго 
bia писалъ Вьювъ, а печаталъ Ракъ своею заднею 
клешнею. Да на того же Ерша выдали правую 
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грамоту: mb его застанутъь въ евоихъ вотчинахъ, 
тутъ его безъ суда казнить. 

«Господа судьи! говорить Ершъ, судили вы 
не по правдф, судили по mayb; Леща съ това- 
рищи оправили, а меня обвинили». Плюнулъ Ершъ 
судьямь Bb глаза, вильнулъ XBOCTOMB и ушелъ 
въ хворость: только того Ерша и видфли|... 





Be 


pre 45. Жадная старуха. 
( PIR илъ старикъ со старухою; пошелъ въ лћсъ 
925 дрова рубить. Сыскалъ старое дерево, 
©) поднялъ топоръ и сталъ 
рубить. Говоритъ ему дерево: «не 
руби меня, мужичекъ!' что тебђ 
надо, все сдђлаю.»— Ну, едфлай, 
чтобы я богать былъ. «Ладно! 
ступай домой, всего у тебя вдо- 
воль будетъ>. Воротилея cra- ‹ 
рикъ домой—изба новая, слов- $ 
но чаша полная, денегь куры 
не клюють, хлЪба на десятки 
лЪть хватить, а что коровъ, ло- 
шадей, овецъ, въ три дня не со- 
считать! «Ахъ, старикъ, откуда 
все это?». спрашиваетъ crapyxa.—Jla вотъ, жена, я 
такое: дерево нашелъ—что ни пожелай, то и сдфла- 
ers! Пожили съ мБеяцъ; пріфлось старухЪ богатое 
житье, говорить старику: хоть живемь мы 00- 













138 


гато, да что въ этомъ толку, коли люди насъ не 
почитаютъ! Захочетъ бурмистръ и тебя и меня Ha 
работу погонитъ; а придерётся, такъ и палками 
накажетъ. Ступай къ дереву, проси, чтобъ ты бур- 
мистромъ былъ>. Взялъ старикъ топоръ, пошель 
къ дереву и хочеть подъ самый корень рубить. 
«Что тебф надо?» спрашиваетъ дерево.—СдФлай, 
чтобы я бурмистромъ былъ. «Хорошо, ступай съ 
Богомъ!» Воротился домой, а его ужъ давно сол- 
даты дожидаютъ: «гдЪ ты, закричали, старый чортъ, 
шатаешься? отводи скорће намъ квартиру, да чтобъ 
хорошая была. Ну-ну, поворачивайся!» А сами те- 
саками его по горбу да по горбу. Видитъ старуха, 
что и бурмистру не всегда честь, и говоритъ ста- 
рику: «что за корысть быть бурмистровой женою! 
Вотъ тебя солдаты прибили, а ужъ о баринЂ и го- 
ворить нечего: что захочетъ, то и сдБлаетъ. Cry- 
пай-ка ты къ дереву, да проси, чтобъ сдђлало тебя 
бариномъ, а меня барыней». Взялъ старикъ топоръ, 
пошелъ къ дереву, хочетъ опять рубить; дерево 
спрашиваетъ: «что тебЪ надо, старичекъ?—Сдф- 
лай меня бариномъ, а старуху барыней. «Хорошо, 
ступай съ Boroms!> Пожила старуха въ барств%, 
захотћђлось ей большаго,: говорить старику: «что 
за корысть, что я барыня! воть кабы ты былъ пол- 
ковникомъ, а я полковницей—иное дђло! ве бы 
намъ завидовали>. Погнала старика снова къ де- 
реву; взялъ онъ топоръ, пришелъ и собирается 
рубить. Спрашиваеть его дерево: «что тебђ на- 
добно?—Сдфлай меня полковникомъ, а старуху 
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полковницей. «Хорошо, ступай съ Богомъ!> Воро- 
тился старикъ домой, а его полковникомъ пожало- 
вали. Прошло нЪсколько времени, говоритъ ему ста- 
руха: «велико ли дћло— полковникъ! Генералъ захо- 
четъ, подъ арестъ посадитъ. Ступай къ дереву, про- 
си, чтобы сдфлало тебя генераломъ, а меня гене- 
ральшею». Пошелъ старикъ къ дереву, хочетъ то- 
поромъ рубить. «Что тебъ падобно?» спрашиваетъ 
дерево. — СдБлай меня генераломъ, а старуху ге- 
неральшею. «Хорошо, иди съ Богомъ!» Воротился 
старикъ домой, а его въ генералы произвели. Опять 
прошло нћсколько времени, наскучило старухЪ быть 
генеральшею, говорить она старику: «велико ли 
дЪло— генералъ! Государь захочетъ, въ Сибирь со- 
шлётъ. Отупай къ дереву, проси, чтобы сдђлало тебя 
царемъ, а меня царицею». Пришелъ старикъ къ де- 
реву, хочеть топоромъ рубить:—‹ Что тебЪ на- 
добно?» спрашиваетъ дерево.— Сдћлай меня царемъ, 
а старуху царицею. «Хорошо, иди съ Богомъ!> 
Воротился старикъ домой, а за нимъ ужъ послы 
пріђхали: «государь-де померъ, тебя на его mb- 
сто выбрали». Немного пришлось старику со 
старухой нацарствовать; показалось старухЪ мало 
быть царицею, позвала старика и говорить ему: 
«велико ли лфло— царь! Богъ захочетъ, смерть на- 
шлетъ и запрячуть тебя въ сырую землю. Ступай- 
ка ты къ дереву да проси, чтобы сдЪлало насъ 60- 
гами». Пошелъ старикъ къ дереву. Какъ услыхало 
оно эти безумныя phun, зашумфло листьями и въ 
отвфтъ старику молвило: будь же ты медвфдемъ, 
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а твоя жена медвђдицей>! Въ ту-жь минуту старикъ 
обратился медвфдемъ, а старуха медвћдицей, и по- 
бъжали въ лЪеъ. 


oe 


46. Козьма Скоробогатый. 









| 4 № илъ-былъ Кузинька, одинъ-одинёшенекъ въ 
МОУ 7 темномълЪсу; были у него худой домишко, да 
пвтушокъ, да пять курочекъ. Bors къ этому 
НН повадилась ходить лисичка; пошелъ онъ 
разъ на охоту, и только изъ дому, а лисичка тутъ какъ 
туть; прибЪжала, заколола одну курочку, изжарила 
и скушала. Воротился Кузинька, хвать-—нЪть ку- 
рочки и думаетъ: вђрно коршунъ уталцилъ. На другой 
день пошелъ опять на охоту. Попадается ему на- 
ветрБчу лисичка ‘и спрашиваетъ: «куда, Кузинька, 
идешь?> — На охоту, лисичка! «Ну, прощай!» —и тот- 
часъ же побЪжала къ нему въ избу, заколола курочку, 
изжарила и скушала. Пришелъ домой Кузинька, хва- 
тился курочки —нътү! Пало ему въ догадку: «ужъ 
не лисичка ли кушаетъ моихъ курочекъ?» Воть на 
третій день онъ крБпко-накрћпко заколотилъ у себя 
‚въ избе окна и двери, а самъ пустился на про- 
мыселъ. Неоткуль взялась лисичка и спрашиваетъ: 
«куда идешь, Кузинька!>—На охоту, лисичка! Ли- 
сичка тутъ же и побфжала къ дому Кузиньки, а онъ 
поворотилъ да велъдъ за нею. Прибћжала лисичка, 
обопгла кругомъ избу, видить: окна и двери зако- 
лочены крЪико-накрЪико; какъ попасть въ избу? 


е; 
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взяла да и спустилась въ трубу. Туть Кузинька и 
поймалъ лисичку: «ба! говорить, воть какой воръ 
Ko мнЪ жалуетъ. Постой-ка, сударушка, я тебя живу 
изъ рукъ не выпущу!» Лисичка стала просить Ку- 
зИНЬКу: «не убивай меня! я тебя сдфлаю Козьмою 
Скоробогатымь, только изжарь для меня одну 
курочку съ маслечкомъ пожирнђће». Кузинька согла- 
сился, а лисанька, накушавшись такого жирнаго 
обЂда, побЪжала на царскіе запов$дные луга и ста- 
ла на тЪхъ заповвдныхъ лугахъ кататься. Бђжитъ 
волкъ и говорить: «экъ ты, проклятая лиса! rb 
такъ жирно обтрескалась? — Ахъ, любезный волче- 
нокъ-куманекъ, вЪдь я была у царя на пиру. Не- 
‚ужли тебя, куманекъ; не звали? а Hach тамъ было 
BCAKUXD разныхъ звђрей, куницъ, соболей, видимо- 
невидимо! Волкъ и проситъ: лисанька, не сведешь 
ли и меня къ царю на об%дъ? Лисанька общалась 
и велфла собрать сорокъ сороковъ сБрыхъ волковъ 
и привести съ собою. Волкъ согналъ сорокъ соро- 
ковъ сфрыхъ волковъ. Лиса повела ихъ къ царю; 
какъ привела, сейчасъ же вошла въ бфлокаменныя 
палаты и поклонилась царю сорокомъ сороковъ с%- 
рыхъ волковь отъ Козьмы (Окоробогатаго. Царь 
весьма тому обрадовался, приказалъ воЪхъ волковъ 
загнать Bb ограду и запереть накрпко. A лисичка 
бросилась къ’ Кузинькћ; прибфжала, велБла зажа- 
рить еще одну курочку, пообБдала сытно и пусти- 
лась Ha заповђдные луга, и стала кататься по травЪ. 
БЪжить медвБдь мимо, увидфль лисаньку и гово- 
рить: экъ вфдь ты, проклятая хвостомеля, какъ 


обтрескалась!» Она отвъчаетъ: я была у царя въ 
гостяхъ; насъ тамъ было всякихъ разныхъ звЪрей, 
куницъ, соболей, видимо-невидимо! да и теперь еще 
остались—пируютъ волки. Ты знаешь, любезный 
куманекъ, какіе они объћдалы! по сю пору все обЪ- 
даютъ>. Мишка и просить: «лисанька! не сведешь 
ли и меня на царскій обБдъ?» Лисанька согласилась 
и велфла ему собрать сорокъ сороковъ черныхъ 
медвздей: «для одного тебя царъ-де и безпокоиться 
не захочетъ». Мишка собралъ сорокъ сороковъ чер- 
ныхъ медвфдей. Лиса повела ихъ къ царю, привела 
и поклонилась ему сорокомъ сороковъ черныхъ 
медвздей orb Козьмы Скоробогатаго. Царь тому и 
радъ, приказалъ загнать ихъ и запереть накрЪико. 
А лисичка отправилась къ КузинькЪ; прибфжала 
и велЗла зажарить поелфднюю курочку съ изтуш= 
комъ. Кузинька не пожальлъ, зажариль ей послд- 
нюю курочку съ пфтушкомъ; лисичка скушала на 
здоровье и пустилась на заповвдные луга, и стала 
валяться по зеленой травз. БЪжить мимо соболь 
съ куницей и спрашиваеть: «экъ ты, лукавая лиса! 
rms такъ жирно накушалась!> — Ax, вы соболь и 
куница! я у царя въ превеликомъ почетђћ. У него 
нынче пиръ и объдъ на всякихъ звђрей; я таки 
порадЪла — много жирнаго пофла; что звђрей на 
обЪл$-то было, видимо-невидимо! только Bach тамъ 
и не доставало. Вы сами знаете волковъ, какъ они 
завистливы, будто съ роду жирнаго не Фдали, о ею 
пору трескають у царя! а про косолапаго Мишку 
и говорить нечего: онъ потуль Фетъ, что чуть ды- 
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шетъ! —Соболь и куница стали лису упрашиваль: 
«кумушка, своди ты насъ къ царю; мы хоть по- 
смотримъ>. Лиса согласилась и велфла имъ согнать 
къ себЪ сорокъ сороковъ соболей и куницъ. Co- 
гнали; лиса привела ихъ во дворець и поклонилась 
царю сорокомъ сороковь соболей и куницъ оть 
Козьмы Скоробогатаго. Царь не можеть надивиться 
богатетву Козьмы Скоробогатаго, cb радостью при- 
нялъ даръ и приказалъ всЪхъ звћрей перебить и 
поснимать съ нихъ шкуры. 

На другой день лисичка опять прибЪжала къ царю 
и говорить: «ваше царское величество! Козьма 
Скоробогатый приказалъ тебЪ низко кланяться и 
просить пудовки; нужно размфривать серебряныя 
деньги. Овои-то четверики Bch заняты у него 30- 
лотомъ». Царь безъ отказу далъ auch пудовку. Она 
прибЪжала къ Кузиньк%: «на, говорить, м5ряй пе- 
сокъ; надо высвтлить у пудовки бочекъ!» Ока- 
зано — сдЪлано. На утро она взяла пудовку, заткнула 
въ зауторы сколько-то мелкихъ денегъ, и понесла 
назадъ къ царю. Пришла и стала сватать у него 
прекрасную царевну за Козьму Скоробогатаго. Царь 
не отказываетъ, велить жениху изготовиться и прі- 
Ъзжать въ гости. Поћхалъ Кузинька къ царю; a 
лисичка видитъ, что дЪло не ладно; кафтанъ на 
женихЪ рваный! забфжала впередъ и подрядила ра- 
ботниковъ. подпилить мостикъ. Кузинька только-что 
выђхалъ на мостикъ—мостикъ вмфетЪ съ нимъ и 
рушился въ воду. Лисичка стала кричать: «ахти! 
пропалъ Козьма Скоробогатый». Царь услышалъ и 
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тотчасъ же послалъ людей перехватить Возьму. Вотъ 
они перехватили его, переодЪли въ нарядное платье 
и превели къ царю. ОбвЪнчалея Кузинька на ца- 
ревнф и живетъ у царя недблю и двђ. «Ну, гово- 
ритъ царь, поћдемъ теперь, любезный зять, къ тебЪ 
въ гости>. КозьмЪ дЪлать нечего, надо собираться 
Запрягли лошадей и поЪхали. А лисичка отпра- 
вилась впередъ. БЪжала-бЪжала, глядитъ: пастухи 
пасуть стадо овецъ; она спралпиваеть ихъ: «па- 
стухи, пастухи! чье стадо пасете?» Пастухи отвћ- 
чають: «стадо царя ЗмЪя». Лисичка начала ихъ 
учить: сказывайте всфмъ, что это стадо Козьмы 
Скоробогатаго, a то Фдуть царь Огонь да царица 
Молния: коли не скажете имъ, что это стадо Козьмы 
Скоробогатаго, —они всЪхъ Bach сожгуть и спа- 
лять». Пастухи видятъ, что дфло. неминучее, надо 
слушаться! и обфщаютъ всякому сказывать про 
Козьму Скоробогатаго, какъ лиса научила. А ли- 
сичка пустилась впередъ; видить-=пастухи стере- 
гуть свиней, и спрашиваетъ: «пастухи, пастухи; 
чье стадо пасете?» Царя 3uba. «Сказывайте, что 
это’ стадо Козьмы Скоробогатаго, a то Фдуть царь 
Огонь да царица Молнія; они веђхъ васв сожгутъ 
и спалятъ, коли станете поминать про царя Эмћя>. 
Пастухи согласились. Лиса побфжала впередъ; до- 
бЪгаеть до стада коровьяго, потомъ до конскаго, и 
велить пастухамъ сказывать, что эти стада Козьмы 
Скоробогатаго, про царя же Змћя ничего не по- 
минать. ДобЪгаеть лиса и до стада» верблюжьяго. 
«Пастухи, пастухи! чье стадо пасете?»— Царя 3uha. 
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Лиса строго-настрого запретила имъ сказывать о 
цар 3ubb, а велЪла говорить, что это стадо Козьмы 
Скоробогатаго; не то царь Огонь да царица Мол- 
нія сожгуть и спалять все стадо! Лисичка опять 
побЪжала впередъ; прибЪгаеть въ царство царя 
OMbA и прямо въ бфлокаменныя палаты. «Что ска- 
жетшь, лисанька?> —Ну, царь Эмђй! надо тебЪ ско- 
рехонько спрятаться... Ђдутъ грозный царь. Огонь 
да царица Молшя, все жгутъ и палять. Bob стада 
твои прижгли: сначала овечье, потомъ. свиное, а 
туть коровье и конское. Я не стала, мбшкать, пу- 
стилась Kb тебЪ. сказать и чуть‘ оть дыма не за- 
дохлась! Царь ЗмЙ'закручинился-запечалился: <ахъ 
лисанька! куда же я дђнуся?» —Есть въ твоемъ 
саду старый запов$дный дубъ, середина вся повы- 
гнила: бЪги и схоронись въ дупло, пока мимо не 
профдутъ. Царь ЗмЪй вмигь собрался и по сказан- 
ному, какъ по писанному, сдЪлалъ такъ, какъ лиса 
научила. А Козьма Скоробогатый Фдетъ. себђ да 
Ъдеть съ женой и тестемъ. Доћзжаютъ они до ста- 
да овечьяго. Молодая княгиня и спрашиваеть: 
«пастушки, пастушки! чье стадо пасете?»-—Козьмы 
Скоробогатаго, отвБчаютъ пастухи. Царь тому и 
радъ: «ну, любезный зять, много же у тебя овець!» 
‘BAYT они дальше, дофзжаютъ до стада свиного. 
«Пастушки, пастушки! спрашиваетъ. молодая кня- 
_THHA, чье стадо пасете?> — Козьмы Скоробогатаго. 
«Ну, любезный зять, много же у тебя свиней!» Ђдутъ 
они все дальше и дальше; туть пасется стадо ко- 
ровье, тамъ конское, а тамъ и верблюжье. Спро- 
10 
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сятьйу пастуховъ: чье стадо пасете? Они Знай 
себЪ отвфчають одно: «Козьмы Скоробогатаго>. 
Bors mpibxam къ змфиному дворцу; лисичка ветрђ- 
чаеть и вводить ихъ въ палаты бълокаменныя. Царь 
вошелъ и задивился: столь хорошо было убрано! 
Давай пировать, пить-Ъеть, веселиться! Живутъ они 
день и два, живутъь и недфлю. Ну, Кузинька! ro- 
воритъ лисичка, перестань гулять, надо дфло спра- 
влять. Ступай съ тестемъ въ зеленый садъ: въ томъ 
саду стоить старый дубъ, а въ TOMB дубъ сидитъ 
ЗмЪй—отъ Bach спрятался: разстрћляйте его на 
мелкія части». По сказанному, какъ по писанному, 
пошель Кузинька съ тестемъ въ зеленый садъ; 
начали они въ дупло стрфлы метать и убили царя 
Змфя до смерти. А послЪ того Козьма Скоробога- 
тый воцарился въ змфиномъ царствђ и сталъ съ 
молодою женою жить-поживать, добра наживать, и 
теперь живутъ, все хлћбъ жуютъ. Лисичку всякій 
день угощали они курочками, и она до тђхъ поръ 
у нихъ гостила, покуда већхъ куръ не истребила. 


ФӘ 


ACR. 
` акъ-то собрались Buberh: Пузырь, Соломенка 
да Лапоть, и пошли по бфлу свЪту стран- 
ствовать, людей посмотрЪть и себя показать; 
дошли до рёки и не знають, какъ на ту сторону 
перебраться. Лапоть говорить Пузырю: «Пузырь, 
давай на тебЪ переплывемъ!› —Н\%ть, Лапоть! ‘пусть 


з 47. Пузырь, соломенка и лапоть. 
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лучше Соломенка протянется съ берега на берегъ, 
а мы перейдемъ по ней, словно по мосту. Соло- 
менка протянулась съ о на. Oe pers; Лапоть 
пустился по ней, на ту сторону, шелъ-шелъ, до сре- 
ДИНЫ дошелъ., Туть Соломенка, подломилась, Ла- 
поть. упалъ въ воду, а Пузырь хохоталъ-хохоталъ 
да и лопнуль. 





э9——- 


Солнце, МЪсяцъ и Воронъ. 


илъ-быль старикъ да старуха, у нихъ было 
“0 три дочери. Старикь пошелъ.,въ амбаръ 
за крупою, взялъ мЬшокъ и понесъ въ 
домъ, а въ мёшкђ-то была дыра: крупа въ нее сы- 
плется да сыплется. Пришелъ домой. Старуха спра- 
шиваеть: «гдЪ крупка?»—а крупка вся высыпалась. 
Нечего дфлать, пощелъ старикъ собирать, и гово- 
рить: «какъ-бы Солнышко обогр$ло, какъ-бы МҰ- 
сяцъ освЪтиль, какъ-бы Воронъ Вороновичъ. по- 
собилъ мнЪф крупку собрать: за Солнышко отдалъ 
бы старшую дочь, за М%сяца—среднюю, за Воро- 
на Вороновича—младшую!» Сталъ старикъ .соби- 
рать — Солнце обогрвло, МЂеяцъ освБтилъ, Воронъ 
_ Вороновичъ пособилъ крупку. собрать. Воротился 
старикъ домой, говоритъ старшей дочери: «наря- 
дись хорошенько да ступай на крылечко». Она 
пріод%лась-нарядилась, вышла на крылечко; Сол- 
нышко, увидфло красную дћвицу и взяло ее въ свой 
домъ. Приказалъ старикъ наряжаться средней до- 
10* 





чери; середняя дочь старика не ослушалась, прі- 
олфлась-нарядилась, вышла на крылечко; Мъесяцъ 
увидЪлъ и утащилъ ее. Дошелъ чередъ до меньшой 
дочери; говоритъ ей старикъ: «нарядись хорошенько 
да ступай на крылечко>. И меньшая дочь старика 
не ослушалазь, пр1одЪлась-нарядилась и пошла на 
крылечко; только-что за порогъ ступила, а Воронъ 
Вороновичъ тутъ какъ тутъ, подхватилъ ее и унесъ 
въ свое царство. 

Скучно старику; говорить самъ съ собою: «не 
пойти ли къ зятьямъ въ гости!» Пошелъ къ Сол- 
нышку; шелъ-шелъ, шелъ-шелъ... насилу пришелъ. 
«Здравствуй, старикъ! ч$мъ тебя потчевать?» мол- 
вило Солнышко и приказало женђћ, чтобъ настря- 
пала оладьевъ. Bors, когда тето поспъло, Солнышко 
усфлось посередъ полу; жена поставила на него 
сковороду—и оладьи живо поджарились. Накорми- 
ли старика и отпустили домой. Пришелъ старикъ къ 
старух$, приказываеть ей стряпать оладьи; она 
было печь топить, а онъ говоритъ: «не надо!» 
УсБлея на полъ и велить ставить на себя сково- 
родку съ оладьями. «Что ты! али съ ума спятилъ?» 
ворчить старуха. — Ничего, говорить, ставь, испе- 
кутся. Она поставила; сколько оладьи ни стояли, 
ничего не испеклись, только прокисли. 

Немного погодя отправился старикъ въ гости къ 
другому зятю —къ Мсяцу. Шелъ-шель и пришелъ 
къ нему ночью; М$®сяцъ спрашиваетъ: «ч$мъ тебя, 
старикъ, потчевать?»—Не заботься, отвђчаетъ ста- 
рикъ, я ничего не хочу. Мфсяцъ истопилъ про него 
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баню. Старикъ говорить: «чай въ банф темне- 
хонько?> А МЪсяцъ: «не бойся, свЪтло будеть!» По- 
шелъ старикъ париться; МЪесяць выискалъ въ две- 
ряхъ щелку, просунулъ въ нее свой пальчикъ —и 
ThMb пальчикомъ освЪтиль всю баню. Выпарилея 
старикъ, погостилъ у МЪеяца— и пустился въ обрат- 
ный путь. Пришелъ домой, дождался ночи и велитъ 
топить баню. Старуха истопила; онъ и посылаеть 
ее париться. «Не пойду, говорить старуха, въ банћ 
темно, хоть глазъ выколи!> — Ступай, cabrio бу- 
деть! Пошла старуха; a старикъ помнить, какъ 
свђтилъ ему МЂеяцъ, и самъ туда же—взялъ 
топоръ, прорубилъ въ банћ дыру и сунулъ въ нее 
свой палецъ. Только свфту не прибыло: старуха 
знай кричитъ ему: «темно!» 

Въ третій разъ старикъ пошелъ къ Ворону Во- 
роновичу. «Чъмъ тебя потчевать?» спрашиваетъ 
Воронъ Вороновичъ.—Не заботься, говорить ста- 
рикъ, я ничего не хочу. «Ну, полЪзай ко мнЪ спать 
на сЪдала». Старикь подставилъ лћетницу и полъзъ 
къ Ворону. Воронъ Вороновичъ посадилъ его подъ 
свое крыло. Старикъ задремалъ, да съ насЪсти упалъ 
и убился до смерти. 


He 
49. Въдьма и Солнцева сестра. 


ъ н5которомъ царствЪ, въ далекомъ государ- 
ств$ жилъ-былъ царь съ царицею; у нихъ 
быль сынъ Иванъ-царевичъ, нЪмой отъ самаго рож- 
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денія. Когда исполнилось ему дв$надцать лЪть, по- 
шелв'`онъ однажды къ своему любимому конюху. А’ 
TOTS конюхъ сказывалъ ему всегда сказки, и теперь 
Иванъ-царевичь хотфлъ послушать его чудесныхъ 
раЗсказовъ, да не то услышаль. «Иванъ-царевичь! 
сказалъ конюхъ; у твоей матери скоро народится 
дочь, а тебе сестра; будетъ она страшная вЪдьма, 
съЪеть и отца, и мать, и вефхъ подначальныхъ лю- 
дей; если хочешь отъ OAL избавиться, ступай по- 
проси у отца что ни есть найлучшаго коня и по- 
Lama отсюдова куда глаза глядятъ>. Иванъ-царе- 
BUYS прибфжалъ къ отцу и съ роду впервой заго- 
ворилъ съ HUM; царь такъ этому возрадовалея, что 
не сталь и спрашивать: зачЪмъ ему добрый конь 
надобенъ? тотчасъ приказалъ что ни есть найлуч- 
шаго коня изъ своихъ табуновъ осћдлать для царе- 
вича. Иванъ-царевичъ сфль и поћхалъ, куда глаза гля- 
дятъ. Долго-долго онъ ћЂхалъ; наћзжаетъ на двухъ ста- 
рыхъ швей и просить, чтобъ онЪ взяли его съ собой 
жить. Старухи сказали: «мы бы рады тебя взять, 
Иванъ-царевичъ! да намъ ужъ немного жить. Вотъ 
доломаемъ сундукъ иголокъ да изошьемъ сундукъ ни- 
токъ —тотчасъ и смерть придеть!» Иванъ-царевичъ 
заплакалъ и позхалъ дальше. Долго-долго Ъхалъ; 
подъћзжаетъ къ Вертодубу и проситъ: «прими меня 
къ себЪ!»—Радъ бы тебя принять, Иванъ-царе- 
вичъ! да миъ жить остается немного: воть какъ 
повыверну эти дубы съ кореньями— тотчасъ и смерть 
моя!> Пуще прежняго заплакалъ царевичъ и поћхалъ 
Bee дальше да дальше. Полъёзжаетъ къ Вертогору; 
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сталъ его. просить, а онъ въ отвђть: «радъ бы при- 
HATH тебя, Иванъ-царевичь! да миъ самому жить 
немного. Видишь, поставленъ я горы ворочать; 
какъ. справлюсь съ этими послёдними —- туть и 
смерть моя!» Залился Иванъ- царевичъ горькими 
слезами и пофхаль еще дальше. Долго-долго Ъхалъ; 
пріфзжаетъ, наконецъ, къ Солнцевой сестрицћ. Она 
его приняла къ себ, кормила-поила, какъ за род- 
нымъ сыномъ ходила. Хорошо было жить царевичу; 
а все нБтъ-нЪть, да и сгрустнется: захочется узнать, 
что въ родномъ дому дълается? Взойдеть бывало на 
высокую гору, посмотрить на свой дворець и 
видить, что все съћдено, только стфны осталися! 
Вздохнетъ и заплачетъ. Разъ этакъ посмотрль да 
поплакалъ— воротился, а Солнцева сестра спра- 
шиваеть: «отчего ты, Иванъ-царевичъ, нынче за- 
плаканный?» Онъ говоритъ: «вЪтромъ въ глаза на- 
дуло». Въ другой разъ опять тоже; Солнцева сестра 
взяла да и запретила втру дуть. И въ третій pas 
воротилея Иванъ-царевичъ заплаканный; да, ужъ 
дђлать нечего — пришлось во всемъ признаваться, 
и сталъ онъ просить Солнцеву сестрицу, чтобъ от- 
пустила его, добра мододца, на родину понавъдаться. 
Она его не пускаетъ, а онъ ее упрашиваетъ; на- 
конецъ. упросилъ-таки, отпустила его на родину по- 
навЪфдаться и дала ему на дорогу щетку, гребенку 
да два моложавыхъ яблочка: какой бы ни былъ 
старъ человЪкъ, а съфсть яблочко—вмигь помо- 
лодђетъ! ПрЬхаль Иванъ-царевичь къ Вертогору, 
всего одна гора осталась; онъ взялъ свою щетку, 
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и бросиль во чисто поле: откуда ни взялись вдругь— · 
выросли изъ земли высокія-высокія горы, верхуш- 
ками въ небо упираются; и сколько ихъ туть— 
видимо-невидимо! Вертогоръ обрадовался и весело 
принялся за работу. Долго ли, коротко ли—пріћхалъ 
Иванъ-царевичъь къ Вертодубу, всего три дуба 
осталося; онъ взялъ гребенку и кинуль во чисто 
поле: откуда что—вдругь зашумђли, поднялись изъ 
земли густые дубовые лЪса| дерево дерева толще! 
Вертодубъ обрадовался, благодарствовалъ царевичу 
и пошелъ столћтніе дубы выворачивать. Долго ли, 
коротко ли-пруЗхалъ Иванъ-царевичъ къ стару- 
хамъ, далъ имъ по яблочку; онћ скушали Th яблоч- 
ки—и вдругь помолодЪли, словно никогда и ста- 
рухами не бывали! Ha радостяхъ подарили онЪ 
царевичу такой платочекъ: какъ махнешь платоч- 
комъ—станеть позади цБлое озеро! ПруБзжаетъ 
Иванъ-царевичъ домой: сестра выбЪжала, встрћтила 
его, приголубила: «сядь, говоритъ, братецъ! поиграй 
на гусляхъ, а я пойду — обЪдъ приготовлю». Ца- 
ревичъ сЪль и брянчить на гусляхъ; выползъ изъ 
норы мышенокъ и говорить ему человфческимъ 
голосомъ: «спасайся, царевичъ, Obra скорЪе! твоя 
сестра зубы точить». Иванъ-царевичъ вышелъ изъ 
горницы, chib на коня и поскакалъ назадъ, a 
мышенокъ по струнамъ бЪгаетъ; гусли брянчатъ, a 
сестра и не вћдаетъ, что братецъ ушелъ. Наточила 
зубы, бросилась въ горницу, глядь—нЪтъ ни души, 
только мышенокъ въ нору скользнулъ. Разозлилась 
вЪдьма, такъ и скрипить зубами! и пустилась 





































































































































































































въ погоню. Иванъ-царевичъ услыхалъ шумъ, огля- 
нулся— вотъ-вотъ нагонить сестра, махнуль пла- 
точкомъ — и стало глубокое озеро. Пока в$дьма пере- 
плыла озеро, Иванъ-царевичъ далеко ућхалъ. По- 
неслась она, еще быстрЪе... Bors ужъ близко! Верто- 
дубъ угадалъ, что царевичъ отъ сестры спасается, 
и давай вырывать дубы да валить на дорогу; цблую 
гору накидалъ! нЪтъ вфдьмЪ проходу! Стала она 
путь прочищать, грызла-грызла, насилу продралась, 
а Иванъ-царевичъ ужъ далеко. Бросилась догонять, 
гнала-гнала; еще немножко... и уйти нельзя! Верто- 
горъ үвидалъ вфдьму, ухватился за самую высокую. 
гору и повернулъ ее какъ разъ на дорогу, а на 
ту гору поставилъ другую. Пока вЪдьма карабка- 
лась да лЪзла, Иванъ-царевичъ Ъхаль да Ъхалъ и 
далеко очутился. Перебралась вЪдьма черезъ горы 
и опять погналася за братомъ... ЗавидЪла его и кри- 
читъ: «ну, теперь не уйдешь отъ меня!> Вотъ близ- 
ко, воть нагонить! Въ то самое время подскакалъ 
Иванъ-царевичъ къ теремамь Солнцевой сестрицы 
и закричалъ: «Солнце, Солнце! отвори оконце». 
Солнцева сестрица отворила окно, и царевичъ BCKO- 
чилъ Bb него вмфотЪ съ конемъ. ВЪдьма стала 
требовать, чтобъ ей выдали брата головою: «пусть 
Иванъ-царевичъ идеть со мной на вЪфсы, кто кого 
перевзситъ! если я его перевђшу — такъ я его 
съфмъ, а если онъ перевзситъ— пусть меня убьютъ!> 
Пошли; сперва chap на вђсы Иванъ-царевичъ, а 
потомъ и вфдьма полфзла: только ступила ногой, 
такъ Ивана-царевича вверхъ и подбросило, да съ 
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такою силою, что ON прямо попалъ на небо къ- 
Солнцевой сестрЪ въ терема; а вБдьма-змћя на зем- 
ль осталась. 





DE 


50. Дочь и падчерица. 








(PING иль старикъ со старухою, и была у него 
52225 дочь. Воть старуха-то померла, a старикъ 
5 обождалъ немного и женился на вдовЪ, у 
которой была своя дочка. Плохое житье настало . 
стариковой дочери. Мачеха была ненавистная; от- 
дыху не даетъ старику: <вези свою дочь Bb лВсъ 
въ землянку, тамъ она больше напрядетъ>. Что 
дЪлать! послушалъ мужикъ бабу—-свезъ дочку въ 
землянку, далъ ей кремень, огниво да мъшочекъ 
крупъ и говоритъ: «воть тебЪ огоньку; ‘огонекъ не 
переводи, кашу вари, а сама не зЪвай—сиди да, 
пряди». Пришла ночь. Красная дЪвица затопила 
печь, заварила кашу; откуда ни возьмись мышка— 
и говоритъ: <дфвица, дфвица! дай мнЪ ложечку каш- 
ки>.—Охъ, моя мышенька! разговори мою скуку; 
я тебЪ дамъ не одну ложку, а досыта накормлю. 
Нађлась мышка и ушла. Ночью вломился медвЪдь: 
«ну-ка, дЪвица| туши огни, давай въ жмурки иг- 
рать>. Мышка вскарабкаласъ на плечо стариковой 
дочери, шепчетъ ей на ушко: «не бойся, дЪвица! 
скажи: давай! потуши огонь да подъ печь полђзай, 
а я за тебя стану ОЪгать и въ. колокольчикъ зве- 
нЪть». Tarp слфлалось. Гоняется медвъдь за мыш- 
кою — пе поймасть; сталъ ревбть да полфиьями 
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бросать; бросалъ-бросалъ, ни разу не попалъ, усталъ 
и молвилъ: «мастерица ты, дБвица, въ жмурки иг- 
рать! за то пришлю тебђ утромъ стадо коней да 
возъ серебра>. На утро говоритъ баба: «поћзжай, 
старикъ, провћђдай-ка дочь—что напряла она въ 

ночь?» Уђхалъ старикъ, а баба сидить да KCTS: _ 
какъ-то онъ дочернія косточки привезетъ. Пришло 
время старику ворочаться, а собака: тяфъ-тяфъ- 
тяфъ! съ старикомъ дочка Фдетъ, стадо коней го- 
нить, возъ серебра везеть».—Врешь, мерзкая со- 





баченка! это въ кузовЪ косточки гремять! Вотъ во- 
рота заскрип$ли, кони на дворъ вбфжали, а дочка 
съ отцомъ на возу сидять: полонъ возъ серебра. У 
бабы оть жадности глаза разгорћлись. «Экая важ- 
ность! кричитъ; повези-ка мою дочку въ ACD: моя 
дочка два стада коней пригонить, два, воза серебра, 
притащитъ> Повезъ мужикъ и бабину дочь въ зем- 
лянку; даль ей кремень, огниво, мёшочекъ крупъ 
и оставилъ одну. Объ-вечеру заварила она кашу. 
Приб жала мишка и просить: «Наташка, Наташка! 


сладка-ль твоя кашка? дай хоть ложечку!> — Ишь 
гадина какая! закричала Наташа и швырнула въ 
нее ложкой. Мышка убфжала; а Наташка знай се- 
бъ уписываетъ одна кашу, съЪла полный горшокъ, 
огни позадула, прилегла въ углу и заснула. При- 
шла полночь—вломился медвфдь и говорить: «ей, 
гдЬ ты, дЪвица? Давай въ жмурки играть». Дфвица 
испугалась —молчитъ, только со страху зубами сту- 
читъ. <A, ты воть гдЪ! на колокольчикъ, бЪгай, а 
я буду ловить>. Взяла колокольчикъ —рука дрожит», 
колокольчикъ безперечь звенитъ, а мышка пригова- 
риваетъ: «злой дЪвицЪ живой не быть!» Медвђдь 
бросился ловить бабину дочку и, какъ только изловилъ 
ee, сейчасъ задушилъ и съЗлъ. На утро шлетъ баба 
старика въ лфеъ: «ступай! моя дочь два воза при- 
везетъ, два табуна пригонитъ». Мужикъ уфхалъ, а 
баба за воротами ждетъ. Воть прибЪжала собачка: 
«тяфъ-тяфъ-тяфъ! не быватъ домой бабиной дочери; 
старикъ на пустомъ возу сидитъ, костьми въ кузовћ 
гремитъ!» Врешь ты, мерзкая собаченка! то моя 
дочка деть —стада гонитъ, возы везетъ. На, ску- 
шай блинъ, да говори: бабину дочь въ златђ, въ се- 
ребрЪ привезутъ, а стариковой женихи не возьмуть! 
Собачка съћђла блинъ и залаяла: «тяфъ-тяфъ-тяфъ! 
старикову дочъ замужъ отдадутъ, а бабиной въ ку- 
зовЪ косточки привезутъ». Что ни дБлала баба съ 
собачкою: и блины ей давала, и била ее— она знай 
свое твердить... Глянь—а старикъ у вороть, женћ 
кузовь подаеть; баба кузовъ открыла, глянула на 
косточки и завыла, да такъ розозлилась, что съ горя 
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и злости на другой же день померла. Старикъ 
выдалъ свою дочь замужъ за хорошаго жениха, и 
стали они жить-поживать да добра наживать. 
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Ny 51. Буренушка. 
95) ъ нЪкоторомъ царств, въ нћкоторомъ госу- 
% дарствъ жилъ-былъ царь съ царицею и была 
ү нихъ дочь Марья-царевна. А какъ умерла 
царица, то царь взялъ другую жену Ягишну. У 
Ягишны родилось три дочери: старшая объ одномъ 
глазф, середняя—двоеглазая, а младшая — троегла- 
зая. Мачеха не взлюбила Марьи-царевны, одЪла, 
ее въ старое затрацезное платье, дала ей сухую 
краюшку хл$ба и послала пасти коровушку-буре- 
нушку. Царевна пригнала буренушку въ чистое поле; 
Bb одно ушко къ ней влЪзла, въ другое вылЪзла, —- 
напилась-нађлась, хорошо нарядилась; за коровуш- 
кой-буренушкой цђлый день ходитъ, какъ барыня. 
День на исходђ, она нарядное платье—съ. плечъ, 
затрапезное—на себя, пришла домой и краюшку 
хлфба назадъ принесла, на столъ положила. «Чъмъ 
она сыта?» думаеть Ягишна; на другой день дала 
МарьЪ-царевнЪ ту же самую краюшку и посылаетъ 
съ нею свою старшую дочь Одноглазку: «посмотри, 
чБмъ сыта Марья-царевна: что она ®стъ и что она 
пьетъ!» Пришли въ чистое поле; говорить Марья- 
царевна: «давай, сестрица, я поищу у тебя въ голов- 
кБ». Стала искатъ, а сама приговариваетъ: «не гляди 
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глазокъ, закройся глазокъ! спи-спи, сестрица, спи- 
спи, родимая!» Сестрица заснула, а Марья-царевна 
встала, подошла къ коровушк%ъ-буренушк%, въ одно 
ушко влћзла, въ другое вылћзла, напилась-наћлась, 
хорошо нарядилась и ходитъ весь день, какъ ба- 
рыня. Насталъ вечеръ; Марья-царевна нарядное 
платье —съ плечъ, затрапезное—на себя, будить 
_Одноглазку и говоритъ: «вставай, сестрица! вста- 
вай, родимая! ужь домой пора>.—Охти mut! взго- 
ревалась сестрица, я весь день проспала, ничего 
не видђла; теперь мать забранить меня! Пришли 
домой; спрашиваетъ ее мать: «что пила, что baa 
Марья-царевна?>—Я ничего не вид%ла. Ягишна за- 
ругалась на нее; поутру встаетъ, посылаетъь Дву- 
глазку: «ступай, посмотри за Марьей-царевною: 
что она Ђетъ и что она пьетъ?» Пришли дъвицы 
въ чистое поле; говорить Марья-царевна: «дай, 
сестрица, я поищу у тебя въ головкЪ>. Двуглазка 
‘легла къ ней на колЪни, а царевна стала искать, 
стала приговаривать: «закройся глазокъ, закройся 
другой! спи-спи, сестрица! спи-спи, родимая!» Ce- 
‘стрица закрыла глаза и проспала до самаго вечера; 
такъ ничего и не видфла. На третій день посылаетъ 
Ягишна младшую дочь Троеглазку: поди-ка, гово- 
рить, погляди, что Марья-царевна Ъсть и пьеть?» 
Пришли дфвицы въ чистое поле буренушку пасти; 
говорить Марья-царевна: «сестрица! дай, я у тебя 
въ головкћ поищу>.—Поищи, сестрица! Марья-ца- 
ревна стала искать, стала приговаривать: «закройся 
глазокъ, закройся другой! спи-спи, сестрица! спи 
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спи, родимая!» A про третій глазокъ и забыла; два 
глаза спятъ, а третій глядить да глядитъ, что дћ- 
лаетъ Марья-царевна. Она подбфжала къ буренушк%, 
Bb ОДНО ушко влБзла, въ другое вылћзла, напи- 
лась-нафлась, хорошо нарядилась; стало солнышко 
садиться, она нарядное платье — съ плечъ, за- 
трапезное — на себя, и ну будить Троеглазку: 
«вставай, сестрица! вставай, родимая! ужъ домой 
пора». Пришла Марья-царевна домой, сухую краюш- 
ку на столъ положила. Отала мать у своей дочери 
спрашивать: «что ‘bers и что пьетъ Марья-царевна?» 
'Троеглазка тотчасъ ей все разсказала, что видфла 
третьимъ глазомъ. Ягишна позвала, повара и прика- 
зываеть: «зар®жь, старикъ, коровушку-буренушку». 
Отарикъ зарЪфзаль; Марья-царевна просить: «дф- 
душка! дай мн хоть гузенную кишечку>. Бросилъ 
старикъ өй гузенную кишечку; она взяла, поса- 
дила ее къ вере —выросъ ракитовъ кустъ, на немъ 
красуются сладкія ягодки, на немъ сидять разныя 
‚пташечки да поютъ пени царскія да крестьянскія. 
 Послышалъ Иванъ-царевичъ про Марью-царевну, 
пришелъ къ ея мачехЪ, положилъ блюдо на ст0лъ: 
«которая дбвица нарветъ MH полное блюдо яго- 
‘OK, ту 3a себя замужъ возьму». Ягишна послала 
3a. ягодами свою старшую дочь: птички ее и близко 
‘не. подпускаютъ, того и смотри— — послфдн!й глазъ 
`выклюютъ; послала двухъ младшихъ дочерей — И 
тђмъ ни единой ягодки не дали. Выпустила, нако- 
“Hem, Марью-царевну; Марья-царевна взяла блюдо 
и пошла ягоды брать; она береть, а малыя пта- 
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шечки вдвое да втрое на блюдо кладутъ; пришла, 
поставила на столь и царевичу поклонъ отдала. 
Туть веселымъ пиркомъ да за свадебку; взялъ 
Иванъ-царевичъ за себя Марью-царевну, и стали 
они жить-поживать, добра наживать. 





—— 98 
52. Баба-яга. 


G 
УС 

Palak или себЪ дБдъ да баба; дфдъ овдовфлъ и 
75 женился на другой жен%, а отъ первой 
_ жены осталась у Hero дђвочка. Злая ма- 
чеха ее не полюбила, била ее и думала, какъ бы 
совсЪмъ извести. Разъ отецъ уъхалъ куда-то, мачеха 
и говорить дфвочкЪ: «поди къ своей теткЪ, моей 
cecrph, попроси у нея иголочку и ниточку — тебЪ 
рубашку сшить». А тетка эта была баба-яга, ко- 
стяная нога. Воть дЪвочка не была глупа, да зашла 
прежде къ своей родной теткЪ. «Здравствуй, те- 
тушка!» — Здравствуй, родимая! зач$мъ пришла? 
«Матушка послала къ своей сестрЪ попросить иго- 
лочку и ниточку—мн% рубашку сшить». Та ее и 
научаетъ: «тамъ тебя, племяннушка, будетъ березка 
въ глаза стегать, ты ее ленточкой перевяжи; тамъ 
тебЪ ворота будутъ скрипђть и хохотать, ты полей 
имъ подъ пяточки маслица; тамъ тебя собаки будуть 
рвать, ты имъ хлъбца брось; тамъ тебЪ котъ бу- 
детъ глаза драть, ты ему ветчинки дай>. Пошла 

дђвочка; воть идетъ, идеть и пришла. 
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Стоить хатка, а въ ней сидитъ баба-яга, костя- 
ная нога, и ткетъ. «Здравствуй, тетушка!» —Здрав- 
ствуй, родимая! «Меня матушка послала попроситъ 
у тебя иголочку и ниточку—мнЪ рубашку сшить». — 
Хорошо; садись покуда ткать. Bors дЪвочка chara 
за кросны; баба-яга вышла и приказываеть своей 
работниц: «ступай, истопи баню да вымой пле- 
мянницу, да смотри хорошенько; я хочу ею по- 
завтракать». ДЪвочка сидитъ ни жива, ни мертва, 
вся перепуганная, и проситъ она работницу: «роди- 
мая моя! ты не столько дрова поджигай, сколько 
водой заливай, рБшетомъ воду носи» —и дала ей 
платочекъ. Баба-яга дожидается; подошла она къ 
окну и спрашиваеть: «ткешь ли, племяннушка? 
ткешь ли, милая?» —Тку, тетушка! тку, милая! Баба- 
яга отошла прочь, а дъвочка дала коту ветчинки и 
спрашиваетъ: нельзя ли какъ-нибудь уйти отсюдова? 
«Вонъ на стол лежать полотенце да гребешокъ, 
говорить котъ, возьми ихъ и б%ги-бЪги поскор%е; 
будеть за тобою гнаться баба-яга, ты приклони ухо 
къ землЪ и какъ заслышишь, что она близко, брось 
сперва полотенце — сдЗлается широкая, широкая 
рЪка; если баба-яга переплыветъ эту рБку и снова 
станеть догонять тебя, ты приклони ухо къ земл%, 
и какъ услышишь, что она близко, брось гребе- 
шокъ — станеть дремучій, дремучій лЪсъ, сквозь 
него она уже не продерется!» 

ДЪвочка взяла полотенце и гребешокъ и побф- 
жала; собаки хот%ли ее рвать—она бросила имъ 
хлЬбца, и онъ ее пропустили; ворота хотБли за- 
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хлопнуться— она подлила UM подъ пяточки масли- 
ца, и они ее пропустили; березка хотђла ей глаза 
выстегать — она ее ленточкой перевязала, и та ее 
пропустила. А котъ сфлъ за кросны и ткетъ: не 
столько наткалъ, сколько напуталъ. Баба-яга по- 
дошла къ окну и спрашиваетъ: «ткешь ли, племян- 
нушка? ткешь ли, милая?» —Т‘ку, тетка! тку милая! 
отвћчаетъ грубо Korb. Баба-яга бросилась въ хат- 
ку, видить, что дђвочка ушла, и давай кота бить 
да ругать: «ахъ ты, старый плутъ! зачмь пропу- 
стиль бЪглянку? ты бы у ней глаза выдралъ, ли- 
цо поцарапаль!—Я тебъ сколько служу, говорить 
котъ, а ты MHS косточки не бросила, a она MHS 
ветчинки дала. Баба-яга накинулась на собакъ, на 
ворота, на березку и на работницу, давай веъхъ 
ругать и колотить. Собаки говорять ей: «мы тебЪ 
сколько служимъ, ты намъ горЪлой корочки не бро- 
сила, а она намъ хлЬбца дала». Ворота говорять: 
«мы 166% сколько служимъ, ты намъ водицы подъ 
пяточки не подлила, а она намъ маслица не по- 
жалђла>. Березка говорить: «я тебф сколько служу, 
ты меня ниточкой не пожаловола, а она меня лен- 
точкой перевязала». Работница говорить: «я тебъ 
‘сколько служу, ты MAS тряпочки не дала, а она 
MH платочекъ подарила», 

Баба-яга, костяная нога, поскорће сёла въ ётупү, 
толкачемъ погоняетъ, помеломъ слъдъ заметаетъ 
и пустилась въ погоню за дЪвочкой. Воть дћвочка 
приклонила ухо къ земл и слышить, что баба- 
яга гонится и ужъ близко: взяла да и бросила поло- 
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Tene, сдЪлалась р$ка такая широкая, широкая! 
Баба-яга пріћхала къ рфк$ и отъ злости зубами 
заскрип%ла, воротилась домой, собрала своихъ бы- 
ковъ и погнала къ pbrb; быки выпили всю pbry 
дочиста. Баба-яга пустилась опять въ погоню. Дф- 
вочка приклонила ухо къ землЪ и слышить, что 
баба-яга близко; бросила гребешокъ; сдЪлался rhe 
такой дремучій да частый! Баба-яга стала его грызть, 
но сколько ни старалась— не могла прогрызть 
и воротилась назадъ. 

А ддъ уже пріћхалъ домой и спрашиваеть: 
«rb же моя дочка?» —Она пошла къ тетушкё, го- 
воритъ мачеха. Немного погодя и дћвочка прибф- 
жала. «Гд% ты была?» —спраптиваеть отецъ.—Ахъ, 
батюшка! говорить она, такъ и такъ... меня мату- 
шка посылала къ тетк попросить иголочку съ 
ниточкой—мнЪ рубашку сшить, а тетка—баба-яга, 
меня съесть хотфла. «Какъ же ты ушла, дочка? — 
Такъ и такъ, разсказываеть дЪвочка. Дћдъ, какъ 
узналъ все это, разсердился на жену и прогналъ 
ее изъ дому, а самъ съ дочкою сталъ жить-пожи- 
вать да добра наживать. Я у нихъ былъ, медъ- 
пиво пилъ; по усамъ текло, въ роть не попало. 


8 





“J не было. Ужь чего они ни дЪлали, какъ ни мо- 


лились Богу, а старуха все не рожала. Разъ 
ue 
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пошелъ старикь Bb лфеъ за грибами; попадается 
ему дорогою старый дфдъ. «Я знаю, говорить, что 
у тебя на мысляхъ: ты все о дЪтяхъ думаешь. Поди- 
ка по деревн%;: собери съ каждаго двора по яичку 
и посади wa Th яйца насЪдку; что будетъ, самъ 
увидишь!» (тарикъ воротился въ деревню; въ ихней | 
деревнф былъ сорокъ одинъ дворъ; воть онъ 060- 
шелъ веб дворы, собралъ съ каждаго по яичку и 
посадиль насБдку на сорокъ одно яйцо. Прошло 
двЪ недЪли, смотритъ старикъ, CMOTPUTS и старуха — 
а’ изъ тЪхъ яичекъ народились мальчики: сорокъ 
KPbUKUX, здоровенькихъ, а одинъ не удалея—хиль 
да слабъ!: Сталъ старикъ давать мальчикамъ имена: 
всБмъ- далъ, а послфднему не достало имени: «Ну, 
говоритъ, будь же TH Заморышекъ!> 

Растутъ у старика со старухою дфтки, растутъ 
не по днямъ; а по часамъ; выросли и стали рабо- 
тать, отцу Cb матерью помогать; сорокъ молодцовъ 
въ поль возятся, а Заморышекъ дома управляется. 
Пришло время сЪнокосное; братья траву косили, 
стога ставили, поработали съ нед%лю и вернулись 
Ha деревню; пофли что Богъ послалъ и легли спать. 
Старикъ смотрить и говорить: «молодо-зелено: 
Ъдять много, спятъ крЪико, a дЪла, поди, ничего не 
сдЪлали!»—А ты прежде посмотри, батюшка, отзы- 
вается Заморышекъ. — Старикъ снарядился и по- 
Ъхаль въ луга; глянуль — сорокъ стоговъ сметано! 
«ай да молодцы; ребята! сколько за одну нед$лю 
накосили и въ стога сметали». На другой день ста- 
рикъ опять собрался въ луга, захотфлось на свое 
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добро полюбоваться; пріћхалъ — а одного стога 
какъ не бывало! Воротился домой и говоритъ: «ахъ, 
дБтки! BEAL, одинъ стогъ-то пропалъ». — Ничего, 
батюшка! отвћчаетъ Заморышекъ, мы этого вора 
поймаемъ; дай-ка мнЪ сто рублей, ая ужъ дБло сдћ- 
лаю. Взялъ у отца сто рублей и пошелъ къ куз- 
нецу: «можешь-ли сковать мнЪ такую цфпь, чтобъ 
хватило съ ногь до головы обвить человЪка?»— 
Отчего не сковать. «Смотри же, дфлай покрђпче; 
коли цёпь выдержитъ—сто рублей плачу, а коли 
лопнетъ—пропалъ твой трудъ!» Кузнець сковалъ 
желЪзную цђпь; Заморышекъ обвилъ ее вокругъ 
себя, потянулъ — она и лопнула. Кузнецъ вдвое 
кр8иче едБлалъ; ну, эта годилась. Заморышекъ 
взялъ желђзную whub, заплатилъ сто рублей и по- 
шелъ сБно караулить; сфль подъ стогь и дожи- 
дается. Вотъ въ самую полуночь поднялась погода, 
всколыхалось море—и выходить изъ морской глу- 
бины чудная кобылица, подбъжала къ первому стогу 
и принялась пожирать chuo. Заморышекъ подско- 
чилъ, обмоталъ ее желћзною цёпью и сълъ верхомъ. 
Стала его кобылица мыкать, по доламъ, по горамъ 
носить; нфтъ, не въ силахъ сЪдока сбить! Остано- 
вилась она и говоритъ ему: «ну, добрый молодецъ! 
когда съумлъ ты усидфть Ha MHS, TO возьми- 
владЪй моими жеребятами». Подбъжала кобылица 
къ синю морю и громко заржала; тутъ сине море 
всколыхалося, и вышли на берегъ сорокъ одинъ 
жеребецъ: конь коня лучше! весь свЪть изойди, 
нигдБ такихъ не найдешь! Утромъ слышить ста- 
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рикъ на двор ржанье, топотъ; что такое? а это 
его сынокъ Заморышекъ цЪлый табунъ пригналъ. 
«Здорово, говоритъ, братцы! теперь у всЪхъ у насъ 
по коню есть, поБдемте невћстъ себЪ искать>.— 
Пођдемъ! Отецъ съ матерью благословили ихъ; и 
поБхали братья вь путь-дорогу далекую. 

Долго они Фздили по бЪлу свЪту, да гд. столько 
невЪсть найти? Норознь ‘жениться не хочется, 
чтобъ никому обидно не было; а какая мать по- 
хвалится, что у ней какъ разъ сорокъ одна дочь 
народилась? Захали молодцы за тридевять земель; 
смотрятъ: на крутой горЪ стоять бЪлокаменныя па- 
латы, высокой стБной обведены, у вороть желђз- 
ные столбы поставлены. Сосчитали—сорокъ одинъ 
столбъ. Воть они привязали къ ThMb столбамъ ево- 
ихъ богатырекихъ коней и идутъь на дворъ. ВетрЪча- 
етъ ихъ баба-яга: «ахъ вы, незванные-непрошенные! 
какъ смђли безъ спросу лошадей привязывать?» — 
Ну, старая! чего кричишь? ты прежде напой-накорми, 
въ баню своди, да послЪ про вЪети и спрашивай. 
Баба-яга накормила ихъ, напоила, въ баню сводила, 
и стала спрашивать. «что, добрые молодцы! дла 
пытаете, аль отъ дла лытаете?» —ДъЪла пытаемъ, 
‘бабушка! «Чего-жъ вамъ надобно?» — Да невћстъ 
ищемъ. У меня есть дочери», говоритъ баба-яга, 
бросилась въ высокіе терема и вывела сорокъ одну 
дЪвицу. Тутъ они сосватались, начали пить, гулять, 
свадьбы справлять. Вечеромъ пошелъ Заморышекъ 
на ‘своего коня посмотр®ть. Увидаль его добрый 
конь и промолвилъ человЪческимъ голосомъ: <смо- 
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три, хозяинъ! какъ ляжете вы спать съ молодыми 
женами, нарядите ихъ въ свои платья, а на ‚себя 
надЪньте женины; не TO већ пропадемъ!» Заморы- 
шекъ сказаль это братьямъ; нарядили они моло- 
дыхъ женъ въ свои платья, а сами одЪлись въ же- 
нины и легли спать. Већ заснули, только Замо- 
рышекъ глазъ не смыкаеть. Въ самую полночь 
закричала баба-яга зычнымь голосомъ: «эй, вы, 
слуги мои вврные! рубите незваннымъ гостямъ буйны 
головы». ПрибБжали слуги вБрные и отрубили 
буйны головы дочерямъ бабы-яги. Заморышекљ 
разбудилъ своихъ братьевъ и разсказалъ вее, што 
было; взяли они отрубленныя головы, воткнули на 
жел%зныя спицы кругомъ стБны, потомъ осЪдлали 
коней и поћхали наскоро, 

Поутру встала баба-яга, глянула въ окошечко — 
кругомъ стђны торчать на спицахъ дочернія головы; 
страшно она озлобилась, приказала подать свой 
огненный щить, поскакала въ погоню и начала 
палить щитомъ на већ четыре .стороны. Куда мо- 
лодцамъ спрятаться? Впереди сине море, позади 
баба-яга жжетъ и палитъ! Помирать бы већмъ, 
да Заморышекъ догадливъ былъ: не забылъ онъ 
захватить у бабы-яги платочекъ, махнулъ TbMB 
платочкомъ передъ собою—и вдругъ перекинулся 
мость черезъ все сине море; перефхали добрые 
молодцы на другую сторону. Заморышекъ махнулъ 
платочкомъ во ину сторону—мостъ исчезъ, баба- 
яга’ воротилась назадъ, а братья домой поћхали. 





— De 





168 





54. Ивашко и в$дьма. 


DK или себЪ дБдъ да баба: у нихъ быль одинъ 
сынокъ Ивашечко; они его такъ-то крЪико 
любили, что и сказать нельзя! Born про- 
сится Ивашечко у отца и матери: «пустите меня 
на озеро, я поћду рыбку ловить>.—Куда Teo’! ты 
еще’ малъ, чего добраго, утонешь! «Н$тъ, не утону; 
я буду вамъ рыбку ловить, пустите!» Баба надЪла 
на него бЪлую рубашечку, краснымъ пояскомъ под- 
поясала и отпустила на озеро. Вотъ онъ сЪлЪ въ 
лодку и говорить: 


Челнокъ, челнокъ, плыви дальшенько! 
Челнокъ, челнокъ, плыви дальшенько! 


Челнокъ · поплылъ далеко-далеко, а Ивашко за- 
кинулъ сБть и сталъ ловить рыбу. Прошло мало 
ли, много ли времени, притащилась баба на берегъ 
и зоветъ своего сынка: : 


Ивашечко, Ивашечко, мой сыночекъ! 
Приплынь, приплынь на бережечекъ! 
Я теб Ъеть и пить принесла! 


А Ивашко говоритъ: 


Челнокъ, челнокъ, плыви къ бережку; 
То меня матушка зоветъ! 


Челнокь приплылъ къ бережку; баба забрала 
рыбу, накормила-напоила своего сына перемфнила 
ему рубашечку и поясокъ и отпустила опять на 
озеро. Вотъ онъ сЪлъ въ лодочку и говорить: 


Челнокъ, челнокъ, плыви дальшенько! 
Челнокъ, челнокъ, плыви дальшенько! 
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`Челнокъ поплылъ далеко-далеко, а Ивашко за- 
кинулъ сть и сталъ ловить рыбу. Прошло мало ли, 
много ли времени, притащился Why на берегь и 
зоветь сынка: 


Ивашечко, Ивашечко, мой сыночекъ! 
Приплынь, приплынь на бережечекъ! 
Я тебБ Весть и пить принесъ. 


А Ивашко: 


Челнокъ, челнокъ, плыви къ бережку: 
То меня батюшка зоветъ. 


Челнокъ приплылъ къ бережку; дфдъ забралъ 
рыбу, накормилъ-напоилъ сынка, перемћнилъ ему 
рубашечку и поясокъ и отпустилъ опять на озеро. 

В%дьма подслушала, какъ дЪдъ и баба призывали 
Ивашку, и задумала захватить мальчика. Воть 
приходить она на берегь и кричитъ хриплымъ го- 
лосомъ: 


Ивашечко, Ивашечко, мой сыночек! 
Приплынь, приплынь на бережечекъ! 
Я тебЪ Бсть и пить принесла. 


Ивашко CIBINUTH, что это голосъ не его матери, 
a голосъ вЪдьмы, и говоритъ: 


Челнокъ, челнокъ, плыви дальшевько, 
To меня вфльма зоветъ! 


Вђдьма смекнула, что надобно звать Ивашку 
ТЪмъ же голосомъ, какимъ зоветъ его родная мать; 
побфжала къ кузнецу и просить его: «кузнецъ, 
кузнецъ! скуй мнЪ такой тоненькій голосокъ, какъ 
у Ивашкиной матери, не то съфмъ тебя!» Кузнець 
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сковалъ ей такой голосокъ, какъ у Ивашкиной 
матери. Воть вфдьма пришла ночью на берегь и 
стала, напЪ вать: 

Ивашечко, Ивашечко, мой сыночекъ! 

Приплынь, приплынь на бережечекъ! 

Я теб сть и пить принесла! 

Ивашка приплылъ, она рыбу забрала, его самого 
схватила и унесла къ себЪ. Пришла домой и за- 
ставляеть свою дочь Аленку: «истопи печь по- 
жарче, да сжарь хорошенько Ивашку, а я пойду 
соберу гостей, моихъ пріятелей>. Аленка истопила 
печь жарко-жарко и говорить ИваликЪ: «ступай, 
садись на лопату!» —Я еще малъ и глупъ, отвфча- 
erp Ивашко, ничего не умфю, ничего не разумЪю; 
поучи меня, какъ на лопату садиться. «Хорошо, 
говорить Аленка, поучить недолго!>—и только 
үсВлась на лопату, Ивашко подхватилъ ее да пря- 
мо въ печь и закрылъ желЪзною заслонкой, а самъ 
вышелъ изъ хаты, заперъ двери и влфзъ на вы- 
сокій, высокій дубъ. 

ВЪдьма приходить съ гостями и стучится въ 
хату: никто не отворяетъ дверей. «Ахъ, проклятая 
Аленка! BhpHo ушла куда-нибудь играть». Влзла 
вћдьма въ окно, отворила двери и впустила гостей; 
всБ ус$лись за столь, а вБдьма открыла заслонку, 
достала жареную Аленку— и на столъ; Фли-Ъли, 
пили-пили, а потомъ вышли на дворъ и стали ва- 
ляться по травЪ. «Покачуся, повалюся, Ивашкина 
мясца наЪфвитись! кричитъ вЪдьма; покачуся, пова- 
люся, Ивашкина, мясца наЪвитись!> а Ивашко пе- 
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реговариваетъ ее съ верху дуба: «покатися, повали- 
ea, Аленкина мяеца наћвшись!»—Мнђ что-то по- 
слышалось, говорить вфдьма.—9Это листья шумятъ! 
Опять вфдьма говорить: «покачуся, повалюся, Иваш- 
кина мясца нафвитись!»> a Ивашко свое: «покати- 
ся, повалися, Аленкина мясца нафвшись!» Вфдьма 
глянула вверхъ, и увидЪла Ивашку и бросилась 
грызть дубъ; грызла, грызла, два переднихъ зуба 
выломала и побфжала въ кузницу. ПрибЪжала и 
говорить: «кузнецъ, кузнецъ! скуй мнф желфзные 
зубы, а не то съфмъ тебя!» Кузнецъ сковалъ ей 
два желЪзные зуба. 

Воротилась вЪдьма, принялась грызть дубъ; 
грызла, грызла и только что перегрызла, какъ 
Ивашко въ ту же минуту взялъ да и перескочилъ 
на другой сосБдній дубъ, a тотъ, что вфдьма пере- 
грызла, рухнуль наземь. Увидфла вЪдьма, что 
Ивашко сидить на другомъ дубЪ, заскрипфла orp 
злости зубами и начала снова грызть дерево; грыз- 
ла, грызла, —два нижнихъ зуба выломала и побф- 
жала въ кузницу. ПрибЪжала и говорить: «кузнецъ, . 
кузнецъ! скуй мн желЪзные зубы, а не то съфмъ 
тебя!> Кузнець сковаль ей еще два желёзныхъ 
зуба. Воротилась вёдьма и опять за ту же работу. 

Ивашко. не знаетъ, что ему дђћлать, смотрить, 
летять гуси-лебеди; онъ и просить ихъ: 


Гуси мои лебедята! 

Возьмите меня Ha крылята, 
Понесите меня къ отцу, къ матери; 
У батюшки, у матушки 

Пити, Бети, хорошо ходити! 
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Пускай тебя середніе возьмутъ! отвЪчаютъ 
птицы. Ивашко ждетъ; летить другое стадо, онъ 
опять просить: 


Гуси мои лебедята! 
° Возьмите меня на крылята, 
Понесите меня къ отцу, къ матери; 
У батюшки, у матушки 
Пити, $сти, хорошо ходити! 
— Пускай тебя задніе возьмутъ! Ивашко опять 
ждетъ, летитъ третье стадо, онъ просить: 


Гуси мои лебедята! 

Возьмите меня на крылята, 
Понесите меня къ отцу, къ матери; 
У батюшки, у матушки 

Пити, Бети, хорошо ходити! 


Гуси-лебеди подхватили его и понесли домой, 
прилетели къ хатЪ и посадили Ивашку на чердакъ. 

Рано по утру баба собралась печь блины; печеть, 
а сама вспоминаеть сынка; «гдЪ-то мой Ивашечко? 
хоть бы BO CH его увидать!» А дфдъ говорить: 
«миф снилось, будто гуси-лебеди принесли нашего 
Ивашку на своихъ крыльяхъ». Напекла баба бли- 
новъ и говоритъ дЪду: «давай блины дБлить; это — 
теб, aba, это — мн; это тебф, дБдъ, это— 
мн»... А мнъ-то что-жъ? отзывается Ивашко. 
`«Әто—теб%, дБдъ, это — миф»... — А мнЪ-то что-жъ? 
«А ну, старикъ! говоритъ баба, посмотри, что тамъ 
такое?» ДЪдъ полЪзъ на чердакъ и досталъ оттуда 
Ивашку. Д®дъ и баба обрадовались, разспросили 
сынка 060 всемъ, обо всемъ и стали вмБетБ жить 
поживать, да а наживать. 





we 
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55. Князь Данило-Говорило. 


›ила-была княгиня; у нея росли сынъ да дочь 
такіе дородные, такіе хороше! Разъ какъ- 
то посфтила княгиню старая вЪдьма, стала 
расхваливать ея дБтокъ, то да се—и говорить: «ку- 
мушка, голубушка! воть тебЪ перстенекь, надфнь его 
Ha палецъ твоему сынку; съ нимъ будеть онъ и богатъ, 
и торовать, только-бъ не потерялъ, да женился на 
той дЪвицЪ, которой мое колечко будеть въ пору!» 
Княгиня повзрила, обрадовалась и, умирая, завђ- 
щала сыну взять за себя дЪвицу, которой то ко- 
лечко по рукЪ придется. 

Время идетъ, а сынокъ растетъ. Выросъ и сталъ 
искать невЪсту; понравится одна, приглянется дру- 
гая, а колечко помфряють—или мало, или велико; 
ни той, ни другой не годится. Вздилъ, Ъздиль и по 
селамъ, и по городамъ, всЪхъ красныхъ дЪвушекъ 
перебралъ, а суженой себЪ не сыскалъ; пріћхалъ 
домой и задумался. «О чемъ ты, братець, кручи- 
нишься?> спрашиваетъ его сестра. Открылъ онъ 
ей свое бездолье, разсказалъ свое горе. «Что-жъ 
это за мудреный перстенекъ? говорить, сестра, дай 
я помфряю>. ВздЪла на пальчикъ—колечко обви- 
лось, засіяло, пришлось по рукЪ, точно для нея 
было вылито. «Ахъ, сестра, ты моя суженая, ты 
моя ряженая! женюсь на теб®!»-— Что ты, братець! 
вспомни Бога, женятся-ль на родныхь сестрахъ? 





И 

Но братъ не слушалъ, подпрыгивалъ отъ радости 
и велђлъ собираться къ вЪнцу. Залилась она горь- 
кими слезами, вышла изъ свЪтлицы, chia на по- 
por’ и рћка-рђкой льется! Идутъ мимо старушки 
прохожія; зазвала ихъ накормить, напоить. \Спра- 
шивають OH, что ей за печаль, что за горе. 
Нечего было таить, разсказала свое горе. «Ну, 
не плачь, не тужи! говорять старушки; ступай въ 
_ свою горенку, сдфлай четыре куколки и разсади 
по четыремъ угламъ; станеть братъ подъ вБнецъ 
кликать —отвъчай: сейчасъ буду, а сама ни съ м$е- 
та». Воть старушки ушли, а братъ нарядилея же- 
нихомъ и зоветъ сестру подъ вЪнецъ. Она отвћъ- 
чаетъ: «сейчасъ, братецъ! дай башмачекъ прила- 
дить». А куколки въчетырехъ углахъ перезываются: 


Куку, князь Данило! 
Куку, Говорило! 
Братъ сестру свою 
За себя беретъ. 
Разступись земля, 
Провались сестра! 


Земля стала разступаться, сестра проваливаться. 
Брать снова кличетъ: «сестра, пойдемъ подъ Bb- 
нецъ!»—Сейчасъ, братецъ, только поясокъ завяжу. 
Куколки кукуютъ: 4 


Куку, князь Данило! 
Куку, Говорило! 
Брать сестру свою 
За себя беретъ. 
Разступись земля, 
Провались сестра! 
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Уже остается одна голова видна. Брать въ тре- 
тій разъ кличеть: «сестра, пойдемъ подъ вЪнецъ! > — 
Сейчасъ, братецъ! вотъ только сережки над%нү. 
Куколки кукуютъ, и княжна скрывается подъ землею. 

Братъ зоветь еще, зоветь громче — нту! раз- 
сердился, прибЪжалъ, хлопнүлъ въ двери —двери 
слетБли, глянулъ на веЪ стороны —сестры какъ не 
бывало: а по үгламъ сидятъ куколки да причиты- 
ваютъ: «разступись земля, провались сестра!» — 
Охватилъ онъ топоръ, порубилъ имъ головы и по- 
бросалъ въ печь. 

А сестра очутилась въ подземномъ царствЪ; шла- 
шла, и воть передъ нею избушка Ha курьихъ нож- 
кахъ—стоитъ, не стоить, все повертывается. «Из- 
бушка, избушка! стань ты къ лЪсу задомъ, ко MHS 
передомъ> .Избушха остановилась, двери отвори- 
лись. Въ избушкЪ сидить красная дфвица, слав- 
ная мастерица, и вышиваетъ ширинку серебромъ да 
золотомъ. ВетрВтила гостью ласково, вздохнула и 
говорить: «душечка-сестрица! зач$мъ ты сюда за- 
шла? я живу злђеь у бабы-яги, костяной ноги; 
теперь ее дома нћтъ, а прилетить —бђда теб 
Испугалась гостья такихъ рђћчей, а дЪваться не- 
куда; chau вдвоемъ за ширинку, шьють да разго- 
вариваютъ. Долю ли, коротко ли — послышалось 
имъ, что баба-яга домой летитъ; красная дђвица, 
славная мастерица, оборотила княжну иголочкой, 
заложила въ вБничекъ и поставила въ уголокъ. 
Только’ успъла это сдђлать, вЗльма шасть въ двери: 
«фу-фу-фу! никакъ русескимъ духомъ пахнетъ?» — 
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Что за диво! отв$чаетъ мастерица, шли мимо про- 
хожіе, заходили воды напиться. — «Что-жъ ты ихъ 
не оставила?» —Стары, бабушка, не по твоимъ зу- 
бамъ. < Впередъ, смотри: на дворъ всЪхь зазывай, 
со двора никого не пускай!» сказала яга и, под- 
нявши лытки, пустилась на раздобытки. Ушла; 
дЪвушки chin за ширинку, шили, говорили и п0- 
смћивались. ПрилетЪла вЪдьма; нюхъ, нюхъ по избЪ: 
«кажись, говорить, русскимъ духомъ пахнеть!>— 
Воть только заходили старички руки погрЪть; 
оставляла ихъ, упрашивала—не остались. ВЪдьма, 
была голодна, посердилась-поворчала и опять уле- 
тБла; гостья отсидфлась въ вБничкћ. Принялись 
двушки дошивать ширинку; шьютъ и сговари- 

ваются: какъ бы уйти отъ бфды, убъжать отъ ли- · 
хой вБдьмы? He успђли переглянуться, перешеп- 
нуться, а она къ нимъ въ двери, легка на помин%, 
запопала въ расплохъ: «фу-фу-фу! никакъ русскимъ 
духомъ пахнетъ?—А воть, бабушка, княжна тебя 
дожидаетъ. Княжна глянула на старуху и обмерла! 
Передъ ней стояла баба-яга, костяная нога, носъ 
въ потолокъ вросъ. «Ну, что-жъ, ручки сложили?» 
закричала на дђвушекъ баба-яга и велЪла дрова 
носить, да печь топить. Наносили дровъ и дубо- 
выхь и кленовыхъ, затопили печь жарко-жарко— 
пламя такъ и бьетъ! Вфдьма взяла лопату широкую, 
стала княжнЪ приказывать: «садись, красавица, са- 
дись на лопату!» Княжна сЪла. Вфдьма двинула ее 
въ устье, а она одну ногу клалетъ въ печь, а другую 
на печь. Что ты, дЪвушка, не умфешь сидВть; 
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сядь хорошенько!» Поправилась, сла хорошенько; 
вЪдьма ее въ устье, а она одну ногу въ печь, a 
другую подъ печь. Озлилась въдьма, выхватила ее 
назадъ: «шалишь, шалишь, красавица! сиди смирно, 
вотъ такъ; гляди на меня!» Шлепъ сама на лопату, 
вытянула ножки, а дђвицы поскорће ее въ печь; 
посадили, заслонками закрыли, колодами завалили, 
замазали и засмолили, а сами пустились бЪжать и 
взяли съ собою шитую ширинку, щетку и гребенку. 
БЪжали-бЪжали, глядь назадъ, а злодЪйка выдра- 
лась, увидала ихъ и посвистываетъ: «гай, гай, гай! 
теперь не уйдете!» Какъ быть? бросили щетку — 
выросъ тростникъ густой-густой: ужу не проползти! 
Въдьма распустила когти, прощипала дорожку и 
пустилась за бЪглянками... Куда дЪваться? бросили 
гребенку — выросла дубрава темная-темная: муха 
не пролетить! ВЪфдьма наострила зубы, стала ра- 
ботать: что ни хватитъ, то дерево Cb корнемъ 
вонъ! пошвыриваеть на BCS стороны, расчистила, 
дорожку и нагоняетъ опять... воть близко! БЪжали- 
бЪжали, изъ силъ выбились Бросили ширинку 
златошвейную— разлилось море широкое, глубокое, 
огненное, поднялась вёдьма высоко, хотёла пере- 
летБть, пала въ огонь и сгор$ла, 

Остались дв яжвицы, безпріютныя голубицы; надо 
итти, а куда?—не знаютъ. Cham въ саду отдохнуть. 
Увидалъ ихъ княжескій слуга и доложилъ своему 
господину, что въ его саду сидять не дв$ пташки 
залетныя, а двЪ красавицы неописанныя — одна 
въ одну ростомъ и доргдетвомъ, бровь въ бровь, 


Aoanacvess. Русск. дЪтск. сказки. 12 


178 


глазъ въ глазъ; «одна изъ нихъ должна-быть ваша 
сестрица, а которая? угадать нельзя». Князь Да- 
нило зазвалъ ихъ въ гости. Видитъ — сестра его 
здЪсь, но которая? ему не узнать, а сама она не 
скажется; что дЪлать? «А воть что! говорить слуга, 
возьмите-ка бараній пузырь, налейте кровью да 
привяжите себЪ подъ мышку, а я притворюсь ли- 
ходђемъ и хвачу въ пузырь ножемъ: кровь польется, 
сестра объявится!» Хорошо! Вздумали — сдфлали: 
слуга ударилъ ножемъ, кровь брызнула, братъ упалъ, 
сестра кинулась помогать ему—и плачетъ, и при- 
читываетъ: «милый мой, ненаглядный мой!» A братъ 
вскочилъ, обнялъ сестру и въ тоть же день отдалъ 
ее за хорошаго человђка замужъ, а самъ женился 
на ея подруг, которой и перстенекъ пришелся по 
ручкЪ, и зажили Bob припЪваючи. 


О 


< 56. Правда и кривда. 





(О разговорились промежь себя двое 
бЪдныхъ мужиковъ: одинъ изъ нихъ гораздъ 
былъ на обманы, перебивался всякими не- 
правдами, и приворнуть—его было дфло, а другой 
шелъ по правдф и всячески старался, чтобы вЪкъ 
свой прожить честнымъ трудомъ. Бес%дуя другъ 
съ другомъ, они заспорили; первый утверждалъ, 
что лучше жить кривдою, а послфд!й возражалъ: 
«кривдою вЪкъ не проживешь, лучше жить въ бЪд- 
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ности, да правдою!» —Bors они спорили, спорили— 
уступить никому не хочется и ръшились выйти на 
большую дорогу и спрашивать ветрћчныхъ, какъ 
люди посудятъ. Выбрались на дорогу, шли-шли и 
увидали — барскій мужичекъ землю пашетъ, подо- 
шли къ нему и говорятъ: «Богь на помочь, добрый 
человЪкъ! разр шти-ка нашъ споръ: какъ лучше жить 
на бђломъ свт —правдою али кривдою?» — НЪть, 
братцы! правдою BLK не проживешь; кривдою жить 
вольготнЂе. Правда-то въ лаптяхъ ходитъ, а кривда 
въ сапогахъ! Воть хоть наше дЪло: безперечь у 
Hach господа дни отымаютъ, работать на себя не- 
когда, изъ-за неволи прикинешься,. будто хворь 
напала, а самъ этимъ временемъ въ ACh по дро- 
вицы съћздишь-— не днемъ, а только ночью, коли 
есть запретъ. «Ну, слышишь, говорить криводуш- 
ный правдивому, мои-то слова в5рнЪе!» Пустились 
дальше по дорогЪ. Шли-шли, навстръчу ump Здеть 
въ кибитк$ купецъ. «Остановись на минутку! хотимъ 
спроситъ тебя, не во гнӯвъ твоей милости, Разръши 
нашъ споръ: какъ лучше на свъть жить — правдою 
али кривдою?» — Эхъ, ребята! правдою мудрено 
жить, лучше — кривдою: Hach обманывають, и мы 
обманываемъ! «Слышь, опять вышло по-моему!» го- 
воритъ. криводушный правдивому. Вздумали они 
еще попытать, что скажеть имъ третій. Шли-шли, 
деть навстрЪчу баринъ. Остановись на минутку! 
разръши напть споръ: какъ лучше на свфт$ жить— 
правдою али кривдою?> — Нашли о чемъ спращи- 


вать! знамое д®ло, кривдою. Какая нынче правда? 
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за правду въ Сибирь угодишь, скажуть кляузникъ. 
«Ну, слышишь, говорить криводушный правдиво- 
му: вс одно говорятъ, что кривдою жить лучше».— 
Н%тъ, отвћчаетъ правдивый, надо жить по-Божь- 
ему; что будетъ—то и будетъ, a кривдою жить не 
стану! 

Посл того оба мужика отправились искать себъ 
работы; долгое время шли они вмфстЪ. Криводуш- 
ный ко вс$мъ умфетъ прилаживаться; его вездћ и 
кормятъ, и поять даромъ, и калачами про запасъ 
надляютъ, а правдивый rh водицы изопьетъ, а 
гдЪ поработаетъ изъ-за куска хлЪба— и тБмъ до- 
воленъ! Криводушный знай надъ нимъ посмЪивает- 
ся. Воть какъ-то правдивый мужикъ оголодалъ до- 
рогою и сталъ просить у своего товарища: «дай mas 
кусочекъ хлЪбца».—А что за него дашь? спраши- 
ваетъ криводушный. «Возьми, что самъ знаешь?! — 
Давай я тебъ глазъ выколю. «Ну, выколи!> Кри- 
водушный выкололъ ему глазъ и далъ за то неболь- 
шой кусочекъ хлЪба. Пошли они дальше; шли-шли, 
правдивый опять проголодался и сталъ просить у 
криводушнаго хлЪба, а тотъ и говорить: «давай я 
тебЪ другой глазъ выколю!» —Ахъ, братецъ, пожа- 
ЛЪЙ; я слБпой буду! «Ну, что-жъ! за то ты прав- 
дивый, а я живу кривдою!» Что дЪлать? съ голо- 
домъ не сладишь: «на, говоритъ правдивый, выколи 
и другой глазъ, коли грфха не боишься!» криво- 
душный выкололъ у него посл$де!Й глазъ, далъ ему 
Кусочекъ хлЪба и зат$мъ покинулъ слћпого посреди 
дороги: «вотъ, стану я тебя водить!» 
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СлЪпой съфлъ хлЪбъ и пошелъ ощупью: «авось, 
думаетъ, доберусь до деревни». Шелъ-шелъ, сбился 
съ дороги и не знаетъ, куда ему итти. Началъ онъ 
Богу молиться: «Господи, не оставь меня грфш- 
наго!» Молился, молился и услышалъ невфдомый 
голосъ; ступай направо —придешь въ лЪеъ къ гре- 
мячему ключу, умойся изъ того ключа водою — и 
Bors даруетъ тебЪ apbuie. Тамъ ты увидишь огром- 
ный дубъ, влфзь на него и дожидайся ночи», 
Слой повернулъ направо, добрёль кое-какъ до 
лфса, напалъ на тропинку и тою тропинкою до- 
шель до гремячаго ключа; почерпнулъ ключевой 
воды и только омочилъ ею глазныя впадины, какъ 
Bb ту же минуту прозрълъ. Осмотръвшись вокругъ, 
онъ увидђлъ огромный дубъ, подъ которымъ вся 
трава была выбита и земля утоптана; влъзъ на его 
верхушку и сталъ дожидаться ночи. Когда насту- 
пила темная ночь, слетБлись co всфхъ сторонъ 
подъ это дерево нечистые духи и начали похва- 
ляться, гдф кто быль и какое зло сдЪлалъ. Одинъ 
бЪеъ говорить: <A былъ у прекрасной царевны. Уже 
десять годовъ, какъ ее мучаю; всячески меня изъ 
дворца прогоняють, да не могутъ осилить; а выго- 
нить меня тотъ, кто у такого-то богатаго купца 
достанетъ икону Божьей Матери». Воть на утро, 
когда Boh бЪсы разлетфлись, правдивый слЪзЪ съ 
дуба и пошелъ искать богатаго купца. Долго ли, 
коротко ли—нашелъ его и нанимается къ нему 
въ работники: «цђлый годъ, говорить, на тебя про- 
работаю — ничего мнф не надобно, только отдай 
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мн икону Божьей Матери». Купець согласился: 
правдивый мужикъ работалъ на него изо всЪхЪ силъ, 
ни дня, ни ночи не зналъ покоя—такой былъ ста- 
рательный! а когда годъ окончился, сталъ просить 
разчета. «Ну, братецъ! говорить купецъ, я твоей 
работой доволенъ, только MHS жаль отдавать образъ; 
возьми лучше деньгами>.— Н®тъ, мнЪ денегь тво- 
ихъ не надобно, а давай что слћдуетъ по уговору. 
«Какъ бы не такъ! проработай на меня другой 
годъ, тогда и отдамъ тебЪ образъ>. Нечего дфлать, 
остался мужикъ у купца и работалъ на него еще 
круглый годъ. Пришло время къ разсчету, купцу 
опять жалко отдавать образъ: «я, говоритъ, лучше 
тебя казною награжу; a коли непремънно хочешь 
получить образъ — оставайся у меня въ работни- 
кахъ еще на одинъ годъ». Съ богатымъ да съ 
сильнымъ трудно спорить; пришлось мужику по- 
невол$ согласиться: остался онъ у купца въ работни- 
кахъ еще на годъ и работалъ на него пуще прежня- 
го. Вотъ, по исходЪ третьяго года, купецъ снялъ 
со ст$ны образъ и отдалъ мужику: «на, добрый чело- 
вЪкъ, возьми за свой трудъ и ступай съ Богомъ!» 

Мужикъ взялъ образъ Божьей Матери, распро- 
щался съ купцомъ и отправился въ то самое цар- 
ство, гд нечистый духъ мучилъ прекрасную царев- 
ну. Шелъ-шелъ, и пришелъ въ столичный городъ; 
пришелъ и говорить: «я, де, вашу царевну излЪчить 
могу». Сейчасъ подхватили его подъ руки, привели 
въ царскія палаты и показали ему скорбящую ца- 
ревну. Онъ спросилъ полную чашу воды, трижды 
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погрузилъ въ нее образъ Божьей Матери, подалъ 
эту воду царевнЪ и велЪлъ ей умыться. И вотъ 
только что стала царевна умываться — вдругъ изъ 
нея вылетЪла нечистая сила клубомъ; недугъ, ми- 
новался, и красная дЪвица сдЪлалась весела, здрава 
и невредима. Царь и царица обрадовались и не 
знали чЪмъ наградить лБкаря: и чины ему давали, 
и вотчину сулили, и жалованье большое клали. — 
Hrs, говоритъ, мн ничего не надо! Born царев- 
на и молвила: «я за него замужь иду!> — Ладно! 
отвфчалъ царь; приказалъ обвънчать ихъ и задалъ 
знатный пиръ на весь міръ. Cb этого самаго дня 
началъ правдивый мужичекъ жить въ царскихъ хо- 
ромахъ, ходитъ въ царскихъ одеждахъ, пить, Беть 
за царекимъ столомъ. 

Прошло сколько-то времени, просится онъ у царя 
съ царицею: «пустите меня на родину; у меня есть 
мать старушка.» А царевна говоритъ: «поБдемъ 
вмЪстЪ!> Воть и пофхали они вдвоемъ; лошади, 
коляска, збруя—все царское. Ђхали, Ъхали, и по- 
падается имь навстрЪчу криводушный — тоть ва- 
мый, что нћкогда спорилъ, будто на cBbrb надо 
жить кривдою. Увидалъ его царсый зять и гово- 
рить: «здравствуй, братъ! Ну, что, али не узналъ 
меня? а помнишь, что со мной спорилъ, что крив- 
дою лучше жить, чЪмъ правдою, да еще мн% глаза 
выкололъ? Криводушный оробфлъ и не знаетъ, что 
ему дБлать. «Да ты не бойся! я на тебя не сер- 
жусь», молвилъ правдивый и тотчасъ же разсказалъ 
все. что съ нимъ случилося: какъ онъ прозр$льъ, 
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какъ работалъ у богатаго купца и какъ женился 
на прекрасной царевнЪ. Криводушный выслушалъ 
и задумаль итти въ лБсъ — къ гремячему ключу: 
«авось, думаетъ, и я свое счастье услышу!» По- 
шелъ въ лфсъ, отыскалъ гремячій ключъ, взобрался 
на высокій дубъ и сталъ дожидаться ночи. Въ са- 
мую полночь слетБлись подъ дубомъ нечистые духи. 
Увидали криводушнаго, стащили его съ дерева и 
растерзали на мелкія части. 


a 


57. Чудесная дудка. 


илъ-былъ попъ съ попадьею; у нихъ былъ 
сынъ Иванушка и была дочь Алёнушка. 
9$), Разъ Алёнушка и просится: «матушка, ма- 
тушка! я пойду въ лБеъ за ягодами; ужъ BCL по- 
дружки пошли». —Ступай, да возьми съ собой брата. 
«Зач мъ? онъ такой лЪнивый, все равно ничего не 
соберетъ!> —Ничего, возьми! а кто изъ васъ больше 
ягодъ соберетъ, тому подарю красные сапожки. Bors 
пошли братъ съ сестрой за ягодами; пришли въ ICD. 
Иванушка все рвётъ да рвётъ, да въ кувшинчикъ 
кладетъ, а Алёнушка все Ъстъ да Ъетъ, все bers 
да Ветъ; только двЪ ягодки и положила въ коробку. 
Глядитъ, у ней пусто, а Иванушка полный кувшин- 
чикъ набралъ. Завидно стало Алёнушкђ: «давай, го- 
воритъ, братецъ! я поищу у тебя въ головкЪ>. Онъ 
легъ къ ней на колЪни и заснулъ; Алёнушка TOTS же 
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часъ вынула острый ножъ и зарфзала братца; вы- 
копала яму и схоронила его, а кувшинъ съ ягодами 
себЪ взяла. Приходить домой и отдаетъ ягоды 
матери. «ГдЪ же твой братецъ, Иванушка?» спра- 
шиваеть попадья. —Въ лоу заблудился; я его 
звала-звала, искала-искала—нЪфтъ нигдф! Отецъ 
съ матерью долго-долго ждали Иванушку, такъ и 
не дождались. А на могилЪ Иванушки выросла 
большая да ровная-ровная тростинка. Шли мимо 
овчары со стадомъ, увидали и говорятъ: «какая 
славная тростинка выросла». Одинъ овчаръ срЪзалъ 
ее-и сдфлалъ себф жилейку. <«Дай-ка, говоритъ, по- 
пробую!» Поднесъ къ губамъ, жилейка и заиграла: 


Тише, пастухъ, легче играй! 
Сердца больного не растравляй! 
Меня сестрица сгубила, 

Ножь въ мое сердце вонзила! 


«Ахъ, какая чудесная дудка! говоритъ овчаръ: 
какъ чисто выговариваетъ; ну, эта жилейка доро- 
гого стоитъ!>—А дай-ка я попробую! говоритъ 
другой; взялъ жилейку, приложилъ къ губамъ—и 
у него то же самое заиграла; попыталъ третй— и 
у третьяго то же! Пришли овчары въ деревню, 
остановились возлф поповой Хаты; «батюшка, пусти 
Hach переночевать». — У меня тђено, отвћчаетъ 
noms. «Пусти, мы тебф диковинку покажемъ>. Попъ 
пүстилъ ихъ и спрашиваетъ: «не видали ль rb 
мальчика, зовуть. Иванушкою, пошелъ за ягодами, 
да и слъдъ пропалъ>.—Нфть, не видали; а воть 
мы срЪзали на дорог} тростинку, и какая чудесная 
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жилейка изъ нея вышла! сама играетъ! Вынулъ 
овчаръ жалейку и заигралъ: 

Тише, пастухъ, легче играй! 

Сердца больного не растравляй! 


Меня сестрица сгубила, 
Ножъ въ мое сердце вонзила! 


«А ну-ка, дай, я поиграю! говорить попъ; взялъ 
жилейку и заигралъ: 


Тише, отецъ, легче играй! 
Сердца больного не растравляй! 
Меня сестрица сгубила, 

Ножъ въ мое сердце вонзила! 


«Ахъ, ужъ это He мой ли Иванушка пострадалъ?» 
сказалъ попъ и позвалъ жену: «ну-ка, поиграй ты! > 
Попадья взяла жилейку и заиграла: 

Тише, родная, легче играй! 
Сердца больного не растравляй! 


Меня сестрица сгубила, 
Ножъ въ мое сердце вонвила! 


«А mb дочка?» спрашиваетъ попъ; а дочка Алё- 
нушка давно спряталась, въ темномъ углу притаи- 
лась. Нашли ее. «Ну-ка, заиграй!> говорить отецъ. — 
Я не умћю. «Ничего,* играй!» Ова было отнћки- 
ваться, да отецъ пригрозилъ и заставилъ взять 
жилейку. Только что Алёнушка приложила ее къ 
губамъ, а жилейка сама выговариваетъ: 

Тише, сестрица, легче играй! 
Сердца больного не растравляй! 


Ты-жь меня загубила, 
Ножъ въ мое сердце вонзила! 
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Туть Алёнушка во всемъ призналась: отецъ раз- 
гнфвался и прогналъ ее навсегда изъ родитель- 


скаго дому. 
ae 


58. Птичій языкъ. 


ъ одномъ город жилъ купецъ съ купчихою, и 

далъ имъ Господь сына, не по голамъ смышле- 
наго, по имени Василій. Разъ, какъ обЪдали они 
втроемъ, а надъ столомъ висћлъ въ клбткъ соло- 
вей и такъ жалобно пћлъ, что купецъ не вытер- 
пћль и проговорилъ: «если-бъ сыскался такой че- 
ловћкъ, который отгадалъ бы мнЪ въ-правду, что 
соловей распъваетъ и какую судьбу предвЪщаеть, 
кажись— при жизни бы отдалъ ему половину им%- 
нія, да и по смерти отказалъ много добра». A 
мальчикъ—ему было тогда лфть шесть—взгля- 
нуль на отца съ матерью пристально и сказалъ: 
«Я знаю, что соловей поётъ, да сказать боюсь>.— 
Говори безъ утайки! пристали къ нему отецъ съ 
матерью, и Вася со слезами вымолвилъ: «соловей 
предвЪщаетъ, что придетъ пора-время —будете вы 
мнЪ служить: отецъ станетъ воду подавать, а мать 
полотенце держать». Слова эти больно огорчили 
купца съ кунчихою, и рЬшились они сбыть свое 
дЪтище; построили небольшую лодочку, въ темную 
ночь положили въ нее соннаго мальчика и пустили 
въ открытое море. Ha ту пору вылетћлъ изъ клћтки 
соловей-въщунъ, прилетълъ въ лодочку и сЪлъ маль- 
чику на плечо. 
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Вотъ плыветъ лодка по морю, а навстрфчу ей 
корабль на всЪхъ парусахъ летитъ. Увидалъ кара- 
бельщикъ мальчика, жалко ему стало, взялъ его 
къ себЪ, разспросилъ про все и объщалъ держать 
и любить его какъ, родного сына. На другой день 
говорить мальчикъ новому отцу: <соловей-де напћ- 
ваетъ, что подымется буря, поломаетъ мачты, при- 
рветь паруса: надо поворотить въ становище». Ho 
корабельщикъ не послушался. И впрямь поднялась 
буря, поломала мачты, оборвала паруса. ДФлать 
нечего, прошлаго не воротишь; поставили новыя 
мачты, поправили паруса и поплыли дальше. A 
Вася опять говорить: соловей-де нап ваетъ, что 
наветрфчу идуть двђнадцать кораблей, всё раз- 
бойничьихъ, во полонъ Hach возьмутъ!> На тотъ 
разъ корабелыцикъ послушалея, поворотилъ къ 
острову и видЪлъ, какъ Th двфнадцать кораблей, 
все разбойничьихъ, пробЪжали мимо. 

Выждалъ корабельщикъ, сколько надобно, и по- 
плылъ дальше. Ни мало, ни много прошло времени, 
присталъ корабль къ городу Хвалынскому, а у здъш- 
няго короля уже нфеколько годовъ передъ дворцо- 
выми окнами летаютъ и кричать воронъ съ воро- 
нихою и вороненкомъ, ни днемъ ни ночью никому 
покоя не даютъ. Ужъ чего ни дБлали, чего не при- 
думывали, а прогнать ихъ прочь—не могли ника- 
кими хитростями. И приказано было отъ короля 
прибить на всфхъ перекресткахъ и пристаняхъ 
такову грамоту: ежели кто сумЪетъ отогнать отъ 
дворцовыхъ оконъ ворона съ воронихою, TOMY ко- 
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роль отдаетъ въ награду полцарства своего и мень- 
шую королевну въ жены; а кто возьмется за такое 
дБло, а дБло не сдЪлаетъ, тому отрублена будетъ 
голова. Много было охотниковъ породниться съ ко- 
ролемъ, да BCS головы свои подъ топоръ положили. 
Узналъ про то Вася, сталъ проситься у корабель- 
щика: «позволь пойти къ королю—отогнать во- 
рона съ воронихою». Сколько ни уговаривалъ его 
корабельцикъ, никакъ не могъ удержать: «ну, сту- 
пай, говоритъ, да если что недоброе случитея— 
на себя пеняй!> Пришелъ Вася во дворецъ, ска- 
залъ королю и велёлъ открыть то самое окно, 
возлЪ котораго воронье летало. Послушалъ птичь- 
яго крику и говоритъ королю: «ваше величество, 
сами видите, что летаютъ здђћеь трое: воронъ, жена 
его ворониха и сынъ ихъ вороненокъ; воронъ съ 
воронихою спорятъ, кому принадлежить сынъ— 
отцу или матери, и просятъ разсудить ихъ. Ваше 
величество! скажите, кому принадлежить сынъ?> 
Король говорить: отцу. Только изрекъ король это 
слово, воронъ съ вороненкомъ полетћли вправо, а 
ворониха— влБво. ПослЪ того король взялъ маль- 
чика къ себЪ, и жилъ онъ при немъ въ большой 
милости и чести; выросъ и сталь молодецъ молод- 
цомъ, женился на королевнф и взялъ въ приданое 
полцарства. 

Вздумалось ему какъ-то пофздить по разнымъ 
MbcTamb, по чужимъ землямъ, людей посмотрЪть и 
себя показать; собрался и поћхалъ странствовать. 
Въ одномъ городЪ остановился онъ ночевать; пере- 
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ночевалъ, всталъ поутру и велитъ, чтобъ подали 
ему умыться. Хозяинъ принесъ ему воды, а хо- 
зяйка подала полотенце; поразговарился съ ними 
королевичъ и узналъ, что то были отецъ его и 
мать; заплакалъ отъ радости и упалъ къ ихь но- 
гамъ родительскимъ; а послЪ взялъ ихъ съ собою 
въ городъ Хвалынскъ, и стали они Bch вмЪфетЪ 
жить-поживать да добра наживать. 


же 
59. Охотникъ и его жена. 


ылъ-жилъ охотникь и было у него двЪ со- 
© баки. Разъ какъ-то бродилъ онъ съ ними по 
лугамъ, разыскивалъ дичь; долго бродилъ—ни- 
чего не видалъ, а какь стало дфло къ вечеру, 
набрелъ на такое диво: горитъ пень, а Bb огнЪ змЪя 
сидитъ. И говорить ему змЪя: «изыми, мужичекъ, 
меня изъ отня изъ полымя; я тебя счастливымъ 
сдфлаю: будешь знать все, что на свЪфтЪ есть, и 
какъ звВрь говорить, и что птица поетъ!» — Радъ 
тебъ помочь, да какъ? спрашиваетъ змЪю охот- 
никъ. «Вложи только въ огонь конецъ палки, я 
по ней и вылзу». Охотникъ такъ и сдфлалъ. Вы- 
ползла змъя: «спасибо, мужичекъ! будешь разу- 
мЪть теперь, что всякая тварь тговоритъ; только 
никому про то не сказывай, а если скажешь —- 
смертью помрешь!> 
Охотникъ опять пошелъ за дичью; ходилъ-ходилъ, 
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и пристигла его ночь темная, непроглядная. «До- 
мой далеко, подумалъ онъ, останусь-ка здћеь но- 
чевать>. Развелъ костеръ и улегся возлЪ suber’ 
съ собаками; и слышитъ, что собаки завели промежъ 
себя разговоръ и называють другь друга братомъ. 
«Ну, братъ, говоритъ одна, ночуй ты съ хозяиномъ, 
а я домой побЪфгу, стану дворъ караулить. Не po- 
венъ часъ, воры пожалуютъ!» —(Отупай, братъ, съ 
Боғомъ! отвъчаетъ другая. Поутру рано воротилась 
изъ дому собака и говорить той, что въ hey ноче- 
вала: «здравствуй, братъ!> —Здорово. «Хорошо ли 
ночь у васъ прошла?» —Ничего, слава Богу! а те- 
6b, братъ, какъ дома поспалось? «Охъ, плохо! При- 
Obmarb я домой, а хозяйка говорить: BOTH чортъ 
принесъ безъ хозяина! и бросила мнЪ горћлую кор- 
ку хлђба. Я понюхалъ, понюхалъ, а Ъсть не сталъ; 
туть она схватила кочергу и давай меня потчевать, 
всф ребра пересчитала! А. ночью, братъ, приходили 
на дворъ воры, хотБли къ амбарамъ да клЪтямъ по- 
добраться, такъ я такой вой поднялъ, такъ зло на 
нихъ накинулся, что куда YRS было думать о чужомъ 
добрЪ, только-бъ самимъ уйти подобру-поздорову! 
Такъ всю ночь и провозился!> Слышить охотникъ, 
что собака собак сказываетъ, и держить у себя на 
ум$: погоди, жена! приду домой —-ужъ я задамъ 
теб% жару! 

Bors, пришелъ въ избу: «здорово, хозяйка!» — 
Здорово, хозяинъ! «Приходила вчера домой со- 
бака?» —Приходила. ‹ Что-жь, ты ее накормила?» — 
Накормила, родимой! дала ей цфлую крынку мо- 
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лока и хлфба покрошила. «Врешь, старая вфдьма! 
ты дала ей горБлую корку да кочергой прибила». 
Жена повинилась и пристала къ мужу: скажи, да, 
скажи, какъ ты про все узналъ. «Не могу, отвф- 
чаеть мужъ; не велћно сказывать».—Скажи, ми- 
ленькій! «Право слово, не могу!>.— Окажи, голубчикъ! 
«Если скажу, такъ смертью помру». — Ничего, только 
скажи, дружокъ! Что станешь съ бабой дђлать? хоть 
умри, да признайся! «Ну, давай чистую рубаху», 
говорить мужъ. НадЪль чистую рубаху, легь въ пе- 
реднемъ углу подъ образами, copcbMb умирать при- 
готовился, и собирается разсказать хозяйкЪ всю 
правду истинную. 

На ту пору вбЪжали въ избу куры, а за ними 
пфтухъ и сталъ гвоздить то одну, то другую, a 
самъ приговариваетъ:«воть я съ вами раздћлаюсь! 
вфдь, я не такой дуракъ, какъ нашъ хозяинъ, что 
съ одной женой не справится! у меня Bach трид- 
цать и больше того, а захочу—до већхъ доберусь». 
Какъ услыхалъ рБчи охотникъ, не захотђлъ быть 
въ дуракахъ, вскочилъ съ лавки и давай учить 
жену плеткою. Присмир®ла она: полно приставать 
да спрашивать! 
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SP, 60. Хитрая наука. 


р. или себЪ дЪдъ да баба, у нихъ былъ сынъ. 


Старикъ-то былъ ЫЯ, хотБлось ему OT- 
дать сына въ науку, чтобъ съ молоду быль 
родителямъ своимъ на утЪху, подъ старость на пере- 
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MBHY, а по смерти на поминъ души; да что станешь 
дБлать, коли достатку нётъ! Водилъ онъ его по горо- 
дамъ, по сёламъ — авось возьметъ кто въ ученье; нБтъ, 
никто ни взялся учить даромъ. Воротился старикъ 
домой, поплакалъ-поплакалъ съ бабою, потужилъ- 
погоревалъ о своей бфдности и опять повелъ сына 
въ городъ. Только пришли они въ городъ, попа- 
дается имъ навстрЪчу невБдомый человЪкъ и спра- 
шиваеть двда: «что, старичокъ, пригорюнился?» — . 
Какъ мн не пригорюниться! — сказалъ дЪдъ;— воть 
водилъ:водилъ сына, никто не берётъ безъ денегъ. 
въ науку, а денегь нътути! «Ну, такъ отдай ero 
мн! —говоритъ ветрћчный; —я его въ три года выучу 
всфмъ хитростямъ. А чрезъ три года, въ этотъ 
самый день, въ этоть самый часъ, приходи за сы- 
номъ; да смотри: коли не просрочиить — придешь 
BO-BpeMA да узнаешь своего сына -– возьмёшь его 
назадъ; а коли HLT, такъ оставаться ему у меня». 
Д%дъ такъ обрадовался, что и не спросилъ: кто 
такой встрЪфчный, гдЪ живетъ, какъ и чему станеть 
учить малаго? отдалъ ему сына и пошелъ домой. 
Пришелъ домой въ радости, разсказалъ 060 всемъ 
бабЪ. А встр$чный-то быль колдунъ. 

Воть прошли три года; старикъ давно позабылъ, 
въ какой день и часъ отдаль сына въ науку и не 
знаеть, какъ ему быть. А сынъ, за день до срока, 
прилетђлъ къ нему малою пташкою, хлопнулся о 
заваленку и вошелъ въ избу добрымъ молодцомъ; 
поклонился отцу и говоритъ: «батюшка! завтра 
исполняется моему ученью три полныхъ года; не за- 
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мЬшкайся, приходи за мною», —и разсказалъ, куда 
за нимъ приходить и какъ его узнавать. «У хо- 
зяина моего не одинъ я въ наукЪ; есть, говорить, 
еще одиннадцать работниковъ, навсегда при немъ 
остались, —а все оттого, что родители не сумБли 
ихъ признать; и только ты меня не признаешь, 
такъ и я останусь при немъ двђнадцатымъ. Завтра, 
какъ придёшь ты за мною, хозяинъ веђхъ насъ двћ- 
надцать выпустить бфлыми голубями — перо въ перо, 
хвость Bb хвостъ и голова въ голову равны. Воть 
ты и смотри: BCL высоко станутъ летать, а я нътъ- 
HbTS, да возьму повыше всфхъ. Хозяинъ спроситъ: 
узналъ ли своего сына? ты и покажь на того го- 
лубя, что повыше всЪхъ. ПослЪ выведеть онъ къ 
тебЪ двЪнадцать жеребцовъ-—всЪ одной масти, гривы 
на одну сторону и собой равны: какъ станешь про- 
ходить мимо тБхъ жеребцовъ, хорошенько примћ- 
чай: Bob жеребцы будутъ смирно стоятъ, а я нътъ- 
нфть, да правой ногой и топну. Хозяинъ опять 
спросить: узналъ своего сына? ты смфло на меня 
показывай. Посл того выведетъ къ тебЪ двЪнад- 
цать добрыхъ молодцовъ—ростъь въ ростъ, волосъ 
въ волосъ, голосъ въ голосъ, всЪ на одно лицо и 
одёжой равны. Какъ станешь проходить мимо тёхъ 
молодцовъ, хорошенько вглядывайся: на правую 
щеку ко Mab нътъ-нътъ да и сядеть малая мушка. 
То тебЪ примЪта вЪрная!» 

Распростился съ отцомъ и пошель изъ дому, 
хлопнулся о заваленку, сдЪлалея птичкою и уле- 
тБлъ къ хозяину. Поутру дЪдъ веталъ, собрался и 
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пошель за сыномъ. Приходить къ колдуну. «Ну, 
старикъ!-— говорить колдунъ,—выучиль твоего сына 
веђмъ хитростямъ. Только, если не признаешь его, 
оставаться ему при мнЪ на вћки вђчные». Посл 
того выпустиль онъ двђнадцать бфлыхъ голубей — 
перо въ перо, хвостъ въ хвостъ, голова въ голову 
равны, и говорить: «узнавай, старикъ, своего сына!» 
—Какъ узнавать-то? ишь Bob равны! Смотрфль- 
смотрЪлъ, да какъ поднялся одинъ голубь повыше 
всЪхъ, указалъ на того голубя: «кажись, это мой!» 
— Узналъ, узналъ, дВдушка! сказываеть колдунъ. 
Въ другой разъ выпустилъ онъ двфнадцать жереб- 
цовъ — Beh какъ одинъ, и шерстью, и статями 
одинаковы, и гривы на одну сторону. Сталъ дЪдъ 
ходить вокругь жеребцовъ да приглядываться, a 
хозяинъ спрашиваетъ: «ну что, дфдушка! узналъ 
своего вына?» — НЪфть еще, погоди маленько; да 
какъ увидалъ, что одинъ жеребецъ топнулъ правою 
ногой, сейчасъ показалъ на него: «кажись, это мой!» 
— Узналъ, узналъ, дБдушка! Въ третій разъ вышли 
двђнадцать добрыхъ молодцовъ--рость въ рость, 
волосъ въ волосъ, голосъ въ голосъ, већ на одно 
лицо, словно одна мать родила. ДЪдъ разъ прошелъ 
мимо молодцовъ—ничего не замћтилъ, въ другой 
прошелъ—тоже ничего, а какъ проходилъ въ третій 
разъ—увидалъ у одного молодца на правой щекЪ 
муху и говорить: «кажись, это мой!» — Узналь, 
узналъ, дђдушка! да не ты хитеръ-мудеръ, хитеръ- 
мудеръ твой сынъ! 

Взялъ старикъ сына и направился домой. Идутъ 
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путемъ-дорогою, долго ли, коротко ли, близко ли, 
далеко ли, —скоро сказка сказывается, да не скоро 
дБло дБлается. На ту пору скачутъ охотники, про- 
мышляютъ звБря краснаго; впереди лиса бБжитъ, 
норовитъ 0тъ нихъ уйти.«Батюшка, говорить сынъ, 
я обернусь гончей собакою и схвачу лисицу; какъ 
наЪдутъ охотники и стануть отбивать звфря, молви 
имъ: господа охотники! у меня свой песъ, я ThMB 
свою голову кормлю.» Охотники скажутъ: продай 
его намъ, и будуть сулить Ted хорошія деньги; 
ты собаку-то продай, а ошейника съ веревкой ни 
за что не отдавай>. Тотчасъ обернулся онъ гончею 
собакою, погналъ за, лисою и схватиль ее. НаЪхали 
охотники: «ахъ ты, старый! закричали они, зачЪмъ · 
пришелъ сюда нашу охоту переймать?> — Господа 
охотники! отвфчаеть старикъ, у меня свой Tech, я 
тђмъ голову свою кормлю. «Продай его намъ!»— 
Купите. <A дорогь?» —Сто рублей. Охотники и 
торговаться не стали, заплатили ему деньги и бе- 
руть себЪ собаку, а старикъ снимаетъ съ нея ошей- 
никъ и веревку. «Что-жъ ты веревку тащишь?» — 
И, кормильцы! мое дБло дорожное: оборвется на 
лаптишкахъ оборка — навязать пригодится. «Ну, 
ладно, возьми себЪ!> сказали охотники, накинули 
на собаку свою привязь и ударили по лошадямъ; 
Ъхали-Ъхали, глядь-—бЪжить лисица, пустили за 
нею своихъ кобелей; Th гоняли, гоняли, никакъ 
догнать не могли: Говорить одинъ охотникъ: «пу- 
стите, братцы, новаго кобеля!> Пустили—да толь- 
ко и видфли| лиса бБжитъ въ одну сторону, а 
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кобель въ другую; нагналъ старика, ударился о 
сырую землю и сдфлался молодцомъ по-старому, 
по прежнему. 

Пошелъ старикъ съ сыномъ дальше. Подходятъ 
къ озеру; охотники стрБляютъ гусей, лебедей, cb- 
рыхь уточекъ. Летитъ стадо гусиное, —говоритъ 
сынъ отцу: «батюшка! я обернусь яснымъ соколомъ 
и стану хватать-побивать гусей; придутъь къ Teds 
охотники, начнуть приставать, TH имъ скажи: y 
меня свой соколъ есть, я тђмъ голову свою кормлю! 
Будутъ они торговать сокола,—ты ‘птицу продай, 
а путцевъ ни за что не отдавай». Обернулся яснымъ 
соколомъ, поднялся повыше стада гусинаго и сталъ 
гусей хватать-побивать, 2a Ha землю пускать. 
Старикъ едва Bb кучу собирать поспЪваеть: Kars 
увидали охотники такую добычу, прибЪжали къ CTa- 
рику: <ax ты, старый! зачђмъ пришелъ сюда нашу 
охоту переймать?»—Господа охотники! у меня свой 
соколъ есть, я'тЬмъ свою голову кормлю.<«Не продашь 
ли сокола?» — Отчего не продать — купите! — «А до- 
рогъ?»:— Два ста рублей. Охотники заплатили деньги 
и берутъ себЪ сокола, a старикъ путцы снимаеть. 
«Что-жь ты путцы снимаешь? али жалко?» И, 
кормильцы! мое дЪло дорожное: оборвется Ha лап- 
тишкахъ оборка навязать пригодится. Охотники 
не стали спорить и пошли выискивать дичь; долго 
ли, коротко ли—летитъ стадо гусиное. «Пустимте, 
братцы, сокола!» Пустили—да только и видЪли! 
соколъ поднялся повыше стада гусинаго и поле- 
тБлъ велфдь за старикомъ; нагналъ его, ударился 
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о сырую землю и сдфлался молодцомъ по-старому, 
по-прежнему. Воротились они домой и зажили себф 
припЪваючи. 

Насталъ воскресный день. Говорить сынъ отцу: 
«батюшка! я обернусь нынче лошадью; смотри-же, 
лошадь продавай, а уздечку не моги продавать; 
не то домой не ворочусь>. Хлопнулея о сырую землю 
и едБлался славнымъ жеребцомъ; повелъ его Why. 
на базаръ продавать. Обступили старика торговые 
люди, все барышники: тотъ даеть дорого, другой 
даетъ дорого, а колдунъ туть же явился и даетъ 
дороже вс хъ. Старикъ продалъ ему сына, а уздечки 
не отдаетъ. «Да какъ же я поведу лошадь-то? спра- 
шиваеть колдунъ: дай хоть до двора довести, а 
тамъ, пожалуй, —бери свою узду: MAS она не въ ко- 
рысть!> Туть sch барышники на старика накину- 
лись: такъ-де не водится! продалъ коня—продалъ 
и узду. Что съ нимь подфлаешь? —отдалъ старикъ 
уздечку. Колдунь привелъ коня на свой дворъ, по- 
ставилъ въ конюшню, накрБпко привязалъ къ коль- 
цу и высоко притянулъ ему голову: стоить конь 
на однихъ заднихъ ногахъ, переднія до земли не 
хватають. «Ну, дочка! сказываетъ колдунъ, вФдь, я 
купилъ нашего хитреца».— Гдђ же онъ? «На ко- 
нюшн crours>. Дочь прибЪжала смотрЪть; жалко 
ей стало добра молодца, захот$ла подлиннЪй от- 
пустить поводъ, стала распутывать да развязывать, 
а конь принялся головою махать, махалъ-махалъ, 
пока не сбросилъ съ себя узды, а какъ сбросилъ— 
сейчасъ вырвался и пошелъ версты отечитывать. 
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Бросилась дочь къ отцу: «батюшка, прости! грЬхъ 
попуталъ ~ конь-то бфжалъ!> Колдунъ хлопнулся 
0 сырую землю, сделался сфрымъ волкомъ и пу- 
стился въ погоню; BOTH близко, BOTS нагонитъ! Конь 
прибЪжалъ къ pbeb, ударился о земь, оборотился 
въ ерша и бултыхъ въ воду, а волкъ за нимъ щукою. 
Ершъ бфжалъ-бфжалъ водою, добрался къ плотамъ, 
гд красныя дфвицы б%лье полоскали, перекинулся 
золотымъ колечкомъ и подкатился купеческой доче- 
ри прямо подъ руку; купеческая дочь увидала ко- 
лечко, подхватила и на пальчикъ надфла. А кол- 
дунъ сдфлался попрежнему человћкомъ, пристаетъ 
къ ней: «отдай да отдай мое золотое колечко!» — 
Бери, говоритъ красная дфвица и бросила кольцо 
наземь. Какъ ударилось оно, въ ту же минуту раз- 
сыпалось мелкимъ жемчугомъ. Колдунъ обернулся 
пБтухомъ и бросился клевать жемчужныя зерна; 
пока онъ клеваль—одно зерно перекинулось ястре- 
бомъ. Ястребъ тотчасъ взвился кверху, ударилъ съ 
налету и убилъ пфтуха на смерть. ПослЪ того 060- 
ротилея онъ добрымъ молодцомъ, полюбилея крас- 
ной дфвицЪ—купеческой дочери, женился на ней, 
и зажили они вдвоемъ весело да счастливо. Т%мъ 
сказкЪ конецъ, а MHS водочки корецъ. 

| rs) 


61. Диво дивное. 








ъ н$которомъ царств$, не въ нашемъ госу- 
2 дарств, жила-была старуха; у нея былъ 
сынъ, занимался охотою, бродилъ по разнымъ мћ- 
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стамъ, да стрфлялъ разныхъ птицъ и звђрей; Ths · 
и себя, и мать кормилъ. Въ одно время взялъ онъ 
ружье, надфль сумку и пошелъ въ поле. Не долго 
ходилъ, застрБлилъ зайца и принесъ къ матери. 
Старуха разрубила зайца пополамъ, задокъ зажа- 
рила да на столъ поставила, а передокъ подъ лав- 
ку припрятала. Воть пока они ‘hau задокъ, пере- 
докъ-то заячій выскочилъ вонъ изъ избы дану улепе- 
тывать! «Матушка! .посмотри-ка, — говорить му- 
жикъ,—экое диво: мы съ тобою задокъ ћдимъ, a пе- 
редокъ Bb поле ушелъ!> —Эхъ, дитятко! такое-ли 
диво бываетъ. Воть въ сосћднемъ сел у нашего 
знакомца такъ подлинно диво сотворилось; пойди 
къ нему, самъ узнаешь. 

Охотникъ пошелъ въ. село, разыскалъ знакомаго 
мужика, поклонился ему: «здравствуй, дяденька!» — 
Здравствуй, землякъ, зачфмъ пришелъ? «Такъи такъ, 
разскажи, какое съ тобой диво приключилося?> 

— Слушай, говорить; съ молодыхъ лЪфтъ была у 
меня жена нравная, гульливая. Pash я не вытер- 
пБлъ, захотБлъ-было поучить ее маленько, а она 
выхватила палку, ударила меня по спин% и сказала: 
«доселева былъ ты мужикъ, a теперь стань чернымъ 
кобелемъ!» Въ ту же минуту обернулся я собакою; 
взяла она ухвать и давай меня возить по бокамъ; 
била-била и выгнала вонъ. ВыбЪжалъ я на улицу, 
сБлъ на заваленку и думаю: авось жена опомнится 
да сдЪлаеть меня по-старому человћкомъ. Куда 
тебЪ! Сколько ни терся я около избы, не могъ до- 
ждаться OTH злой бабы милости. Бывало, откроетъ 
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окно да горячимъ кипяткомъ такъ и обдастъ всего, 
да все норовитъ, какъ бы въ глаза попасть! а кор- 
мить совефмъ не кормить, хоть съ голоду околЪвай. 

Нечего дЪлать, побЪжаль я въ чистое поле; вижу— 
_ мужикь стадо быковъ пасетъ. Присталъ я къ этому 
стаду, началъ за быками ходить: который отъ стада 
отобъется—я. сейчасъ пригоню; а волкамъ отъ 
меня просто житья не стало, ни одного не под- 
пущу. Увидалъ мужикъ мое старане, началъ меня 
кормить и поить, и такъ онъ на меня положился, 
что не сталь и за стадомъ ходить: заберется, бы- 
вало, въ деревню и гуляеть себЪ, сколько хочется. 
Говорить ему какъ-то баринъ: «послушай, пастухъ! 
ты все гуляешь, а скотъ одинъ въ полЪ ходить; 
этакъ не годится! Пожалуй, воръ прійдетъ, быковъ 
уведетъ».—НъЪть, баринъ! я на своего пса крфико 
надЪюсь; никого не подпуститъ. «Разсказывай! хо- 
чешь, я сейчасъ любого быка уведу?»—Н$ть, не 
уведешь! Поспорили они, ударились объ закладъ 
о трехъ стахъ рубляхъ и отдали деньги за руки. 
Баринъ пошелъ въ поле, и только за быка—какъ 
якинулся, и всю одежу на немъ въ клочьи и разорвалъ, 
такъ-таки и не допустилъ его. Мой хозяинъ по- 
лучиль закладъ и съ той поры возлюбилъ меня 
пуще прежняго: иной разъ самъ не дофсть, а меня 
непремвнно накормить. Прожилъ я у него цфлое 
лЪто и захотЪль домой побывать: «посмотрю, думаю 
себф, не смилуется ли жена, не сдфлаетъ ли опять 
челов$комъ?» ПрибЪфжаль къ избЪ, началъ въ дверь 
царапаться, выходить жена съ палкою, ударила 


меня по спинЪ и говоритъ: «ну, бЪгалъ ты чернымъ · 
кобелемъ, а теперь полети дятломъ». Обернулся я 
дятломъ и полетБлъ по лБсамъ, по рощамъ. При- 
стигла холодная зима; Ъеть крЪпко хочется, а корму 
нфть и достать негдЪ. Забрался я въ одинъ садъ, 
вижу—стоить на деревђ птичья принада. «Дай 
полечу въ эту принаду; пусть меня ребятишки 
поймаютъ, авось кормить станутъ, да въ избЪ и 
тепле зимовать будеть»! Вскочилъ въ западню, 
дверцы захлопнуло; взяли меня ребятишки, при- 
несли къ отцу: «посмотри, TATA, какого мы дятла 
поймали!» А ихній отецъ тамъ былъ знахарь; TOT- 
часъ узналъ, что я человђћкъ, не птица, вынулъ меня 
изъ клћтки, посадилъ на ладонь, дунулъ на меня— 
и обернулся я попрежнему мужикомъ. Даетъ онъ 
MHS зеленый прутикъ и сказываетъ: «дождись, братъ, 
вечера и ступай домой, да какъ войдешь въ избу— 
ударь жену свою этимъ прутикомъ и скажи: была 
ты, жена, бабою, а теперь будь козою!> Взялъ я 
зеленый прутикъ, прихожу домой вечеромъ, поти- 
хонькү подкрался къ своей хозяйкЪ, ударилъ ее 
прутикомъ и говорю; «была ты, жена, бабою, а 
теперь будь козою!» Въ ту же минуту ‘сдвлалась 
она козою; скрутилъ я ее за рога веревкою, при- 
вязалъ въ сараћ и сталъ кормить ржаною соломою. 
Такъ цфлый годъ и держалъ ее на солом%; а по- 
томъ пошелъ къ знахарю: «научи, землякъ, какъ 
обернуть мою козу бабою». Онъ даль миъ другой 
прутикъ: «на, братъ! ударь ее этимъ прутикомъ и 
скажи: была ты козою, а теперь стань бабою!» Я 


203 


воротился домой, ударилъ мою козу прутикомъ: 
«была ты, говорю, козою, а теперь стань бабою!» 
Обернулась коза бабою; туть хозяйка моя броси- 
лась MHS въ ноги, стала плакать, просить прощения, 
заклялась-забожилась жить со мною по-божьему. 
Съ тЪхь поръ живемъ мы съ нею благополучно въ 
любви и согласіи. 

«Спасибо, — сказалъ охотникъ: — это подлинно 


диво дивное!» 
; ———-98 





62. Счастливое дитя. 





СХ илъ-былъ именитый купецъ съ купчихою — 
> всякаго добра много, а дЪтей нту. Отали 
они Богу молиться, чтобы далъ имъ дЪти- 
ще—въ молодыхъ лЪтахъ на утђху, въ старости на 
подмогу, апосмерти напоминъдуши; сталиони нищую 
братпо кормить, милостыней одълять; а сверхъ того 
надумались, на пользу всего люда православнаго, 
построить длинный мостъ черезъ топи-болота не- 
проходимыя. Много купецъ казны издержалъ, a- 
мость поетроилъ, и какъ работы окончились, по- 
сылаетъ онъ своего приказчика Өедора: «поди-ка, 
сядь подъ :мостъ, да послушай, что будуть люди 
про меня сказывать: будутъ ли благословлять или 
корить стануть?» Өедоръ пошелъ, сБлъ подъ мость 
и слушаетъ. Идутъ по мосту три святыхъ старца 
и говорять промежъ себя: «чфмъ наградить того, 
кто этотъ мость построилъ? Пусть у него народится 
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счастливый сынъ! что ни скажеть—то сбудется; 
чего не пожелаеть—то и дасть Господь!» Вы- 
слушалъ приказчикъ и вернулся домой.—Ну, что, 
Өедоръ?: спрашиваетъ купецъ. «Да разное гово- 
рятъ; послушаешь одного—ты постройкою моста 
доброе дБло едЪлалъ, послушаенть другого —только 
гордость свою Thums! Окромя того ничего не 
слыхалъ!» Въ томъ же году купчиха родила маль- 
чика; окрестили его и положили въ люльку. При- 
казчикъ позавидовалъ чужому счастью; въ глухую 
полночь, когда BCS въ OMS крБико заснули, поймалъ 
голубя, зарфзаль его и. замаралъ кровью постель, 
руки и уста родильницы, а ребенка үкралъ и отдалъ 
на сторону выкормить. На утро хватились отецъ 
съ матерью, гдЪ ихъ ребенокъ,—нЪть нигдђ; a 
приказчикъ началъ доказывать: <«мать-де сама его 
съВла; вишь, и руки, и уста въ крови!> Купець 
взялъ свою жену и посадилъ въ темницу. Прошло 
нсколько WETS, сынокъ ихъ подросъ, сталъ бъгать 
и говорить. Өедоръ бросилъ купца, поселился‘ на 
взморьБ и мальчика съ собой взялъ; что только 
ему Ha умъ взбредетъ, онъ приказываетъ этому 
мальчику: «пожелай-де то-то и то-то!» —и тотчасъ 
все готово. Говорить онъ однажды: a ну, малый, 
проси у Бога, чтобъ ‘здЪеь новое царство стало, 
чтобъ OTE самаго этого. мБста до дворца государева 
хрустальный мость повисъ черезъ море, и чтобъ 
царевна за меня замужь вышла>. Мальчикъ попро- 
силъ у Бога—и тотчасъ повисъ черезъ все море 
хрустальный мостъ и явился богатый, знатный го- 
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родъ съ бђлокаменными палатами, церквами и цар- 
скими теремами. На другой день, проснувшись, 
смотритъ царь изъ окошечка, увидалъ хрустальный 
мость и спрашиваетъ: «кто этакое чудо построилъ?» 
Докладываютъ ему, что Өедоръ. Коли онъ такъ 
хитеръ, сказалъ царь, то отдамъ за. него свою ца- 
ревну замужъ!> Скоро дъло сладилось, обв нчали 
Өедора съ царевною, и сталъ онъ въ новомъ  го- 
родЪ царствовать, да мальчикомъ помыкать; держитъ 
его у себя за работника, бъеть и ругается вся- 
чески, иной разъ и куска хлћба пожалћетъ. дать. 
Bors какъ-то лежить Өедоръ съ женою на постели, 
да промежъ себя разговаривалотъ, а мальчикъ въ 
темный уголокъ забился и горько-горько плачетъ. 
Спрашиваеть царевна своего мужа: «скажи, по- 
жалуйста, откуда это у тебя богатство взялося? 
вБдь, прежде ты былъ простымъ приказчикомъ>.— 
И богатство мое, и сила— все отъ этого мальчика, 
что я у купца унесъ. «Какъ такъ?» —Жилъ я у 
богатато купца въ приказчикахъ, и было ему 06$- 
щано, что народится у него вынъ, да не простой, 
а такой счастливый —что ни скажетъ, то и сбу- 
дется, чего ни пожелаетъ, то и дасть Господь. 
Воть, какъ ребенокъ народился, я его и скралъ; а 
чтобъ про то не провъдали, наговорилъ на купчиху: 
будто сама свое дБтище съфла. Мальчикъ поделу- 
шалъ эти рБчи, вышель изъ угла и сказалъ: <по- 
моему прошению, по Божьему изволенью будь ты, 
негодяй, собакою!» въ ту же минуту Өедоръ обер- 
нулся собакою; мальчикъ надфлъ ему Ha шею же- 
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лёзную цёпь и повелъ къ своему отцу. Приходтиъ 
и говорить ему: «добрый человЪкъ! дай мнЪ горя- 
чихъ угольевъ».— На что тебЪ? «Да вотъ надо пса 
покормить».—Что ты? Богъ съ тобой! отвћчаетъ 
купецъ, гдЪ это видано, чтобъ собаки горячимъ 
угольемъ питались? <A гдЪ видано, чтобъ мать 
могла съфеть свое родное дБтище? Узнавай ба- 
тюшка! я твой сынъ, а воть этоть песъ — твой 
старый приказчикъ Өедоръ, что меня укралъ, да на 
мать поклепалъ». Купецъ разспросилъ про все по- 
дробно, освободилъ жену изъ темницы, и потомъ 
всЪ они Buborb перећхали жить въ новое царство, 
которое еще прежде, по желанію купеческаго сына, 
явилось на взморьћ. Царевна къ своему отцу уВхала, 
а Өедоръ и до самой смерти оставался поганымъ 
пСомъ. 








Be 
63. Скорый гонецъ. 


ъ н5которомъ царетвЪ, въ нъкоторомъ государ- 

ствЪ были болота непроходимыя; кругомъ ихъ 
шла дорога окольная: скоро Вхать тою дорогою— 
три года понадобится, а тихо ЪЗхать—и пяти ма- 
ло! ВозлЪ самой дороги жилъ убогій старикъ; у 
него было три сына: перваго звали Иванъ, второго— 
Василій, а третьяго —Семенъ-малый юноша. Взду- 
малъ убогій расчистить эти болота, проложить туть 
дорогу прямохожую-прямоъзжую и намостить мосты 
калиновые, чтобы пифшему можно было пройти 
въ три недЪли, а конному Bb трое сутокъ про- 
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Ъхать. Принялся за работу suber’ со своими дтьми 
и не по маломъ времени все было исправлено: на- 
мощены мосты калиновые и расчищена дорога пря- 
мохожая-прямоћзжая. Воротилея убогій въ свою 
избушку и говоритъ старшему сыну Ивану: «поди-ка 
ты, мой любезный сынъ! сядь подъ мостомъ и по- 
слушай: что про насъ будуть добрые люди гово- 
рить—добро или худо?» По родительскому при- 
казанію пошелъ Иванъ и сЪлъ въ скрытномъ мЪетЪ 
подъ мостомъ. Идуть по тому мосту калиновому 
два старца и говорятъ промежъ себя: «кто этотъ 
мость мостилъ да дорогу расчищалъ — чего бы онъ 
у Господа ни спросилъ, то бы ему Господь и 
даровалъ!» Иванъ какъ скоро услыхаль эти слова, 
тотчасъ вышель изъ-подъ моста калиноваго: «этотъ 
мость, говоритъ, мостилъ я съ отцемъ да съ брать- 
ями>.— Чего же ты просишь у Господа? спраши- 
вають старцы. «Воть кабы Господь даль мнЪ де- 
Herb на вђкъ!> — Хорошо, ступай въ чистое поле; 
въ чистомъ полЪ есть сырой дубъ, подъ Thm ду- 
бомъ глубокій погребъ, въ томъ погребЪ множество 
и злата, и серебра, и каменья драгоцБннаго. Возьми 
лопату и рой--дасть тебЪ Господь денегъ на цђ- 
лый вЪкъ! Иванъ пошелъ въ чистое поле, вырылъ 
подъ дубомъ. много и злата, и серебра, и каменья 
драгоцъннаго и понесъ домой. — «Ну, сынокъ, спра- 
шиваетъ убогій, видђлъ ли кого, чтобы шелъ али 
Ъхалъ по мосту, и что про насъ люди говорятъ?» 
Иванъ разсказалъ отцу, что видЪлъ двухъ старцевъ, 
и чЪмъ они его наградили на цБлый BLES. 
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На другой день посылаетъ убогій средняго сын 
Василія. Пошелъ Василій, chub подъ мостомъ ка- 
линовымъ и слушаетъ. Идутъ по мосту два старца, 
поровнялись супротивъ того мета, гд онъ спря- 
тался, и говорятъ: «кто этоть мость мостиль— 
чего бы у Господа ни просилъ, то бы ему Го- 
сподь и далъ!> Karp скоро услыхалъ Василій эти 
слова, вышелъ къ старцамь и сказалъ: <этотъ 
мость мостилъ я съ батюшкой и съ братьями».— 
Чего же ты у Бога просишь? «Вотъ кабы Господь 
даль мн хлЪфба на вЪкъ!> — Хорошо, поди домой, 
выруби новину и посЪй: дасть тебф Господь хлЪба 
на цфлый в%къ! Василій пришелъ домой, разска- 
залъ про все отцу, REHOME новину и засЪялЪ 
хлЪбомъ. 

На третій день посылаетъ убогій меньшого сына. 
Семенъ-малый юноша: сБлъ подъ мостомъ и елу- 
шаетъ. Идутъ по мосту два старца; только поров- 
нялись съ нимъ и говорятъ: «кто этоть мостъ 
мостилъ— чего бы у Господа ни попросилъ, то бы 
ему Господь и даль!» Семенъ-малый юноша услы- 
халъ эти слова, выступилъ къ старцамъ и сказалъ: 
«этотъ мость мостилъ я съ батюшкой и съ брать- 
ями». — Чего же ты у Бога просишь? «А прошу 
у Бога милости: послужить великому государю въ 
солдатахъ>. — Проси другого! ‘солдатская’! служба 
тяжелая; пойдешь въ солдаты, къ Морскому Царю 
въ полонъ попадешь; и много будетъ твоихъ слезъ 
пролито! «Эхъ, люди вы—старые, сами вы Bb- 
даете: кто на семъ свЪтЪ не плачетъ, тотъ будеть 
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плакать въ будущемъ вЪк$».— Ну, коли ужъ ты 
похотћълъ итти въ царскую службу—мы тебя благо- 
словляемъ! сказали старцы Семену, наложили на 
него свои руки и обратили въ оленя быстроногаго. 
Побфжалъ олень къ своему дому; усмотрБли его 
изъ окошечка отецъ и братья, выскочили изъ 





избушки и хотБли поймать. Олень повернуль—и 
назадъ; прибЪжаль къ двумъ старцамъ, старцы 
обратили его въ зайца. Заяцъ пустился къ своему 
дому; усмотрфли его отецъ и братья, выскочили изъ 
избушки и хотфли было изловить; да онъ назадъ 
повернулъ. Прибъжалъ заяцъ къ двумъ старцамъ, 
старцы обратили его Bb маленькую птичку золотая- 
головка. Птичка прилетвла къ своему дому, сфла 
у открытаго окошечка; үсмотрђли ее отецъ и 
братья, бросились ловить; — птичка вспорхпула—и 
назадъ. Прилетђла къ двумъ старцамъ, старцы сд%- 
лали ее по-прежнему человћкомъ и говорять: «те- 
перь, Семенъ-малый юноша, иди на царскую службу. 
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Если тебф понадобится сбфгать куда наскоро, мо- 
жешь ты обращаться оленемъ, зайцемъ и птичкою 
золотая-головка; мы тебя научили! — Семенъ-малый 
юноша пришелъ домой и сталь у отца проситься 
на царскую службу. «Куда тебЪ итти? отвЪчалъ 
убогій; ты еще малъ да глупъ!» — Нтъ, батюшка, 
отпусти; на то Божья воля есть. Убогій отпустилъ; 
Семенъ-малый юноша снарядился, съ отцомъ, съ 
братьями простился и пошелъ въ дорогу. 

Долго ли, коротко ли—явился онъ въ стольный 
городъ — прямо къ царю и сказалъ: «царь-госу- 
дарь! не вели казнить, вели слово вымолвить». — 
Говори, Семенъ-малый юноша! «Прикажи взять 
меня въ военную службу.» — Что ты! вЪдь, ты малъ 
и глупъ; куда тебђ итти въ службу? «Хоть я малъ 
и глупъ, а служить буду не хуже другихъ, въ томъ 
уповаю на Бога». Царь согласился, взялъ его въ 
солдаты и велфль быть при своемъ anh. Прошло 
нћеколько времени, вдругъ невБрный. король объ- 
явилъ царю жестокую войну. Царь началъ въ по- 
ходъ снаряжаться; въ урочное время собралось все 
войско въ готовности. Семенъ-малый юноша, сталъ 
на войну проситься; царь не могъ ему отказать, 
взялъ его съ собою и выступилъ въ походъ. Долго- 
долго шелъ царь съ воинствомъ, много-много’ зе- 
мель за собой оставилъ, воть ужь и непріятель 
близко— дня черезъ три и надо бой начинать. Brb- 
поры хватился царь своей боевой палицы и своего 
меча остраго-—нътъ ни той, ни другого! во дворцБ 
позабылъ; нечфмъ ему себБ оборону дать, He- 


211 


пріятельскія силы побивать. Одфлалъь онъ кличъ 
по всему войску: не возьмется ли кто сходить во 
дворецъ наскоро да принести ему боевую палицу 
и острый .мечъ; кто сослужить эту службу, за 
того обфщаль отдать въ супружество дочь свою 
Марью-царевну, вь приданое пожаловать половину 
царства, а по смерти своей оставить тому и все 
царство. Начали выискиваться охотники; кто го- 
ворить: я могу въ три года сходить, кто гово- 
рить: въ два года, а кто— въ одинъ годъ; а 
Семенъ-малый юноша доложилъ государю: «ваше 
величество, я могу сходить во дворець и принести 
боевую палицу и острый мечъ въ три дня». Царь 
обрадовался, взялъ его за руку, поцћловалъ въ уста 
и тотчасъ-же написалъ къ Марьћ-царевнъ гра- 
MOTKY, чтобъ она гонцу тому вфрила и выдала ему 
мечъ и палицу. Семенъ-малый. юноша принялъ оть 
царя грамотку и пошелъ въ путь-дорогу. 

Отойдя съ версту, обернулся онъ въ оленя быстро- 
ногаго и пустился, словно стр$ла изъ лука; бъжалъ- 
бЪжалъ, усталъ и обернулся изъ оленя въ зайца; 
припустилъ во всю заячью прыть, бЪжалъ-бфжалъ, 
BC‘ ноги прибилъ и обратился изъ зайца въ малень- 
кую птичку золотая-головка; еще быстрЪе полет$лъ, 
летЬлъ-летЬлъ и въ полтора дня поспълъ въ TO 
царство, rs Марья-царевна оставалась. Обернулся 
человъкомъ,. вошелъ во дворецъ и подалъ царевнЪ 
грамотку. Марья-царевна приняла ее, распечатала, 
прочитала и говоритъ: «какъ же это сум$ль ты 
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какъ! отвћчалъ гонецъ— оборотился въ оленя быстро- 
ногаго, пробъжалъ разъ-другой по царевниной па- 
math, подошель къ МарьЪ-царевнЪ и положилъ 
къ ней на колЪни свою голову; она взяла ножницы 
и выр%зала у оленя съ головы клокъ шерсти. Олень 
обратился въ зайца, заяцъ попрыгалъ немного по- 
комнат и вскочилъ къ царевнЪ на колфни; она 
вырфзала у него клокъ шерсти. Заяцъ обратился 
въ маленькую птичку съ золотой-головкою, птичка 
полетала немного по комнатЪ и chia къ царевнЪ 
на руку; Марья-царевна срћзала у ней съ головы 
золотыхъ перышковъ, и все это—и оленью шереть, 
и заячью шерсть, и золотыя перышки завязала въ 
платокъ и спрятала къ себъ. Птичка золотая: го- 
ловка обратилась въ гонца. Царевна накормила его, © 
напоила, въ путь снарядила, отдала ему боевую па- 
лицу и острый Mews; посл они простились, на про- 
щанье крБпко поцћловались, и пошелъ Семенъ- 
малый юноша обратно къ царю. Опять побЪжалъ 
онъ оленемъ быстроногимъ, поскакалъ косымъ зай- 
цемъ, полетБль маленькой птичкою и къ концу 
третьяго дня усмотр®лъ царскій лагерь. He до- 
ходя до войска шаговъ съ триста, легъ онъ на 
морскомъ берегу, подле ракитова куста, отдохнуть 
съ дороги: палицу боевую и острый мечъ около 
себя положилъ. Отъ великой усталости онъ скоро и 
крБпко уснулъ; въ это время случилось одному ге- 
нералу проходить мимо ракитова куста; увидалъ онъ 
гонца, тотчасъ столкнулъ его въ море, взяль боевую 
палицу и острый мечъ, принесъ къ государю и ска- 
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залъ: «ваше величество! воть вамъ боевая палица 
и острый мечъ, я самъ за ними ходилъ; a тотъ пусто- 
хвалъ Семенъ-малый юноша года три проходить!> 
Царь поблагодарилъ генерала, началъ воевать съ 
непріятелемъ и въ короткое время одержалъ надъ 
нимъ славную побЪду. 

А Семенъ-малый юноша, какъ сказано, упалъ 
въ море. Въ ту-жъ минуту подхватилъ его Морской 
царь и унесъ въ глубину. Жиль онъ у того царя 
цфлый годъ, стало ему скучно, запечалился онъ и 
горько заплакалъ. Пришелъ къ нему Морской царь: 
«что, Семенъ-малый юноша, скучно теб? здесь?» — 
Скучно, ваше величество! «Хочешь на русскій 
СВЪТЬ?»—Хочу, если милость будетъ. Морской царь 
вынесъ ето въ глухую полночь, оставилъ на бере- 
гу, а самъ ушелъ въ море. Семенъ-малый юноша 
началъ Богу молиться: «дай, Господи, солнышка!» 
Передъ самымъ восходомъ краснаго солнышка явил- 
ся Морской царь, ухватилъ его опять и унесъ въ 
морскую глубину. Прожилъ тамъ Семенъ-малый юно- 
ша еще цБлый годъ; сдђлалось ему скучно, и онъ 
горько-горько заплакалъ. Спрашиваеть Морской 
царь: «что, али скучно тебЪ?» — (Скучно! молвилъ 
Семенъ-малый юноша. «Хочешь на русскій свЪтъ?>— 
Хочу, ваше величество! Морской царь вынесъ его 
въ полночь на берегъ, самъ ушелъ въ море. Началъ 
Семенъ-малый юноша со слезами Богу молиться: 
«дай, Господи, солнышка!» Только чуть-чуть раз- 
свЪтать стало, пришелъ Морской царь, ухватилъ 
его и унесъ въ морскую глубину. Прожилъ Семенъ- 
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малый юноша третій годъ въ мор%, стало ему скуч- 
но—и онъ горько, неутђшно заплакалъ. «Что, али 
скучно тебъ!—спрашиваетъ Морской царь; — хочешь 
на руссый свЪтъ?— Хочу, ваше величество! Мор- 
ской царь вынесъ его на берегъ, самъ ушелъ въ 
море. Семенъ-малый юноша началъ со слезами Богу 
молиться: «Дай, Господи, солнышка!» Вдругъ солн- 
це осіяло своими лучами весь міръ. Морской царь 
не посмълъ при дневномъ свЪтЪ изъ воды показать- 
ся, и Семенъ-малый юноша освободился отъ его 
власти. Онъ тотчасъ же направился въ свое госу- 
дарство; оборотился сперва оленемъ, потомъ зай- 
цемъ, а потомъ маленькой птичкой золотая-головка, 
и въ короткое время очутился у царекаго дворца. 

А покуда все это сдћлалось, царь уси лъ съ войны 
воротиться и засваталъ свою дочь Марью-царевну 
за генерала-обманщика. Семенъ-малый юноша вхо- 
дить въ ту самую палату, гдВ за столомъ сид$ли 
женихъ да невфста. Увидала ero Марья-царевна 
и говоритъ царю: «государь-батюшка, не вели каз- 
нить, позволь pbub говорить».— Говори, дочь моя 
милая! что тебЪ надобно? «Государь-батюшка! не 
тоть мой женихъ, что за столомъ сидитъ, а вотъ · 
онъ—сейчасъ пришелъ! Покажи-ка, Семенъ-малый 
юноша, какъ наскоро сбћгалъ ты за боевой пали- 
цей, за острымъ мечемъ». Семенъ-малый юноша 
оборотился въ оленя быстроногаго, пробфжалъь 
разъ-другой по комнатЪ ‘и остановился возлћ. ца- 
ревны. Марья-царевна вынула изъ платочка cpb- 
занную оленью шерсть, показываетъ царю, —въ ко- 
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емъ мЪетЪ она ee ср$зала, и говорить: «посмотри, 
батюшка, воть мои примћъточки». Олень обратился 
въ зайца; зайчикъ попрыгалъ-попрыгалъ по комнатв 
и прискочилъ къ царевнЪ; Марья-царевна вынула 
изъ платочка заячью шерсть. Зайчикъ оборотилея 
въ маленькую птичку съ золотой головкою; птичка 
полетала-полетала по комнать и сЪла къ царевић 
на колфни; Марья-царевна развязала третій узелокъ 
въ платкъ и показала золотыя перышки. Туть царь 
узналъ всю правду истинную, приказалъ генерала 
казнить, а Марью-царевну выдать за Семена-малаго 
юношу и едђлалъ его своимъ наслъдникомъ. 
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64. Царевна-сћЪрая утица. 
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К илъ царь съ царицею, у нихъ были bru: 
сынъ да дочь; сына звали Дмитрій-царе- 
вичъ, а д0чь— Марья-царевна. Были при- 

ставлены къ царевнћ и няньки, и мамки, и ни одна 

не могла ее укачать-убаюкать. Только братъ и yb 

это сдфлать; бывало, придетъ къ ея кроваткћ и 

начнеть прип%вать: «баю-баюшки, сестрица! баю- 

баюшки, родная, вырастешь большая, отдамъ тебя 
замужь за Ивана-царевича». Она закроетъ глазки 

и заснетъ. Прошло несколько лЪтъ, собрался Дмит- 

рій-царевичъ и пофхаль въ гости къ Ивану-царе- 

вичу; прогостиль тамъ три мёсяца—много играли, 
много гуляли, сталъ уфзжать и зоветь къ себђ 

Ивана-царевича. «Хорошо, говорить, upibzy!» Во- 
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ротилея домой, взялъ портреть своей сестры и по- 
BECHIb надъ своею постелью, и такъ хороша была 
царевна, что все бы смотр$лъ на ея портретъ, 
глазъ оторвать невозможно! Нежданно, негаданно 
прЕзжаеть Иванъ-царевичь къ Дмитрію-царевичу, 
входить въ его комнату, a онъ спитъ себЪ xpbu- 
кимъ сномъ. Увидаль Иванъ-царевичъ портретъ 
Марьи-царевны—и въ ту же минуту влюбился въ 
нее, выхватилъ свой мечъ и занесъ на ея брата. 
Богъ не попустилъ грфха, словно что толкнуло 
Дмитр!я-царевича—вмигъь проснулся и спрашива- 
етъ: «что ты дЪлать хочешь?» —Хочу тебя убить! 
«За что, Иванъ-царевичъ?» —ВЪдь это. портретъ 
твоей невЪсты? «Н%ътъ, моей сестры Марьи-царев- 
HbI>.—AXb, что же ты MHS никогда объ ней не 
сказывалъ! я теперь жить безъ нея не могу! «Ну, 
что-жъ, женись на сестрЪ, будемъ братьями». Иванъ- 
царевичь бросился обнимать Дмитрія-царевича. 
Туть они поладили, по рукамъ ударили. Иванъ- 
царевичъ домой узхаль —къ свадьбЪ готовиться, a 
Дмитрій-царевичъ сталъ собираться съ своею се- 
стрицею въ путь-дорогу, Kb жениху въ гости. 
Снарядили два корабля: въ одномь брать плыветь, 
въ другомъ сестрица плыветь, а при ней нянька злая 
колдунья съ своею безобразною дочкою. Воть какъ 
выфхали корабли посередь моря синяго, нянька и 
говорить Марьф-царевнЪ: «скинь съ себя драго- 
ЦЪнное платье да ложись на перину—тебф спо- 
койнЪй будетъ!» Царевна скинула платье и только 
легла на перину, нянька ударила ее слегка по 6$- 
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лому тБлу, и въ ту же минуту Марья-царевна сдЪ- 
лалась сЪрой утицей, взвилась, полет$ла съ корабля 
за сине море. А нянюшка нарядила свою дочь въ ца- 
ревнино платье, сидять обЪ да величаются. Пріъхали 
въ землю Ивана-царевича; онъ тотчась выбЪжалъ 
навстрчу и портреть Марьи-царевны съ собой 
захватилъ; смотрить, а невЪста на тотъ портретъ 
ни на волосъ не похожа! РазгнЪвался на Дмитрія- 
царевича, велЪль посадить его въ темницу, въ день 
давать ему по куску черстваго хлЪба да по стакану 
воды; кругомъ были часовые приставлены, и нака- 
зано имъ настрого никого не пускать къ заключен- 
ному. Приходить время къ полуночи, стала chpa 
утица съ моря подыматься, полетђла къ родимому 
братду —все царство собой осіяла; крыльями ма- 
шетъ, а съ нихъ словно жаръ сыпется! Подлет$ла 
къ темницё да прямо въ окошечко, крылышки на 
гвоздикъ повЪфсила и подошла къ брату красной дЪ- 
вицей: «родимый мой братецъ, Дмитрій-царевичъ! 
тебЪ тошно въ темницф сидЪть, по стакану воды 
пить, по куску хлЪба Ъеть; а мнЪ, братецъ, тош- 
ube того по синю морю плавать! Сгубила Hach злая 
нянюшка, скинула съ меня драгоц$нное платье— 
нарядила въ него свою дочку родную>. Братецъ 
съ сестрицею поплакали, погоревали вмЪетЪ; ран- 
нимъ утромъ улетБла chpa утица на сине море. 
Докладывають Ивану-царевичу: «такъ и такъ, при- 
летала къ заключенному chpa утица— все царство 
собой осіяла!> Приказалъ онъ, чтобъ сейчасъ дали 
ему знать, какъ скоро Ta утица опять прилетить. 
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Воть подходить время къ полуночи; вдругь море 
заколыхалося, поднялась Cb него chpa утица, по- 
летфла— все царство собой освћтила, крылышками 
машетъ, а съ нихъ словно жаръ сыпется. Приле- 
тБла къ темницв, крылышки свои на окнъ оставила 
и подошла къ брату красной дЪвицей. Тотчаеъ же 
разбудили Ивана-царевича; онъ побЪжалъ къ тем- 
Huns, смотритъ: на окнЪ лежать крылышки, взялъ 
и велёлъ ихъ на Orns спалить, а самъ приложилъ 
ухо да слушаеть—про что говорять братъ съ се- 
стрицею. «Родимый мой братецъ! —говоритъ Марья- 
царевна, —тебЪ тошно въ темницБ сидЪть, по стакану 
воды пить, по куску хлЪба Ъсть, а мн тошн$е 
того по синю морю плавать! Сгубила Hach злая 
нянюшка, скинула съ меня драгоцънное платье — 
нарядила въ него свою дочку родную... Ахъ, бра- 
тецъ, что-то гарью пахнетъ!»—Нћтъ, сестрица! я 
ничего не слышу. Иванъ-царевичъ отворилъ тем- 
ницу, входить туда— Марья-царевна въ ту-жъ ми- 
нуту бросилась къ окошку, видитъ: крылышки ея 
до половины обожжены; тутъ ухватиль ее Иванъ-ца- · 
ревичъ за бђлыя руки, а она стала оборачиватьея 
разными гадами. Иванъ-царевичъ не пугается, изъ 
рукъ ее не выпускает»... Наконецъ, оборотилась она 
веретеномъ; царевичъ переломилъ веретено надвое, 
одинъ конецъ бросилъ впередъ, а другой назадъ, 
и говорить: «стань передо мной, красная дфвица, 
а за мной бБлая береза!» Отали позади его бЪлая 
береза, а передъ нимъ явилась Марья-царевна во 
всей своей красот. Иванъ-царевичь выпросилъ 
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себ прощеніе у Дмитрія-царевича, и већ трое во 
дворецъ пошли; а на другой день была свадьба; 
Иванъ-царевичъ женился на Марьв-царевнЪ; гости 
долго пировали, веселились, прохлаждались. A нянь- 
ку съ дочкой отослали въ такое мфсто, чтобъ объ 
нихъ ни слуху, ни духу не было! 
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i 65. Арысь-поле. 


старика была дочь красавица; жилъ онъ съ 

нею тихо и мирно, пока не женился на другой 

бабф, а та баба была злая въдьма. He взлю- 
била она падчерицу, пристала къ старику: «про- 
гони ее изъ дому, чтобъ я ее и въ глаза не ви- 
дала». Отарикъ взялъ да и выдалъ свою дочку за- 
мужъ за хорошаго, богатаго челов ка; живетъ она 
съ мужемъ да радуется и родила ему мальчика. 
А вёльма еще пуще злится, зависть ей покоя не 
даетъ; улучила она время, превратила свою падче- 
рицу быстроглазою рысью и выгнала въ дремучій 
лїсъ, а въ падчерицыно платье, нарядила свою род- 
ную дочь и поставила ее BMbcTO настоящей жены. 
Такъ все тихо сдфлала, что ни мужъ, ни люди— 
никто обмана не видитъ. Только старая мамка одна, 
и смекнула, а сказать боится. Cb того самаго дня, 
какъь только ребенокъ проголодается, мамка поне- 
сеть его къ They и запоеть: 


Арысь-поле! дитя кричитъ! 
Дитя кричить, пить-Бсть хочет», 
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Арысь-поле прибЪ жить, сброситъ звђриную шкуру 
подъ колоду, возьметь мальчика и накормить его 
грудью; послЪ накинетъ на себя шкуру и уйдеть 
въ лЪсь. «Куда это мамка съ ребенкомъ ходить?» 
думаеть отецъ. Сталъ за нею присматривать; уви- 
далъ, какъ Арысь-поле прибЪжала, сбросила съ себя 
шкуру и стала кормить малютку. Онъ подкрался 
изъ-за кустовъ, схватилъ шкуру и запалилъ ее. 
«Ахъ, что-то дымомъ пахнетъ; никакъ моя шкурка 
горитъ!> говорить Арысь-поле.-Нђтъ, отвђчаетъ 
мамка, это в5рно дровосЪки лЪсъ подожгли. Шкурка 
стор$ла, Арысь-поле воротилась домой и разска- 
зала своему мужу все, что съ нею было. Тотчасъ 
собрались люди, схватили BhAbMy и сожгли ее на 
кострБ, вмфетЪ съ ея дочерью. 








65. Лягушка-царевна. 







ъ нћкоторомъ царетв*, въ нђкоторомъ государ- 
ств$ жилъ да былъ царь съ царицею; у него 
` былотри сына—ве молодые, холостые, удаль- 
цы такіе, что ни въ сказкЪ сказать, ни перомъ напи- 
сать: младшаго звали Иванъ-царевичъ. Говорить имъ 
царь таково слово: «дБти мои милые! возьмите себЪ 
по стрълкЂ, натяните Tyrie луки и пустите въ раз- 
ныя стороны: на чей дворъ стрЪла упадеть, тамъ и 
сватайтесь». Пустиль стрБлу старшій брать— упа- 
ла она на боярскій дворъ, прямо противъ дђвичья 
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терема; пустилъ средній братъ-——полетвла стр%ла 
къ купу на дворъ и остановилась у краснаго крыль- 
ца, а Ha томъ крыльце стояла душа-дЪвица, дочь 
купеческая; пустиль младшій братъ —попала стр%- 
ла въ грязное болото и подхватила ее лягушка- 
квакушка. Говорить Иванъ -царевичъ: «какъ mah 
за себя квакушку взять? квакушка не ровня мнъ!>— 
Бери! отв$чалъ ему царь; знать судьба твоя тако- 
ва. Вотъ поженились царевичи: старшій на боя- 
рышн%, средній на купеческой дочери, а Иванъ-ца- 
ревичъ на лягушк$-квакушкЪ. Призываеть ихъ царь 
и приказываеть: «чтобы жены ваши испекли мн 
къ завтраку по мягкому, бЪлому хлЪбу». Воротился 
Иванъ-царевичъ въ свои палаты не веселъ, ниже 
плечъ буйну голову повђсилъ. Ква-ква, Иванъ-ца- 
ревичъ! почто такъ кручиненъ сталъ? спрашиваетъ 
его лягушка; али услышалъ отъ отца своего сло- 
во гнфвное, непріятное?—КЌакъ мнЪ не кручинить- 
ся? Государь, мой батюшка, приказалъ тебЪ къ зав- 
траку изготовить мягкій, бђлый хлЪбъ. «Не тужи, 
царевичъ! ложись-ка спать-почивать; утро вечера 
мудрен%е!> Уложила царевича спать, да сбросила 
съ себя лягушечью кожу — и обернулась душой- 
дђвицей Василисою Премудрою; вышла на красное 
крыльцо и закричала громкимъ голосомъ: «мамки- 
няньки! собирайтесь, снаряжайтесь, приготовьте 
мягкій, белый хлЪбъ, каковъ фла я, кушала у род- 
ного моего батюшки». На утро проснулся Иванъ- 
царевичъ, у квакушки хлЪбъ давно готовъ—и та- 
KOH славный, что ни вздумать, ни взгадать, только 
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въ сказкЗ сказать! Изукрашенъ хлфбъ разными 
хитростями, по бокамъ видны города’ царекіе съ 
пригородками и съ заставами.  Благодарствовалъ 
царь на томъ хлъбБ Ивану-Царевичу и туть же 
отдалъ приказъ тремъ своимъ сыновьямъ; «чтобы 
жены ваши соткали мн за единую ночь по ковру». 
Воротился Иванъ-царевичъ невеселъ, ниже плечъ 
буйну голову повзсилъ. «Вва-ква, Иванъ-царёвичъ! 
почто такъ кручиненъ сталъ? аль услышалъ отъ отца 
своего слово жестокое, непривћтное? — Какъ мнЪ не 
кручиниться? Государь, мой батюшка, приказаль 3a 
единую ночь соткать ему шелковый коверъ. «Не 
тужи, царевичъ! ложись-ка спать-почивать; утро 
вечера мудренЪе!» Уложила ero спать, а сама сбро- 
сила лягушечью кожу-и обернулась душой-дЪвицей 
Василисою' Премудрою; выпіла на красное крыльцо 
и закричала громкимъ голосомъ: «буйные вЪтры, 
принесите TOTS самый коверъ, на которомъ я сижи- 
вала у родного моего батюшки!» Какъ сказано, такъ 
и сдБлано. На утро проснулся Иванъ-царевичъ, у 
квакушки коверъ давно готовь — и такой чудный, 
что ни вздумать, ни взгадать, развЪ въ сказкЪ ска- 
зать. Изукрашенъ коверь золотомъ, серебромъ, 
хитрыми узорами. Благодарствовалъ царь на томъ 
коврЪ Ивану-царевичу и тутъ же отдалъ новый при- 
казъ, чтобы већ три царевича явились ка нему на 
смотръ, вмфстЪ съ женами. Опять воротился Иванъ- 
царевичъ не веселъ, ниже плечъ буйну голову по- 
вфсилъ. «Ква-ква, Иванъ-царевичъ! почто кручи- 
нишься? аль услышалъ отъ отца своего слово же- 
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стокое, непривћтное?»--Какъ мнЪ не кручиниться? 
Государь, мой батюшка, Bemba, чтобы я съ тобой 
на смотръ. приходилъ; а какъ тебя въ люди по- 
казать?! «Не тужи, царевичъ! ступай одинъ къ царю 
въ гости, а я BCI‘ за тобой буду; какъ уелы- 
шишь стукъ да громъ—скажи: это MOM лягушонка 
въ коробчонкЪ Фдеть». Вотъ старшіе братья яви- 
лись на смотръ съ своими женами разодћтыми, раз- 
убранными; стоятъ да на Ивана-царевича смђются: 
«что-жъ ты, братъ, безъ жены пришелъ? хоть бы 
въ платочкв принесъ! И гл ты этакую красавицу 
выискалъ? чай, Bob болота исходилъ> Вдругъ под- 
нялся великій CTYK да громъ— весь дворецъ 3a- 
трясся; гости крФпко напугались, повскакивали съ 
своихь мстъ и не знаютъ, что имъ дђлать; а Иванъ- 
царевичъ и говорить: «не бойтесь, господа! это. моя 
лягушонка въ коробчонкћ пріћхала». ПодлетБла 
къ царскому крыльцу золоченая коляска; въ шесть 
лошадей запряженная, и вышла оттуда Василиса 
Премудрая--такая красавица, что ни вздумать, ни 
взгадать, только въ сказкЪ сказать! Взяла Ивана- 
царевича за руку и повела за столы дубовые, за 
скатерти браныя. Стали гости Ъсть-пить, веселиться; 
Василиса Премудрая испила изъ стакана да по- 
слЪдки себ% за лЗвый рукавъ вылила, закусила ле- 
бедемъ да косточки за правый рукавъ спрятала. 
Жены старшихъ царевичей увидали ея хитрости, 
давай и себЪ тожъ дЪлать. ПослЪ, какъ пошла Ba- 
силиса Премудрая танцовать съ Иваномъ-цареви- 
чемъ, махнула лЪвой рукой—сдЪлалось озеро, мах- 
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нула правой—и поплыли по водф бфлые лебеди; 
царь и гости диву дивились! А старшія невћетки 
пошли танцовать, махнули лфвыми руками — гостей 
забрызгали, махнули правыми— кость царю прямо 
въ глазъ попала! Царь разсердилея и прогналъ ихъ 
нечестно. Т$мъ временемъ Иванъ-царевичъ улучилъ 
минуточку, побфжалъ домой; нашелъ лягушью ко- 
журинку и спалилъ ее въ большомъ огнЪ. Прівзжаетъ 
Василиса Премудрая, хватилась-—нЪть лягупшьей 
кожурины, пріуныла, запечалилась и говорить ца- 
ревичу: <oxb, Иванъ царевичъ! что же ты надћ- 
лалъ? еслибъ немножко ты подождалъ, я бы вЪчно 
была твоею; а теперь прощай! ищи меня за три- 
девять земель, въ тридесятомъ царетвћ, три пары 
желъзныхъ сапогь износи, три желЪзныя прос- 
виры изгложи!» Обернулась бфлой лебедью и уле- 
ТЪла въ окно. 

Иванъ-царевичъ горько заплакалъ, помолился Бо- 
гу Ha Bch на четыре стороны, надЪлъ желЪзные 
сапоги и пошель— куда глаза глядятъ. Шелъ-шелъ, 
и попадается ему навстрфчу старый старичекъ: 
«здравствуй, говоритъ, добрый молодець! чего ищешь, 
куда путь держишь? Царевичъ разсказалъ ему свое 
‘несчасте «Эхъ, Иванъ-царевичъ! зачфмъ ты спа- 
лилъ лягушью кожурину? Не ты ее надфлъ, не TeOb 
и снимать было! Василиса Премудрая хитрЪй, му- 
дренфе своего отца уродилась; онъ за то осерчалъ 
на нее и вел$лъ ей три года квакушкой быть. Bors 
теб клубокъ, куда онъ покатится—ступай за нимъ 
смБло>. Иванъ-царевичъ поблагодарствоваль ста- 
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рику и пошелъ за клубочкомъ. Долго ли, коротко 
ли, близко ли, далеко ли—прикатилея клубочекъ 
къ избушк%; стоитъ избушка на куриныхъ ножкахъ, 
да все повертывается. Говорить Иванъ-царевичъ: 
«избушка, избушка! стань по старому, какъ мать 
поставила—къ леу задомъ, ко мнъ передомъ>. 
Избушка повернулась къ лЪсу задомъ, къ нему пе- 
редомъ. Царевичъ вошелъ въ избушку, а въ ней 
лежить баба-яга, костяная нога, изъ угла въ уголь, 
носъ въ потолокъ вросъ, груди черезъ грядку ви- 
CAT, сама зубы точитъ. Говорить она сердитымъ 
голосомъ: «фу-фу-фу! доселева русскаго духу слы- 
хомъ не слыхивано, видомъ не видано, а нынче 
русскій духъ въ-очью проявляется, въ носъ бро- 
сается! Гой еси, Иванъ-царевичъ, зачђмъ пожало- 
валъ?>—Ахъ ты, старая хрычевка! ты бы прежде 
меня, добраго молодца, накормила-напоила, въ банЪ 
выпарила, да тогда бы вБетей и спрашивала. Баба- 
яга накормила его, напоила, въ банЪ выпарила, 
а царевичъ разсказалъ ей, что ищетъ свою жену 
Василису Премудрую. «Ox, дитятко! какъ ты долго 
не бывалъ! она съ первыхъ-то годовъ часто тебя 
поминала, а теперь перестала. Ступай скорЪй къ 
моей средней сестрЪ, та больше моего знаеть». 
Иванъ-царевичъ собрался въ путь-дорогу и пошелъ 
велфдъ за клубочкомъ; шелъ-шелъ—и воть опять 
передъ нимъ избушка на куриныхъ ножкахъ. «Из- 
бушка; избушка! стань по старому, какъ мать по- 
ставила—къ лфеу задомъ, ко мнЪ передомъ». Из- 
бушка повернулась. Царевичь вошелъ въ нее, а 


Афанасьевг. Русск. хЪтск. сказки, 15 


226 


тамъ баба-яга, костяная нога. Увидала гостя и го- 
воритъ: «фу-фу-фу! доселева, русскаго духу слыхомъ 
не слыхано, видомъ не видывано, а нынче pyccKili 
духъ въ-очью проявляется, въ HOC бросается! Что 
Иванъ-царевичъ, волею пришелъ али неволею?» 
Иванъ-царавичъ отвђчалъ, что сколько волею, a 
вдвое того— неволею: «ищу Василису Премудрую!» — 
Каль тебя, Иванъ-царевичъ, долго ты не бывалъ: 
Василиса Премудрая совозмъ тебя позабыла, хо- 
четъ выходить за другого замужъ. Теперь она жи- 
ветъ у моей большой сестры, ступай туда скор%й, 
да одно помни, какъ войдешь ты въ избу—Васи- 
лиса Премудрая сейчасъ оборотится веретёнцемъ, 
а моя сестра станетъ золотыя нитки прясть, на то 
веретенце навивать. Смотри же, не плошай! унеси 
у нея веретёнце, переломи его надвое, кончикъ 
брось позади себя, а корешекъ напередъ— Васи- 
лиса Премудрая очутится передъ тобою. Пошелъ 
Иванъ-царевичъ въ дорогу. Шелъ-шелъ, долго ли, 
коротко ли, близко ли, далеко ли, три пары жел$з- 
ныхъ сапоговь изношены, три желЪзныя просвиры 
изглоданы—добралея, наконецъ, до избушки на 
куриныхъ ножкахъ. «Избушка, избушка! стань по ста- 
рому, какъ мать поставила—къ лЪсу задомъ, ко MAS 
передомъ». Избушка повернулась. Царевичъ вошелъ 
въ нее, а тамъ баба-яга, костяная нога, сидитъ да 
золото прядетъ, напряла веретено, положила его 
въ ларчикъ и на ключъ заперла. Иванъ-царевичъ 
удосужился, унесъ ключъ, открыль ларчикъ, вынулъ 
веретено и переломилъ его на двое: кончикъ Opo- 
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силъ позади, а корешекъ напередъ. Въ ту же 
минуту явилась передъ нимъ Василиса Премудрая: 
‹ахъ, Иванъ-царевичъ! какъ ты долго не бывалъ, 
я чуть за другого замужъ не вышла!» Тутъ они 
взялись за руки, с®ли на коверъ-самолеть и поле- 
тБли въ свое государство; черезъ три дня Ha чет- 
вертый опустился коверъ прямо на царсый дворъ. 
Царь встрћтилъ своего сына и невЪеку съ вели- 
кою радостью, задалъ большой пиръ, а послЪ свой 
кончины назначилъ своимъ наслёдникомъ Ивана- 


царевича. 
————-— 








pes 67. Мальчикъ- -съ-пальчиктъ. 


ок иль себЪ старикъ со старухою. Pash cra- 
©), руха рубила капусту, задђла нечаянно по 
рук и отрубила мизинный палецъ; отру- 
била и бросила за печку. Вдругъ, послышалось ста- 
рухЪ-—кто-то говорить за печкой человЪческимъ 
голосомъ: «матушка! сними меня отсюдова». Изу- 
милась она, сотворила честный крестъ и спраши- 
ваетъ: «да ты кто таковъ?»—Я твой сынокъ, на- 
родился изъ твоего мизинчика. Оняла его старуха, 
смотритъ—мальчикъ крохотный-крохотный, еле отъ 
земли видно! и назвала его Мальчикъ-съ-пальчикъ. 
«А rb мой батюшка?» спрашиваетъ Мальчикъ-съ- 
пальчикъ.— Пофхалъ на пашню. «Я къ нему пой- 
ду, помогать стану>.— Ступай, дитятко! 
Пришелъ онъ на пашню: «Богь въ помочь, ба- 


тюшка! «Осмотрблся старикъ кругомъ: «что за чудо! 
15* 
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говоритъ; гласъ человђческій слышу, а никого не 
вижу. Кто таковъ говорить со мной?» —Я — твой 
сынокъ. «Да у меня и дЪтей сроду не бывало!>— 
Я только что народился на бълый евБтъ; рубила 
матушка капусту на пироги, отрубила себЪ мизин- 
ный палецъ съ руки, бросила за печку-—воть я и 
сталь Мальчикъ-съ-пальчикъ! Пришелъ тебъ помо- 
гать—землю пахать. Садись, батюшка, закуси чЪмъ 
Богь послалъ, да отдохни маленько. Обрадовался 
старикъ, chap обћдать; a Мальчикъ-съ-пальчикъ 
залЪзъ лошади въ ухо и сталъ пахать землю; а 
напередъ отцу наказалъ: «коли кто будеть торго- 
вать меня, продай см%ло; небось—не пропаду, 
назадъ домой приду». Воть Здеть мимо баринъ, 
смотритъ и дивуется; конь идетъ, соха ореть, а 
человЪка ubrs! «Этого, говорить, еще видомъ не 
видано, слыхомъ не слыхано, чтобъ лошадь cama 
собой пахала!» —Что ты, разв ослфпъ, отозвался 
ему старикъ: то у меня сынъ пашетъ. «Продай 
его мн!» —Н%тъ, не продамъ; намъ только и ра- 
дости со старухой, только и утђхи что онъ! Про- 
дай, дБдушка!» пристаетъ баринъ. «Ну, давай ты- 
сячу рублей — твой будеть!> — Что такъ дорого? 
«Самъ видишь: мальчикъ малъ, да удалъ, на ногу 
‚скоръ, на посылки лёгокъ!» Баринъ заплатилъ ты- 
сячу, взялъ мальчика, посадилъ въ карманъ и по- 
халъ домой. А Мальчикъ-съ-пальчикъ напаску- 
дилъ ему въ карманъ, прогрызъ дыру и ушелъ. 

Шелъ-шелъ, и пристигла его темная ночь; спря- 
тался онъ подъ былинку, подлф самой дороги, ле- 


жить себЪ, спать собирается. Идутъ мимо три вора 
«Здравствуйте, добрые молодцы!» говорить Маль- 
ЧИКЪ-СЪ-Пальчикъ. — «Здорово>.—Куда идете? «Hs. 
попу». — ЗачЪмъ? «Быковь воровать>. — Возьмите 
и меня съ собой! «Куда ты годишься? намъ надо 
такого молодца, чтобы разъ далъ—и духъ вонъ>. — 
Пригожусь и я: въ подворотню пролфзу да вамъ 
ворота отопру.—«И то дЪло, пойдемъ съ на- 
ми». Воть, пришли вчетверомъ къ богатому попу. 
Мальчикъ-съ- пальчикъ пролћзъ въ подворотню, 
отворилъ ворота и говорить: «вы, братцы, здЪеь 
на дворЪ постойте, а я заберусь въ сарай да вы- 
беру быка получше и выведу къ вамъ». — Ладно! 
Забрался онъ въ сарай и кричитъ во всю глотку: 
«какого быка тащить — бураго али чернаго?» — 
«Не шуми! —говорятъ ему воры; —тащи какой подъ 
руку попадется». Мальчикъ-съ-пальчикъ вывелъ имъ 
быка что ни есть лучшаго; воры пригнали быка 
въ Ich, зар$зали, сняли шкуру и стали дБлить 
мясо. «Ну, братцы, —говорить Мальчикъ-съ-паль- 
чикъ, я возьму себЪ требуху: съ меня и того бу- 
деть». Взялъ требуху и туть же залћзъ въ нее 
спать —ночь коротать; а воры подћлили мясо и 
пошли по домамъ. 

НабЪжалъ голодный волкъ и проглотилъ требуху 
BMbcTs съ мальчикомъ, сидить ОНЪ въ волчьемъ 
брюхЪ живой, и горя ему мало! Плохо пришлось 
сврому! Увидитъ онъ стадо, овцы пасутся, пастухъ 
спитъ, и только-что подкрадется овцу унести -—какъ 
Мальчикъ-съ-пальчикъ и закричитъ во все горло: 
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«пастухъ, пастухъ, 0вечій духъ, ты спишь, a волкъ 
овцу тащить!» Пастухъ проснется, бросится на 
волка съ дубинкою да притравитъ его собаками, a 
собаки ну его рвать—только клочья летять, еле- 
еле уйдетъ, сердешный! Совсмъ отощалъ волкъ, 
пришлость пропадать съ голоду. «Выл%зи»! просить 
волкъ.--Довези меня домой къ отцу, къ матери, 
такъ выл%зу, говорить Мальчикъ-съ-пальчикъ. По- 
бъжалъ волкъ въ деревню, вскочилъ прямо къ ста- 
рику въ избу; Мальчикъ-съ-пальчикъ тотчасъ вы- 
I63b изъ волчьяго брюха задомъ, ухватилъ волка 
за хвостъ и кричить: «бейте волка, бейте сБраго!» 
Отарикъ схватилъ дубинку, старуха другую, и давай 
бить волка: тутъ его и порфшили, сняли кожу да 
сынку тулупь сд№лали. И стали они жить пожи- 
вать, въкь доживать. 


&9 





pave 68. Лихо одноглазое. 
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0 а илъ одинъ кузнецъ. «Что, говоритъ, я лиха 
©) никогда He видалъ. Сказываютъ люди: ли- 

хо есть на cBbrh; пойду, поищу его». За- 
кусилъ, выпилъ хорошенько и пошелъ искать лихо: 
НавстрЪчу ему портной. «Здравствуй!» — Здравствуй. 
«Куда идешь?» —Что, братъ, Bch говорятъ: лихо 
на свЪтЪ есть; я никакого лиха не видалъ, иду 
искать. «Пойдемъ вмЪстЪ. И я хорошо живу и не 
видалъ лиха; пойдемъ, поищемъ». Воть они шли, 
шли и забрели въ лћсъ--гүстой да темный; тутъ 
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ихь и ночь пристигла. Куда дЪваться? стали по 
сторонамъ осматриваться, запримфтили узенькую 
дорожку и пошли по ней. Долго ли, коротко ли 
шли они по этой дорожкЪ,—глядь: передъ НИМИ 
стоить большая изба. «Семъ, говорять, зайдемъ 
въ эту избу». Вошли: въ избЪ пусто, нЪтъ ни ду- 
ши человћческой! Chau себЪ и сидятъ. Bors, при- 
ходить великанка —высокая, худощавая, одноокая 
баба. «A! говорить, у меня гости; здравствуйте, 
милые!» — Здравствуй, бабушка! мы пришли ноче- 
вать къ тебЪ. И хорошо сдБлали; пригодитесь на 
ужинъ мн! · Кузнець и портной перепугались. 
Баба принесла беремя дровъ, поклала въ печку и 
затопила. Потомъ ухватила портного, зарЪзала, его 
словно курченка, посадила въ печку и закрыла, за- 
слонкою. Когда портной изжарился, она вытащила 
его изъ печки, съћла мясо и внутренности и већ 
косточки оглодала. Кузнецъ сидить, думу думаетъ: 
что ему дЪлать, какъ ему быть? Думалъ-думалъ и 
говорить: «бабушка, я кузнецъ». – Что-жъ ты ко- 
вать умћешь? «Да все умфю>.—А ну, скуй мн 
глазъ. «Хорошо; да есть ли у тебя веревка? Надо 
тебя покрфиче связать, а то, пожалуй, не дашься; я 
бы теб живо сработалъ глазъ». Баба пошла, при- 
несла двЪ веревки: одну потоньше, а другую по- 
толще. Вотъ, кузнецъ связалъ ее сперва тою, что 
была потоньше. «Ну-ка, бабушка, повернися!» Она 
повернулась и разорвала веревку. «НФтъ, бабушка! 
эта не годится». Взялъ онъ толстую веревку, да 
этою веревкою и скрутилъ ее крЪпко-накрђико: 
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«повернись-ка, бабушка!» Баба повернулась--ве- 
ревка уцфлфла, не порвалась. Тогда кузнецъ взялъ 
шило, разжегь его до-красна, наставилъ бабЪ на 
здоровый глазъ, да обухомъ какъ ударить по шилу: 
глазъ лопнулъ, баба вскочила, потянулась изъ всЪхъЪ 
силъ—и разорвала веревку; бросилась къ выходу, 
сЪла на порогВ: «а, злодЪй, не уйдешь отъ меня!› 
Воть пришли съ поля овцы; баба загнала ихъ въ 
свою избу, а сама ни на шагъ не отходитъ отъ по- 
рога. «Воть оно—лихо!> сказалъ про себя кузнецъ, 
и пфлую ночь не спалъ— все придумывалъ, какъ бы 
ему изъ западни вырваться. Поутру стала баба вы- 
пускать овецъ. Кузнець взялъ тулупъ—вывернулъ 
шерстью вверхъ, надфлъ въ рукава и подползъ къ 
двери на четверенькахъ, словно баранъ. Баба, вы- 
пускала овецъ не разомъ, а все по одной да по 
одной: которую схватить за спину, ту и выкинетъ 
за порогь. Дошелъ чередъ до кузнеца; схватила 
она его за мохнатый тулупъ и выкинула изъ своей 
избы. Онъ всталъ. и говорить: «прощай Лихо! на- 
терплся я отъ тебя лиха; теперь ничего не сдф- 
лаешь!> А баба въ отвЪть: «постой, еще натер- 
пишься, вБдь, ты не ушелъ!> 

Поб%жалъ кузнецъ лћсомъ по узенькой дорожк%, 
смотритъ,—на дерев топорикъ съ золотой ручкою; 
захотБлъ себф взять. Только что взялъ за этотъ 
топорикъ, рука и прилипла къ нему. Что дфлать? 
никакъ не оторвешь. Оглянулся назадъ: идетъ къ 
нему Лихо и кричить: «воть ты, злодфй, и не 
ушель!>» Кузнецъ вынулъ лфвой рукою пожъ изъ 
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карманы и давай пилить свою правую руку; oTpb- 
залъ ее и ушелъ. Воротился въ деревню и сталь 
BCbMb разсказывать, что онъ Лихо видфль. «Воть, 
добрые люди, посмотрите —каково оно: я, говорить, 
безъ руки, а товарища моего совеЪмъ съЪло!» 


— 


69. Горе. 







9) ъ одной деревушкВ жили два мужика, два 
Ӧ родные брата: одинъ былъ бфдный, другой 
$ богатый. Богачъ перећхалъ на житье въ го- 

родъ, выстроилъ себ большой домъ и записался 

въ купцы; а у бЪднаго иной разъ нътъ ни куска 
хлЪба, а ребятишки — малъ-мала меньше -- плачутъ 
да ‘both просятъ. Съ утра до вечера бьется мужикъ, 
какъ рыба объ ледъ, а все ничего нътъ. Говоритъ 
онъ однова своей женЪ: «дай-ка пойду въ городъ, 
попрошу у брата: не поможетъ ли uhm?» Пришелъ 
къ богатому: «ахъ, братецъ родимой! помоги сколь- 
ко-нибудь моему горю; жена и дЪти безъ хлЪба си- 
дятъ, по цфлымъ днямъ голодають>.—Проработай 
у меня эту неделю, тогда и помогу! Что дфлать? 
принялся б$дный за работу: и дворъ чистить, и ло- 
шадей холитъ, и воду возить, и дрова рубитъ. Че- 
резъ недЪлю даетъ ему богатый одну ковригу хл$- 
ба: «воть тебЪ за труды!» —И за то спасибо! ска- 
залъ бБдный, поклонился и хотБлъ было домой итти. 
«Постой! приходи-ка завтра ко мнф въ гости и 


234 


жену приводи: вЗдь, завтра мои именины».— Эхъ, 
братецъ! куда мнЪ? самъ знаешь: къ тебЪ придутъ 
купцы въ сапогахъ да въ шубахъ, а я въ лаптяхъ 
хожу да въ худенькомъ сЪромъ кафтанишк%. «Ни- 
чего, приходи! и тебЪ будетъ мЪето>. — Хорошо, 
братецъ, приду. Воротился бЪдный домой, отдалъ 
женЪ ковригу и говоритъ: слушай жена, назавтра 
Hach съ тобой въ гости звали». — Какь въ гости? 
кто звалъ? «Брать; онъ завтра именинникъ>.— Ну, 
что-жъ! пойдемъ. На утро встали и пошли въ го- 
родъ. Пришли къ богатому, поздравили его и усђ- 
лись на лавку. За столомъ ужъ много именитыхъ 
гостей сидфло; веђхъ ихъ угощаеть хозяинъ на 
славу, а про б%днаго брата и его жену и думать 
забылъ— ничего имъ не даетъ; они сидятъ да только 
посматриваютъ, какъ другіе пьють да Здять. Кон- 
чился объдъ; стали гости изъ-за стола вылазить 
да хозяина съ хозяюшкой благодарить, и бъдный 
тоже— поднялся съ лавки и кланяется брату въ 
поясъ. Гости пофхали домой пьяные, веселые; шу- 
мять, пъени поютъ. A бЪдный идеть назадъ съ пу- 
стымъ брюхомъ; «давай-ка, говоритъ meus, и мы за- 
поемъ пћеню!»› —Эхъ, ты, дуракъ! люди поютъ оттого, 
что сладко пофли да много выпили; а ты съ чего 
пЪть вздумалъ? «Ну, все-таки у брата на имени- 
нахъ былъ, безъ пфеенъ mab стыдно итти. Какъ 
я запою, такъ всякій подумаетъ, что и меня уго- 
стили»...--Ну пой, коли хочешь, а я не стану! 
Мужикъ запфлъ пЪеню, и послышалось ему два 
голоса; онъ пересталъ и спрашиваетъ жену: «это 





ты MHS пособляла пЪть тоненькимъ голоскомъ?» — 
Что съ тобой? я вовсе и не думала. «Такъ кто- 
же?» —Не знаю! сказала баба; a ну запой, я по- 
слушаю. Онъ опять запђлъ; поетъ-то одинъ, a 
слышно два голоса; остановился и спрашиваеть: 
«это ты, Горе, mab пЪть пособляешь?» Горе ото- 
звалось: «да хозяинъ это я пособляю>. — Ну, 
Горе, пойдемъ съ нами Buber’. «Пойдемъ, хозяинъ! 
я теперь отъ тебя не отстану». Пришелъ мужикъ 
домой, а Горе зоветъ его въ кабакъ. Тотъ гово- 
рить: «у меня денегъ нфту!»— Охъ ты, мужичекъ! 
да на что тебЪ деньги? вишь, на тебЪ полушубокъ 
надЪть, а начто онъ? Скоро лЪто будеть, все рав- 
но носить не станешь пойдемъ въ кабакъ, да 
полушубокъ по боку... Мужикъ и Горе пошли въ 
кабакъ и пропили полушубокъ. На другой день 
Горе заохало, съ похмелья голова болитъ и опять 
зоветь хозяина винца испить. «Денегь нћтъ!> го- 
ворить мужикъ. «Да на что намъ деньги? Возьми 
сани да телЪгу—съ Hach и довольно! Нечего д%- 
латъ, не отбиться мужику отъ Горя; взялъ онъ са- 
ни и телЪгу, потащилъ въ кабакъ и пропили BMb- 
ств съ Горемъ. На утро Горе еще больше заохало, 
зоветь хозяина опохмелиться: мужикъ пропилъ и 
борону и соху. Mbcana не прошло, какъ онъ все 
спустилъ: даже избу свою сосћду заложилъ, a 
деньги въ кабакъ снесъ. Горе опять пристаетъ къ 
нему: «пойдемъ да пойдемъ въ кабакъ!> — НЪтъ, 
Горе! воля твоя, а больше тащить нечего. «Какъ 
нечего? у твоей жены два сарафана -—одинъ оставь, 
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а другой пропить надобно». Мужикъ взялъ сара- 
фанъ, пропилъ и думаеть: «воть когда чисть! ни 
кола, ни двора, ни на себф, ни на женЪ|> 
Поутру проснулось Горе, видить, что у мужика 
нечего больше взять, и говорить: «хозяинъ!>— Что, 
Горе? «А воть что, ступай къ сосфду, попроси у 
него пару воловъ съ телђгою». Пошелъ мужикъ 
къ С0СЪду: «дай, проситъ, на времячко пару воловъ 
съ телћгою; я на тебя хоть недфлю за то прора- 
ботаю>.—На что тебЪ? «Въ лћсъ за дровами съђз- 
дить».—Ну, возьми; только не великь возъ накла- 
дывай. «И, что ты, кормилець!» Привелъ пару во- 
ловъ, сБлъ вмфеть съ Горемъ на телђгу и по- 
Ъхалъ въ чисто пол. «Хозяинъ, спрашиваетъ Горе, 
знаешь ли ты на этомъ пол большой камень?» — 
Какъ не знать! «А когда знаешь, поёзжай прямо 
къ нему>. Пріфхали они на то мЪсто, остановились 
и вылћзли изъ телфги. Горе велить мужику подни- 
мать камень; мужикъ поднимаетъ, Горе пособляетъ; 
вотъ подняли, а подъ камнемъ яма — полна золо- 
томъ насыпана. «Ну, что глядишь? сказываетъ Горе 
мужику; таскай скорЪй въ телЪгу>. Мужикъ при- 
нялся за работу и насыпалъ телћгу золотомъ, все 
изъ ямы повыбралъ до послфдняго червонца; видитъ, 
что ужъ больше ничего не осталось, и говорить: 
«посмотри-ка, Горе, никакъ тамъ еще деньги оста- 
лись?» Горе наклонилось: «гдз? я что-то не вижу!> — 
Да, вонъ въ углу свфтятся! <Hbrs, не вижу>.— 
Пол%зай въ яму, такъ и увидишь. Горе полфзло 
Bb яму; только что опустилось туда, а мужикъ и 
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накрылъегокамнемъ. «Вотъэтакъ-толучше будетъ! — 
сказалъ мужикъ; —не то, коли взять тебя съ собою, 
такъ ты, Горе горемычное, хоть не скоро, а все же 
пропьешь и эти деньги!» Пріћхалъ мужикъ домой, 
свалилъ деньги въ подвалъ, воловъ отвелъ къ CO- 
сЪду и сталь думать, какъ бы себя устроить. Купилъ 
лфсу, выстроилъ больппя хоромы и зажилъ вдвое 
богаче своего брата. Долго ли, коротко ли,—пофхаль 
онъ въ городъ просить своего брата съ женой къ себЪ 
на именины. <Вотъ, что выдумалъ! —сказалъ ему бо- 
гатый братъ; —у самого Ъсть нечего, а ты еще име- 
нины справляешь!» — Ну, когда-то было нечего 
Ђеть, а теперь, славу Богу! имћю не меньше TBO- 
его; пу жай — увидишь. «Ладно, пр!Вду!> На другой 
день богатый братъ собрался съ женою и пофхали 
на именины; смотрятъ, а у бЪднаго-то голыша хо- 
ромы новыя, высокія; не у всякаго купца такія 
есть Мужикъ угостилъ ихъ, употчеваль всякими 
яствами, напоилъ всякими медами и винами. Спра- 
шиваетъ богатый у брата: «скажи, пожалуй, какими 
судьбами разбогатЪлъ ты?» Мужикъ разсказалъ ему 
по чистой совъсти, какъ привязалось къ нему Горе 
горемычное, какъ пропилъ онъ съ Горемъ въ кабакћ 
все свое добро до послЪдней нитки: только и оста- 
лась, что душа въ Thar! какъ Горе указало ему 
кладъ въ чистомъ поль, какъ онъ забралъ этоть 
кладъ, да отъ Горя избавился. Завидно стало 60- 
гатому; дай, думаетъ, Moby въ чистое поле, подни- 
му камень да выпущу Горе— пусть оно до тла ра- 
зорить брата, чтобъ не смълъ передо мной своимъ 
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богатствомъ чваниться! Отпустилъ свою жену до- 
мой, a самъ въ поле погналъ; подъћхалъ къ боль- 
шому камню, своротилъ его въ сторону и накло- 
няется посмотрЪть, что тамъ подъ камнемъ? Не 
успфль порядкомъ головы нагнуть, a ужъ Горе 
вскочило и усЪлось на шею: «а! кричитъ, ты хотБлъ 
меня здфсь уморить! Н%тъ, теперь я отъ тебя ни 
за что не отетану». — Послушай, Горе! —сказалъ ку- 
пецъ;—-вовсе не я засадилъ тебя подъ камень... «A 
кто же, какъ не ты?» — Это мой братъ тебя заса- 
дилъ, а я нарочно пришелъ, чтобъ тебя выпустить. 
«Н%ътъ, врешь! одинъ разъ обманулъ, въ другой не 
обманешь!» КрЪпко насћло Горе богатому купцу на 
шею; привезъ онъ его домой, и пошло у него все 
хозяйство вкривь да вкось. Горе ужъ съ утра за 
свое принимается, каждый день зоветь купца опо- 
хмелиться; много добра въ кабакъ ушло. «Этакъ 
не сходно жить! —думаетъ про себя купецъ;—кажись 
довольно потЬшилъ я Горе, пора бъ и разетаться 
съ нимъ, да какъ?» Думалъ-думалъ и выдумалъ: 
пошелъ на широкій дворъ, обтесалъ два дубовыхъ 
клина, взялъ новое колесо и накрћипко вбилъ клинъ 
съ одного конца въ ступицу. Приходить къ Горю: 
«что ты, Горе, все на боку лежишь?» —А что xB 
мн больше дфлать? «Что дЪлать! пойдемъ на дворъ 
въ гулючки играть». А Горе и радо; вышли на 
дворъ. Сперва купецъ спрятался Горе сейчасъ ero 
нашло; посл того чередъ Горю прятаться: «ну, 
товоритъ, меня не скоро найдешь я хоть въ какую 
щельзабьюсь! » — Кудатебћ! -—отвђчаетъ купецъ; —ты 
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въ это колесо не влћзетпь, а то-—въ щель! «Въ ко- 
лесо не влзу? Смотри-ка, еще какъ спрячусь!» 
Влфзло Горе въ колесо; купецъ взялъ да и съ дру- 
гого конца забилъ въ ступицу дубовый клинъ, под- 
нялъ колесо и забросилъ ero Buber’ съ Горемъ 
въ р$ку. Горе потонуло, а купецъ сталь жить по 
старому, попрежнему. 
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MR илъ да былъ мужикъ, прижилъ двухъ сы- 
новей и померъ. Задумали братья женить- 
ся: старшій взялъ бђдную, младиий—6о- 
гатую; а живутъ вм сть —– не дЪлятся. Вотъ начали 
жены ихъ межъ собой ссориться да вздорить; одна 
говоритъ: «я за старшимъ братомъ замужемъ, мой 
верхъ долженъ быть!» А другая: «Hbrb, мой верхъ: 
я богаче тебя!» Братья смотрћли-смотр%ли, видятъ, 
что жены не ладятъ, раздЪлили отцовское добро 
поровну и разошлись. У старшаго брата что ни 
годъ, то дЪти рождаются, а хозяйство все плоше да 
хуже идетъ; до того дошло, что совсъмъ разорился. 
Пока хлъбъ да деньги были —на дЪтей глядя ра- 
.довался, а какъ обБднялъ—и дЪтямъ не радъ! По- 
шелъ къ меньшему брату: «помоги-де въ бъдности!» 
Тотъ наотр№зъ отказалъ: «живи, какъ самъ знаешь 
у меня свои дфти подрастаютъ». Вотъ, немного 
погодя, опять пришелъ б$дный къ богатому: «одол- 
жи, проситъ, хоть на одинъ день лошадь; пахать 
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не на чемъ!>—Сходи на поле и возьми на одинъ 
день; да смотри—не замучь! Б$дный пришель на 
поле и видитъ, что какіе-то люди на братниныхъ 
лошадяхъ землю пашуть. «Стой!—закричалъ;—ска- 
зывайте, что вы за люди?» —А ты что за спросъ? 
«Да то, что эти лошади моего брата!» —А разв 
не видишь ты, отозвался одинъ изъ пахарей, что 
a—Cuactbe твоего брата; онъ пьетъ-гуляетъ, ни- 
чего не знаетъ, а мы на него работаемъ. «Куда же 
мое Счастье дЪвалосъ?» A твое Счастье вонъ тамъ-то 
подъ кустомъ въ красной рубашкЪ лежитъ; ни 
днеть, ни ночью ничего не дфлаетъ, только спить! 
«Ладно!— думаеть мужикъ, — доберусь я до тебя». 
Пошелъ, вырћзалъ толстую палку, подкрался къ 
своему Счастью и вытянулъ его по боку изо всей 
силы. Счастье проснулось и спрашиваетъ: «что ты 
дерешься?» —Еще не такъ прибью! Люди добрые 
землю пашутъ, а ты: безъ просыпу спишь! «А ты, 
небось, хочешь, чтобъ я на тебя пахалъ? И не 
думай!» — Что жъ, все будешь подъ кустомъ лежать? 
Вдь, этакъ мнЪ умирать съ голоду придется!» Ну, 
коли хочешь, чтобъ я тебЪ помочь дђлалъ, такъ 
ты брось крестьянское дђло да займись торговлею. 
Я къ вашей работ совсЪмъ непривыченъ, а купе- 
ческія дБла всякія знаю>.—Займись торговлею!... 
да было бы на что! МнЪ herp нечего, a не то что 
въ торгь пускаться. «Ну, хоть сними съ своей 
бабы старый сарафанъ да продай; на Th деньги 
купи новый—и тотъ продай! А ужъ я стану тебЪ 
помогать; ни на шагъ прочь не отойду!» — Хорошо! 
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Поутру говорить бБднякъ своей жен%: «нуу жена! 
собирайся, пойдемъ въ городъ».= ЗачЪмъ? «Хочу 
въ мЬщане приписаться, торговать зачну».—Съ ума 
что ли спятилъ? дЪтей кормить неч$мъ, а онъ въ 
городъ норовитъ! «Не твое дђло! укладывай Bee 
umbuie, ‘забирай дЪтушекъ; и пойдемъ» Воть и co- 
брались:Помолились Богу, стали. на глухо запирать 
свою избушку и послышали, что кто-то горько пла- 
четъ въ избъ.Хозяинъ спрашиваетъ: «кто тамъ пла- 
четъ?» —Это я—Горе! «О чемъ же TH плачешь?» — 
Ла какъ me мнЪ не плакать? самъ ты ‘уззжаешь, 
а меня здћеь покидаешь. <Hbrs, милое! a тебя 
съ собой возьму, а здЪсь не покину. Эй, жена! го- 
воритъ, выкидывай Usb сундука свою іпоклажу». 
Жена опорожнила сундукъ. «Ну-ка, Горе, nombsati 
въ ‘вундукъ!> Горе влзло; онъ его заперъ тремя 
замками; зарылъ сундукъ Bb землю “и говорить: 
«пропадай ты, проклятое! чтобъ вЪкъ съ тобой не 
знаться!» Приходить бъдный съ женой и съ дЪть- 
ми въ городъ, нанялъ себЪ квартиру и началъ тор- 
говать: взялъ старый женинъ сарафанъ, понесъ на 
базаръ и продалъ за ‘рубль; на Th деньги купиль 
новый сарафанъ ‘и продалъ ero за! два рубля. И 
BOTS такимъ-то счастливымъ 'торгомъ, что за всякую 
вещь двойную цБну получалъ, 'разбогатБлъ онъ въ 
самое короткое время и записался въ купцы. Услы= 
халъ про TO младшій братъ, пріћзжаетъ къ нему 
въ гости и. спрашиваетъ: «скажи, пожалуй, какъ 
это ты ухитрилея— изъ нищаго богачемъ сталъ?» — 
Да просто; — отвћчаетъ купецъ,—я свое Горе въ сун- 
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дукЪ 3alleph да въ землю зарылъ. «Въ какомъ м%- 
стЪ?» —Въ деревнђ, на; старомъ. дворБ. Младпий 
братъ чуть He плачетъ. отъ зависти; позхаль сей- 
часъ ‘на. деревню, вырылъ сүндукъ и’ выпуетиль 
оттуда Горе: «ступай, говорить, къ моему брату; 
разори его до послёдней нитки!» — НЪть, отв чаеть 
Горе, я лучше KB тебЪ пристану, a къ нему не 
пойду: ты ‘добрый  человЪкъ, ты ‘меня Ha свётъ 
выпустиль) а TOM лиходй въ землю упряталь! 
Немного ‘прошло времени--разорилея завистливый 
братъ и’ изъ богатаго мужика: сдБлалея ‘полымь 


бъднякомъ: 
——__—-&® 





71. Чортъ и горшечниктъ. 


я дорогою горшечникъ; наветр®чу ему, прог 
хожій: <найми, говорить, меня въ. работники!» — 
Да умзешь ли ты. гортнки дфлать}, «Еще: какъ:умБю- 
Tol> Воть порядились, ударили но, ‘рувамь. и: по- 
хали выфетЪ. Ирібзжаютъ. домой, работникъ и ror 
ворить: «нү, хозяинъ, приготовь :„сорокъ, возовъ 
глины, завтра. я за работу примусь!» Хозяинъ при- 
тотовилъ, сорокъ:возовъ глиныза работникъ-то’ быль 
самъ. нечистый; и. наказываеть, онъ горшечнику: 
«я стану: по, ночамъ ‘работать; a TH ко. MAb) BB 
сарай’ ne xogu!>—Oryero такъ? «Ну, да ужь такъ) 
У райденть — Oban наживешь!х Наступила, темная 
ночь; какъ равъ Bb, двБнадцаль часовъ закричаль 
нечистый громкимъ толосомъ—и собралось, къ не- 
му чертенятъ видимо-невидимо; начали. горшки; л5- 
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пить, пошелъ громъ, стукъ, хохотъ по всему дво- 
py. Хозяинъ не вытерпфль: «дай пойду-—посмо- 
трю!>: Приходитъ къ сараю; заглянулъ въ щелоч- 
кү —еидятъ черти Ha корточкахъ да горшки. лф- 
пять; только одинъ хромой He работаетъ, по, сто- 
ронамъ смотритъ; увидалъ хозяина, схватилъ комъ 
глины да Kak вы —и попаль ean прямо въ 





глазъ! Окривћлъ хозяинъ на одинъ глазъ и вер- 
нулся въ избу, а въ сараЪ-то гамъ да хохоть пу- 
ще прежняго` На утро говоритъ работникъ: «эй, 
хозяинъ! ступай горшки считать, сколько за одну 
ночь наработано». Хозяинъ сосчиталъ — сорокъ ты- 
CHU наработано. «Ну, теперь готовь mH десять 
саженъ дровъ; въ эту ночь стану обжигать горшки». 
Ровно въ полночь опять закричалъ нечистый гром- 
16* 
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кимъ голосомъ; сбђжалисъ къ нему CO всЪхъ концовъ 
чертенята, перебили Bob торшки, покидали чере- 
пье въ печь и давай обжигать. A хозяинъ закрес- 
тилъ щелочку и смотритъ: «ну, думаетъ, пропала 
работа!» Ha ‘другой день зоветъ ero работникъ: 
«погляди; ‘хорошо ли сдЪлалъь» Хозяинъ ‘при- 
ходить и стотритъ—веБ сорокъ тысячъ горшковъ 
стоять цфлы, одинъ одного лучше! На третью ночь 
созвалъ нечистый чертенятъ, раскрасилъ горшки 
разными цвЪтами и ве до послфдняго на одинъ 
возъ уклалъ. Дождалея хозяинъ базарнаго дня и 
повезъ горшки въ городъ на продажу, а нечистый 
приказалъ своимъ чертенятамъ бЪгать по BCbMB 
домамъ, по всфмь улицамъ да народь скликать— 
горшки покупать. Сечасъ повалилъ народъ на ба- 
заръ; обступили со BCLXS сторонъ горшечника и 
въ полчаса весь товаръ разобрали Пріћхалъ му- 
жикъ домой и полонъ мЬшокъ денегь привезъ. 
‹Ну, говорить нечистый, —давай барыши дфлить». 
Подфлили пополамъ. Чортъ взялъ свою часть, рас- 
прощался съ хозяиномъ и пропалъ Черезь недЪлю 
пофхалъ мужикъ съ горшками въ городъ; сколько 
ни стояль онъ на базар®, никто не покупаеть; Bch 
обходять его мимо да еще всячески ругаютъ: 
«знаемъ мы твои горшки, старый хрЪнъ! cb виду 
казисты, а нальешь воды—сейчасъ и развалятся! 
НЪ$тъ, братъ! теперь не надуешь». Перестали брать 
у него горшки; совсфмъ об%днялъ мужикъ, запиль 
съ горя и сталъ по кабакамъ валяться. 


—= Pe - = 


сынъ ISTH шести-—мальчикъь бойкій и 
разумный. Разъ пошелъ старикъ въ цер- 
ковь; сталь передъ образомъ страшнаго суда и ви- 
дить: нарисованъ чортъ, да такой страшный -—чер- 
ный, съ рогами и: съ хвостомъ. «Ишь какой!» по- 
думалъ онъ,’ «дай-ка: я себ: намалюю ‹ такого: въ 
кузницђ: Вотъ w нанялъ маляра и’ велфль ему 
нарисовать Ha дверяхъ кузницы: чорта, точь въ- 
точь такого, какого’ видђлъ на картин страшна- 
го’ суда.  Нарисовалъ маляръ. Съ той поры ета- 
рикъ; какъ войдеть въ кузницу, всегда взглянетъ 
на чорта ‘и’ скажеть: «здорово, землякъ!» А посль 
разведетъ въ горнЪ огонь и принимается за рабо- 
ту. Жилъ. этакъ кузнець въ’ ладу съ чортомъ AST 
съ десятокъ, потомъ заболЪль и померъ. Сталь сынъ 
его за хозяина, принялся за кузнечное дЪло: толь- 
KO не захотБлъ онъ уважать чорта, какъ уважалъ 
его старикъ: Прійдетъ ‘ли поутру въ кузницу съ 
нимъ никогда He) поздоровается, ‘а’вмЪфето ласко- 
ваго ‘слова возьметъ самый ‘что ни на есть боль- 
шой ‘молотъ и'огрђетъ этимъ молотомъ чорта пря- 
мо въ лобъ раза три, да потомъ и за работу: A 
какъ настанетъ y Бога праздникъ— сходить онъ 
въ ‘церковь; `поставитъ святымъ по свђчкђ; а въ 
кузницу придеть-—и наплюетъ чорту BB глаза. 
Прошли цђлые три тода, а онъ все угощаетъ не- 
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чистаго каждое утро то молотомъ, то плевками. 
Терп$лъ, терилъ чортъ; да и выелъ изъ терпћ- 
нія; невмоготу стало. «Полно, думаетъ, прини- 
мать миф отъ него такое наругательство! дай ухи- 
трюсь, да что-нибудь надъ нимъ сдфлаю>. 

Bors, обернулся чортъ парнемъ ш приходить въ 
кузницу. «Здравствуй; дядя!> —Здорово. «A что, дя- 
дя, возьми меня къ ‘себЪ въ ‘ученье! буду Debs хоть 
уголья таскать да мха раздувать». Вузнець тому 
и радъ: «отчего He взять! BIBOeEM все ‘скорБИ...» 
Пошелъ чортъ въ науку; пожилъ мфсяць и узналъ 
кузнечное д®ло лучше самого хозяина: чего хозя- 
инъ не ‘можеть, то онъ сдЪлаетъ. /юбо-дорого mo- 
смотрёть! Кузнецъ ужъ такъ ero полюбилъ, ужь 
такъ имъ доволенъ, что и сказать нельзя. Въ дру- 
гой разъ самъ нейдеть въ кузницу— надЪфется на 
работника: онъ BebMB управитъ. Разъ какъ-то’ не 
было хозяина дома, а въ кузниць оставался одинъ 
работникъ. Видить онъ--Бдегъ мимо старая бары- 
ня, высунулъ толову изъ дверей и давай кричать: 
«эй, господа! вы пожалуйте сюда; здЪеь новая. ра- 
бота ‘открывается, старые въ молодыхъ передфлы- 
ваютея«:: Барыня сейчасъ изъ коляски да въ куз- 
ницу. «Чфмъ ты это похваляешея? да правду ли? 
да сумћешь ли?» спрантиваеть парня:—Не учиться 
намъ стать! отвЪчаетъ нечистый; коли-бъ не умфлъ, 
такъ и не взялея бы. «А что стоить?» сепраши- 
ваетъ барыня, —,Да воего:пятьеоть рублей. «Ну, воть 
теб деньги, едфлай изъ меня :молодую»...Нечистый 
взяль деньги, посылаеть кучера на деревню: «тує 
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пай, говорить, шриталци ‘сюда’ два ушата молока»; 
а самую ‘барыню ‘схватиль клещами: за ноги, бро- 
силъ въ горнъ и сжегъ всю дочиста: только однъ 
косточки и остались. Какъ принесли два ушата съ 
молокомъ, Онъ вылиль ихъ въ кадушку, собралъ 
ве косточки и побросаль ихъ въ молоко. Глядь— 
минуты черезъ двф выходить изъ молока барыня: 
живая, да молодая, да красивая! Chma ‘она Bb ко- 
ляску и позхала домой; входить къ барину, а TOTS 
уставилъ Ha нее глаза и He узнаетъ ‘своей жены. 
«Что глаза-то выпучиль? говоритъ барыня: Видишь, 
я и молода, и статна; ве хочу, чтобъ y меня мужъ 
былъ старый! 'Сейчасъ же поћзжай въ кузницу, 
пускай и тебя шерекують въ молодого... а то и 
знать ‘тебя me хочу!» Нечего дфлать, поЪхаль 
баринъ: 

А тБмъ временемъ күзнецъ воротился кой и 
пошелъ въ кузницу; смотрить-—нЪту работника; ис- 
калъ-исқаль его, спрапивалъ-епралпиваль—нЪтЪ 
какъ нфть, и слёдъ простылъ. Принялся одинъ за 
работу; только: молотомъ постукиваеть. Пріъзжаетъ 
баринъ и прямо въ кузницу: «едБлай, говоритъ, изъ 
меня молодого>.-—Въ ум :ли ты, баринъ? какъ :сдћ- 
лать изъ тебя молодого? Ну; тамъ кажъ. знаешь!» — 
Я ничего незнаю. «Вреть, мошенникъ! коли пере- 
дълали мою старуху, передђлывайте и меня, а то 
мн ‘житья OTE нея не будетъ... «—Да я твоей ба- 
рыни и въ глаза не видалъ. «Все равно-=твой ра- 
ботникъ видБлъ. Если онъ сумЪлъ одфло -повер- 
шить, Takb ты, старый мастеръ; и подавну : дол- 
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женъ ‘умЪть. Ну, живЪй поворачивайся; He To быть 
хулу: попробуешь ;у меня березовой бани». При- 
нужденъ былъ кузнецъ передфлывать ‘барина. Раз- 
спросилъ у кучера; какъ и что дБлалъ работникъ 
его съ барыней, и думаетъ: куда ни шло! стану 
тоже дБлать: попаду на ‘ладъ хорошо, He попаду — 
все’ равно пропадать! Тотчасъ раздлъ барина; до- 
нага, схватилъ его клещами за ноги; сунулъ въ горнъ 
и давай поддувать мђхами; сжегъ всего въ пепелъ. 
Посл того вынулъ кости; покидалъ въ: молоко: и 
ждетъ—скоро ‘ли. выскочить ‘оттуда молодой Oa- 
ринъ. деть часъ и’ другой—нЪть ничего; посмо- 
трёлъ въ кадушку-—однЪ косточки плаваютъ, и Th 
обгор$лыя... А. барыня шлетъ пословъ въ кузницу: 
скоро ли будеть готовъ баринъ? ОтвЪчаеть бЪд- 
ный кузнець, что баринъ приказалъ долго жить; 
поминайте какъ звали! Какъ узнала’ барыня, что 
кузнець только ‘сжегъ ея мужа, а молодымъ не сдБ- 
лалъ, сильно | разгнЪвалась, созвала своихъ Bbp- 
ныхъ слугь и велБла тащить кузнеца на вис$лицу: 
Сказано-—сдфлано. ПобЪжали’ слуги къ ‘кузнецу; 
схватили его, связали и потащили ‘на’ висБлицу: 
Вдругъ, нагоняетъ. ихъ тоть самый парень, что у. 
кузнеца жилъ въ работникахъ, и спрашиваетъ: «ку- 
да ведуть ‘тебя, хозяинъ?>==Хотять повфеить, отвђћ- 
чалъ кузнецъ, и тутъ же разсказалъ все, что сынимъ 
сталось. «Hy, дядя! молвилъ нечистый, поклянись, 
что никогда не; будешь "бить меня ‘своимъ. моло- 
томъ, a станешь KO ми такую же честь держать, 
какую твой отецъ держалъ,и баринъ:сейчасъ 


будеть живъ ‘и молодъ>. Кузнець забожился, 3a- 
„клялся, что никогда‘ не подыметъ на него’ молота, 
a станетъ. отдавать ему: всякую! почесть. Тутъ. рая 
ботникъ побфжалъ въ кузницу и наскоро воротил- 
ся’ оттуда вмЪстБ съ бариномъ: «стой; кричить 
слугамъ, ‘не’ вфитайте! воть’ вашъ 6apuus!> Они 
сейчасъ развязали“ веревки и отпустили кузнеца на 
Bch четыре стороны; съ Thxb поръ пересталъ куз- 
нецъ плевать на чорта: и бить его молотомъ; pa- 
ботникъ’ его скрылся и больше на тлаза, не покат 
зывался, а баринъ, съ барыней стали жить да по- 
живать да ‚добра наживать и! теперь еще. живутъ; 
коли. не умерли. 


—— 





73. Горшеня. 


1 опен Ђдетъ-дремлетъ съгоршками, Догналъ 


его тосударь Иванъ Васильевичъ. «Миръ по 
) дорог!» Горшеня оглянулся. «Знать вздре- 
малъ?» — Вздремалъ великій государь! He бойся того, 
кто пени: поетъ, а бойся того; кто дремлетъ. «Экой 
ты смфлый, горшеня! люблю. этакихъ. Ямщикъ! 
поћзжай тише. А что, горшенюшка, давно ты этимт 
ремесломъ кормишься? — Cb. измолоду, да воть и 
середовой cram. '«Кормишь. дћтей?» — Кормлю, 
Balle царское величество! и не пашу, и не кошу, 
и не жну, и морозомъ не бьетъ». Хорошо, горше- 
ня, HO все-таки на cBLTS He, безъ худаз. Да, ва- 
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тте царское величество! на cBbrb есть три худа. 
«А кәжія три худа, 'горшенюшка?-- Первое худо:, 
худой сосЪдъ, а’второе худо: худая жена, a третье 
худо: худой разумъ. «А скажи mab, которое худо 
всЪхъ хуже?>—Оть худого сосфда уйду, и orp ху- 
дой жены уйду, a отъ худого разума не уйдешь-- 
все съ тобой! «Такъ, вЪрно, торшеня! TH мозго- 
ловъ. Слушай же: ты для меня, a я для тебя: 
Прилетятъ туси съ Руси, перышки ощиплешь, a 
по ‘правильному покинепть!» —[Годится, такъ поки- 
ну; какъ придетъ!... а To и наголо. «Ну, горшеня, 
постой на часъ! я погляжу твою посуду». Порше» 
ня остановился, началъ раскладывать товаръ. [0- 
сударь поглядЪлъ и показались ему три глиняныхъ 
тарелочки. «Ты надђлаешь MHS этакихъ?> — Сколько 
угодно вашему царскому величеству? «Возовъ деся- 
токъ надо>.-- На много, ли дашь сроку? «МЪ$еяцъ>.— 
Можно и въ двЪ недфли поставить. Я для тебя, 
ты для меня! «Спасибо, горитенюитка!»-—А ты, то- 
сударь, гдЪ будешь въ то время, Kakb я ‘привезу 
товаръ въ городъ? «Буду въ дому у купца въ го- 
стяхъ». Государь прібхалъ въ городъ и приказалъ, 
чтобы Ha веБхь тирахъ не было посуды ни се- 
ребряной, ни оловянной, ни мБдной, ни деревян- 
ной, а была бы вее глиняная. 

Горитеня кончилъ заказъ царскій и превезъ то- 
варъ въ городъ. Одинь бояринъ выфхалъ на тор- 
жище къ горшенф и говоритъ ему: «продай миё 
весь товаръ>.— Нельзя: по заказу. «А что теб! 
ты бери деньги; не повинять’ изъ того, коли не 
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взялъ задатку подъ работу. Ну, что возьмешь?» — 
А воть что: каждую посудину насыпать полну де- 
Hers. «Полно, горшенюшка, много!» —Hy, хорошо, 
одну насыпать, a двЪ ‘отдать; хочешь? И сладили. 
Насыпаютъ да насыпаютъ, сыпали, сыпали... де- 
негъ не стало, а товару еще много. Бояринъ съЪз- 
дилъ домой, привезъ еще денегъ. Опять сып- 
лютъ да сыплютъ —товару все много. «Какъ быть, 
горшенюшка?» — Пожалуй, я тебя уважу! знаешь ли 
что? свези. меня Ha себЪ-—отдамъ 'теб и ‘товаръ, 
и веБ деньги. Бояринъ мялся, мялся-—жаль и де- 
негъ, жаль и себя; но дфлать нечего — сладили. 
Вьпрягли лошадь -—еБлъ мужикъ, повезъ боярин; 
въ crops дћло. Горшеня зат$лъ песню, бояринъ 
везетъ да везетъ. «До коихъ же мћстъ везти те- 
бя?» — Воть до этого двора и до этого дому. Ве- 
село поетъ горшеня, противъ дома онъ высоко 
поднялъ. Государь услыхалъ, выбБжалъ ‘на крыль- 
цо-—призналъ гортшеню. «Ба! здравствуй, горше- 
нюшка, Cb пр!Вздомъ!> — Благодарю, ваше царское 
величество. «Ла на чемъ ты фдешь?> — На худомъ 
разум, государь. «Ну, мозголовъ, горшеня! гумЬлъ 
товаръ продать; немного послужилъ, да много удру- 
жилъ! Бояринъ! скидай свою строевую одежду и 
сапоги, а ты, торшеня, скидай свой кафтанъ и ра- 
зувай лалти; горшеня пусть нарядится въ боярское 
платье, а ты, бояринъ, обувайся въ лапти и въ мужиц= 
кійкафтанъ. Ну,горшеня, прилетали гусиеъ Руси?» — 
Прилетали. «Перышкиошипалъ,а поправильномуто- 
кинүлъ>?—-Н%тъ, великій тосударь, наголо ощипалъ! 
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25 74 Мудрые отв%ты. 







WS лужилъ солдатъ въ полку цђлые двадцать-пять 
«9 л®ть, а царя въ лицо. не-видалъ. Пришель 
домой; стали. ero епрашивать про, царя; а 
онъ He знаетъ, что и сказать-то: Bors и. начали 
его корить родичи; да знакомцы: «вишь, говорять, 
двадцать-пять тЬтъ прослужилъ, а царя въ глаза 
He видаль!» Обидно это ему’ показалось; собралея 
и пошелъ царя cmorphrs. Пришелъ: во: дворецъ. 
Царь спрашиваетъ: «зачЪмъ, ‘солдать?»—Такъ и 
такъ; ваше царское: „величество! служиль я Teds 
да Богу цфлые. двадцать-пять лфтъ, a тебя въ. ли- 
цо: не; видалъ; пришель. смотрЪть. «Ну, смотри!» 
Солдатъ три раза, обошелъ кругомъ царя, все огля- 
дывалъ. ‚Царь спрашиваетъ: «хоропть ли. я?» -- 
Хорошъ,отвћчаетъ солдатъ». Ну, теперь; служивый, 
скажи: высоко ли небо отъ:земли? — Столь высоко, 
что тамъ. стукнетъ, a здёсь слышно. «А широка ли 
земля?» —Вонъ тамъ солнце. восходитъ, а тамъ, за- 
ходитъ—столь широка!» А глубока ли земля?» —Да 
быль у меня дЪдъ, умеръ TOMY назадъ съ. девяносто 
лъть, зарыли-въ землю; съ тБхъ поръ и домой не 
бываль: вфрно; глубока!,. Царь отослалъ солдата въ 
темницу и наказалъ ему: » неплошай, служба!я пошлю 
къ тебЪ тридцать гусей: умЪй по перу выдернуть». — 
Ладно! Призвалъ царь тридцать: богатыхь купцовъ 
и’загадалъ имъ тЪ-же. загадки, что „и! солдату за-= 
гадывалъ; они: думали-думали, ‚не смогли отвфту 
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дать, и’ Bebb ихъ царь посадить въ темницу. 
Спрашиваеть ихъ · солдатъ: «купцы-молодцы! васъ 
3a что посадили?»-— Да, вишь, государь’ насъ  до- 
прашивалъ: далеко ли небо отъ земли? ‘и сколь 
земля широка? и сколь она глубока? 
амы—люди тёмные, не могли отвЪту 
дать. «Дайте мнЪ каждый по тысячЪ 
рублей—я вамъ правду скажу>. — 
Изволь, братъ! только научи. Взялъ 
съ нихъ солдать по тысячи и научилъ, 
какъ отгадать царскія загадки. Дня 
черезъ два призвалъ царь къ себЪ и = 
купцовъ, и солдата; задалъ купцамъ 
Th же самыя загадки, и какъ ско- 
ро они отгадали — отпустиль ихъ по своимъ Mb- 
стамъ. >. 

«Нууслужба! сум лъ по перу сдернуть?»>—СумЪлъ; 
царв-государь, да еще по золотому! «А далеко ль 
тебф до дому? — Отсюда не видно —далеко стало- 
быть! «Bors тебЪ’ тысячу рублей; ступай съ bo- 
romb!> Воротился солдатъ домой и зажить себъ 
привольно, богато. 








ae 


75. Дочь-семилЪтка. 


хали два брата: одинъ бфдный, другой бога- 
тый; у обоихъ по лошади; у бфднаго кобыла- 
у богатаго меринъ. Остановились они на ночлегъ 


рядомъ. У бфднаго. кобыла принесла ночью: жере- 
бенка; жеребенокъ подкатилея. подъ Terbry, богатаго. 
Будитъ онъ на утрћ б$днаго: «вставай, братъ! у меня 
телфга ночью. жеребенка: родила». Брать, встаеть 
и говорить: «какъ можно» чтобъ. телЪга, жеребенка 
родила! это моя кобыла, принесла». Богатый: гово 
ритъ: «кабы твоя: кобыла принесла, жеребенокъ бы 
подлЪ быль!» Поепорили они: и пошли до. началь- 
ства; богатый дарилъ судей деньгами, а бфдный 
словами оправдывалея. Дошло дБло до: самого; царя. 
ВелЪль онъ призвать. обоихъ братьевъ: и загадалъ 
имъ четыре загадки: «что всего въ. свЬтћ: сильнъе 
и быстр$е? что: всего: въ евфтЪ жирнђе?. что: всего 
мягче? и что всего милђе? и положилъ имъ ероку 
три дня: «на четвертый проходите; отвфтъ дайте!» 
Богатый подумалъ-подумалъ, вспомнилъ про евою 
куму и пошелъ у ней еоввта просить. Она’, поса- 
дила; его: за; столь, ‘стала’ угощать; a cama спраши- 
ваетъ: «что: такъ печаленъ, куманекъ? > — Да загадаль 
MHE государь четыре. загадки, а сроку веего :три 
дня. положилъ.. «Что, такое? скажи, мнЪ».— А. воть 
что, кума! первая загадка: что, веего въ cBbah 
сильнће и быстрђће? «Экая загадка! у моего мужа, 
карая кобыла есть; нфть ея быстрЪе! коли кну- 
TOM прударишь— зайца догонитъ».— Вторая загад- 
ка: что всего Bb. свЪтћ. жирнЪе? «У насъ другой 
годъ рябой боровъ кормится; такой жирный сталь, 
что на, ноги He подымается! > — Третья. загадка; чло 
всего на. свЪтВ мягче? <Извёстное. дъло:—:пухо- 
BUBB: ужь мягче не, выдумаешь!»-—-Четвертая 3ar 
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гадка: что всего въ свЪтв миле? «Миле  веего 
внучекъв: Иванушка!» — (Спасибо, тебЪ, кума!) на- 
учила) уму-разуму; пог вёкъ не. забуду. A. бБдный 
брать залилея горькими: слезами и пошелъ. домой; 
ветрБчаетъ. его дочь-сеемилЪтка: <0) чемь ты, Oa- 
тошка, вздыхаешть да ‘слезы ронишь?» —Какъ, же 
MHS. He вздыхаль; Kak. слезъ. не ронить? задалъ 
MES царь четыре: загадки, которыя Mu и Bb жизнь 
не: ‘разгадать. «Окажи: muh, какія загадки?» —А 
BOTh кажя, донка: что всего въ свБтћ. сильнве и 
быстрЪе, что’ всего жирнће что всего мягче "и что 
всего милђе?! «Отупай, батюшка; и скажи царю: 
сильне и быстрве веего | вбтеръ; жириће всего 
земля: что. HU растеть, что ни живетъ-—земля’ пи- 
таеть! мягче всего, рука: на что человЪкъ ни ля- 
жетъ, а все ‘руку’ подъ ‘голову кладетъ; а милће 
сна нфть ничего: на свфтЪ!> Пришли къ царю. оба 
брата: и богатый, и бъдный. Выслушалъ ихь царь, 
и спрашиваетъ бёднаго: «еамъ ли ты дошелъ, или 
кто тебя наүчилъ?» Отвёчаеть бБдный: «ваше: цар- 
ское величество! есть у меня ‘дочв-семилвтка, она 
меня научила». —Ҝогда дочь твоя мудра, BOTS. ей 
ниточка шелковая; пусть къ утру соткуть мн: по- 
лотенце узорчатое. Мужикъ взялъ шелковую ни- 
точку, приходить домой кручинный, печальный: «6В- 
да наша! говорить дочери; царь приказаль изъ этой 
ниточки соткать полотенце».—Не кручиньея, ба- 
тюшка! отв$чала, семилЪтка, отломила прутикъ отъ 
вБника, подаетъ. отцу и наказываетъ: «поди къ ца- 
рю, скажи, чтобъ, налтель такого` мастера, кото- 
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рый’бы сдфлалъ изъ этого прутика кроены: было бы 
Ha чемъ’ полотенце, ткать!» Мужикъ’ доложилъ:про 
то царю. Царь даетъ ему полтараста яицъ: «отдай; 
говоритъ, своей дочери; пусть къ':завтрому выве- 
деть MHS полтораста цыплятъ»:'Воротился, мужикъ 
домой еще кручинђе, еще печальнфе> «ахъ, дочка! 
отъ одной: бъды увернешься, другая: навяжется!» == 
Не кручинься, батюшка! ‘отвфчала’ семилЪтка, по= 
пекла яйца и припрятала къ обБду да къ ужину, 
а отца, посылаеть къ ‹царю: «скажи ему, что цыє 
плятамъ: Ha кормъ нужно, одноденное пшено: въ 
одинъ бы ‚день: было: поле вспахано, просо засћяно; 
сжато и обмолочено; другого пшена наши цыплята 
и клевать не.станутъ!> ‚Царь выслушалъ и. гово- 
рить: «когда дочь твоя мудра, пусть: на утро сама 
KO MHS явитея—ни изшкомъ, ни на лошади; ни 
голая, ни одЪтая; ни съ. гостинцемъ, ни безъ по- 
дарочка>.—Ну, думаеть мужикъ, такой „хитрой 
задачи U дочь не разръшитъ; пришло совеъмъ про- 
падать! «Не кручинься, батюшка! скавала ему. дочь- 
семилЪтка; ступай ка Kb охотникамъ, Ja купи MHS 
живого зайца да живую перепелку». Отець пошелъ 
и купиль ей зайца и перепелку. Ha другой день 
поутру сбросила. семил$тка, всю одежду, надЪла на 
себя -chrky, въ руки взяла перепелку, сБла верхомъ 
на зайца и пофхала во дворецъ. Царьзее: уг воротъ 
ветр5чаеть. • Поклонилась:она ‘царю: «воть тебъ; 
государь, подарочекъ!» и. подаетъ ему переёпелку. 
Царь протянулъ было. руку, перепелка порхъ и 
улет$ла! «Хорошо, говорить царь; :какъ : прика- 
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залъ—такъ и сдфлала. Скажи мн теперь: «в%дь, 
твой отецъ бъденъ, чъмъ вы кормитесь?» —Отець 
мой на сухомъ берегу рыбу ловитъ, ловушекъ въ 
воду не ставитъ; а я подоломъ рыбу ношу да уху 
варю. «Что ты, глупая, когда рыба на сухомъ бе- 
регу, живетъ? рыба въ водЪ плаваетъ!» —A ты уменъ? 
когда видано, чтобы телфга жеребенка принесла? 
Царь присудилъ огдать жеребенка бЪдному мужику, | 
а дочь его взялъ къ себЪ; когда семилЪтка выросла, 
онъ женился на ней, и стала она царицею. 








De 


76... Гуси. 


иль быль бЪдный мужикъ; дЪтей много, a 
добра— всего одинъ гусь. Долго берегъ 
онъ этого гуся, да голодъ не тетка! до того 

дошло, что феть нечего; воть мужикъ и зарфзалъ 

гуся; зарЪзаль зажарилъ и на столъ поставилъ. Все 
бы хорошо, да хлфба нЪфтъ, а соли не бывало. Гово- 
ритъ хозяинъ своей женЪ: «какъ станемъ мы Ђеть 
безъ хлЪба, безъ соли? Лучше я отнесу гуся кь 
барину на поклонъ да попрошу у него хлЪба».— 

Ну, что жъ, съ Boroms! Приходить къ барину: 

«принесъ вашей милости гуська на поклонъ; чБмъ 

богатъ, т6мъ и радъ. Не побрезгай, родимый!» — 

Спасибо, мужичекъ, спасибо! раздфли же ты гуся 

промежъ насъ безъ обиды. А у того барина была 

жена да два сына, да двЪ дочери—всего было 
шестеро. Подали мужику ножъ; сталъ онъ кроить, 
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гуся дЪлить. Отрфзалъ голову и даетъ барину: «ты, 
говорить, всему въ дом голова, такъ тебЪф голо- 
ва и слфдуеть». Отр$залъ гузку, даетъ барын%: 
«тебЪф дома сидЪть, за домомъ смотрЪть, вотъ тебЪ 
гузка!» ОтрЪзалъ ноги даетъ сыновьямь: <a вамъ 
по HORKS, топтать отцовскія дорожки!» Дочерямъ 
даль по крылушку: «вамъ съ отцомъ, съ матерью 
не долго жить; выростите — прочь улетите. А я, 
товорить мужикъ, глупъ, MAS глодать хлупъ!» Такъ 
всего гуся и выгадалъ себф. Баринъ засмЗялся, 
напоилъ мужика виномъ, наградилъ хлЪбомъ и от- 
пустилъ домой. 

Услыхалъ про то богатый мужикъ, позавидовалъ 
бЪдному, взялъ, зажарилъ пятерыхъ гусей и понесъ 
къ барину. «Что тебЪ, мужичекъ?»> спрашиваетъ 
баринъ.—Да вотъ принесъ къ вашей милости гусь- 
ковъ на поклонъ. «Спасибо, братецъ! ну-ка раз- 
дфли промежъ wach безъ обиды». Мужикъ и такъ, 
и сякъ; HBTS, не раздђлишь поровну! стоить да 
въ затылкЪ почесываетъ. Послалъ баринъ за бЪд- 
нымъ мужикомъ, велБлъ ему дБлить. Тоть взялъ 
одного гуся, отдалъ барину съ барыней и гово- 
ритъ: «вы теперь, сударь, самъ третей!» Отдалъ 
другого гуся двумъ сыновьямъ, а третьяго—двумъ 
дочерямъ: «и вы теперь самъ третей!» Остальную 
пару гусей взялъ себЪ: «воть и я самъ третей!» 
Баринъ говорить: «воть молодець, такъ молодецъ! 
сумБлъ возмъ поровну раздБлить и себя не за- 
быль». Туть наградилъ онъ бфднаго мужика своею 
казною, а богатаго выгналъ вонъ. 
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говорить хозяйкЪ: «здравствуй, Божья ста- 
рушка! дай-ка мнЪ чего-нибудь поЪсть». А 
старуха въ отвътъ: воть тамъ на гвоздикћ повфеь». 
— Аль ты совеБмъ глуха, что не чуешь? «ГдЪ хошь, 
тамъ и заночуешь».— Ахъ ты, старая вЪъдьма, я тё 
глухоту вылфчу— и полћзъ-было съ кулаками: 
подавай на столь! «Да нечего, родимый!» —Вари 
кашицу! «Да нё изъ чего, родимый!» —Давай то- 
поръ, я изъ топора сварю. «Что за диво! — думаетъ 
баба;—дай посмотрю, какъ изъ топора солдатъ ка- 
шицу сваритъ». Принесла ему топоръ; солдать 
взялъ, положилъ его въ горшокъ, налилъ воды и 
давай варить. Варилъ-варилъ, попробовалъ и гово- 
ритъ: «всфмъ бы кашица взяла, только-бъ малую 
толику крупъ подсыпать!» Баба принесла ему крупъ. 
Опять варилъ-варилъ, попробовалъ и говорить: 
«совсфмъ бы готово только-бъ масломъ сдобрить!> 
Баба принесла ему масла. Солдатъ сварилъ каши- 
цу: «ну, старуха, теперь подавай хлЪбъ да соли 
да принимайся за ложку; станемъ кашицу Фсть>. 
Похлебали вдвоемъ кашицу. Старуха спрашиваеть: 
«служивый! когда же топоръ будемъ bers?» — Да, 
вишь, онъ еще не уварился, отв$чалъ солдатъ: гдф- 
нибудь на дорогђ доварю да позавтракаю. Тотчасъ 
припряталь топоръ въ ранецъ, распростилея съ 
хозяйкою и пошелъ въ иную деревню. 
96 
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Br | Бло было весною. Вынесли бабы холсты 6b- 
Soe лить. «Ну, говорятъ, теперь надо смотрФть да 
` смотрёть, какь бы кто холстовъ не стиб- 
рилъ!» —У меня все будеть цБло!—стала похвалять- 
ся одна старушка;—кто къ моимъ холстамъ только 
руку протянеть, тоть съ mbcra не встанеть! По- 
хвальныя phan завсегда гнилы; старуха-то выдава- 
ла себя за колдунью, а какая колдунья! бывало, у 
людей кровь заговариваетъ, а у себя и носа утереть 
не сможеть.. Воть, разостлала она по полю холсты 
и усБлась сторожить. Проходили мимо двое солдатъ 
и вздумали поживиться чужимъ добромъ. «Слушай, 
товарищъ!—говоритъ одинъ; ты залфзь въ кусты да 
смотри, не з$вай! a я пойду, стану съ бабой лясы 
точить». Сказано—сдЪлано. Подошелъ солдатъ къ 
старухЪ: «здравствуй, бабушка!» —Здорово, батюш- 
ка! куда тебя Господь несеть? «Иду къ началь- 
ству за тћмъ, 3a chub, больше ни за чёмъ>.— И-и, 
родимый, служба-то ваша куда мудрена! <A я, ба- 
бушка, къ тебћ съ запросомъ; вижу: ты-—человзкъ 
старый! разрБши-ка нашъ солдатскій споръ. Това- 
рищи мои говорятъ, что въ нашей сторонЪ совебмъ 
не такъ звонять, какъ у васъ; я говорю, что все 
равно». -Вђетимо, все равно: небось, и у васъ ко- 
локола-то мёдные! «То-то! прозвони-ка, бабушка, 
по-вашему». По нашему: тинь-тинь-тинь| донъ- 
донъ! тинь-тинь-тинь! донъ-донъ! «Немного разни- 
цы! у насъ, бабушка, звонятъ порћже>. Туть сол- 
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дать махнулъ своему товарищу рукою и зазвонилъ; 
«ти(я)ни-тини, потягивай! тини-тини, потягивай!» 
Старуха и ротъ разинула; пока она слушала, дру- 
гой солдатъ стянулъ холетъ—и былъ таковъ. «Hy, 
служивый!—говоритъ старуха, а сама такъ и зали- 
вается со CMBXY; звоны-то ваши куда чудны! до- 
сыта Hacmbembea!>—A воть ужо такъ досыта на- 
плачешься! Прощай, бабушка. «Съ Ботомъ, ро- 
димый!> Вечеромъ стали бабы холсты считать; у 
старухи HbTB одного. Заплакала она горькими 
слезами и наплакалась досыта: правду сказалъ 
солдатъ. 


oe 


ли солдаты прохоже, остановились у старуш- 

ки на отдыхъ. Попросили они попить да 
поћеть, а старуха отзывается: «дтоньки! чЪмъ же 
я Bach буду потчевать? у меня ничего нЪту». A у 
ней въ печи былъ вареный пЪтухъ—вь горшк%, 
подъ сковородой. Солдаты это дфло смекнули; одинъ— 
вороватый былъ! — вышель на дворъ, раздер- 
галъ возъ со снопами, воротился въ избу и го- 
воритъ: «бабушка, а бабушка! посмотри-ка, скотъ 
у тебя хлЪбъ Serb». Crapyxa на дворъ, а солдаты 
тБмъ времячкомъ заглянули въ печь, вынули изъ 
горшка ubryxa, на его место положили старый 
лапоть, а пфтуха въ суму спрятали. Пришла ста- 
руха: «дЪтоньки, миленьки! не вы ли скоть выпу- 
стили?» Солдаты помолчали-помолчали да опять 
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просятъ: «дай же, бабушка, пофеть намъ»!— Возь- 
мите, дЪтоньки, кваску, да ломотикъ хлђба; будетъ 
съ Bact! И вздумала старуха похвалиться, что про- 
вела ихъ, и загадала загадку: <a что, дЪтоньки! 
вы люди бывалые, всего видали; скажите-ка мн%: 
нынђ въ Пенскомъ, Черепенскомъ, подъ Сковород- 
нымъ, здравствуетъ ли Куруханъ Курухановичъ?>— 
НЪть, бабушка! <A кто же, дЪтоньки, вместо его?» 
— Да Плетухань Плетухановичъ!— «А гдЪ же Ку- 
руханъ Курухановичъ?>—Да въ Суминъ-городъ пе- 
реведенъ, бабушка! ПослЪ того солдаты ушли. 
Пр зжаетъь сынъ съ поля, проситъ Ъеть у старухи, 
а она ему: «поди-ка сынокъ! были у меня солда- 
ты да просили закусить, а я имъ, дитятко, зага- 
дала загадочку про пфтуха, что у меня въ печи; 
только они отгадать не сумћли>.-= Да какую ты, 
матушка, загадала имъ загадку? <A BOTS какую: въ 
Пенскомъ, Черепенскомъ, подъ Сковороднымъ, здрав- 
ствуеть ли Куруханъ Курухановичъ? Они не отга- 
дали; нћтъ, говорять, бабушка. [rb же онъ, роди- 
мые? Да въ Суминъ-городъ переведенъ. А того, 
дураки, и не знаютъ, что у меня въ горшкђ-то 
есть!> Заглянула въ печь, анъ, пћтухъ-то улетђлъ; 
только лапоть вытащила. «Ахти, дитятко, обману- 
ли меня проклятые!» —То-то, матушка! солдата не 
проведешь, онъ--человћђкъ бывалый. 
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78. Вороватый мужикъ. 


\сила-была старуха, у ней было два сына: 
у. одинъ-то померъ, а другой въ дальнюю 
сторону уЪхалъ. Дня три спустя, какъ 
`УуЪхаль сынъ, приходить къ ней солдать и просит- 
ся: «бабушка, пусти ночевать». — Иди, родимый! да 
ты откудова? «Я, бабушка, Никонецъ, съ того cBb- 
та выходецъ>.—Ахъ, золотой мой! у меня сыночекъ 
померъ; не видалъ ли ты его? «Какъ же! видфль; 
мы съ HUM въ одной горницћ жили>.— Что ты?! 
«Онъ, бабушка, Ha томъ свътћ журавлей пасетъ>.— 
Ахъ, родненькій! чай, онъ съ ними замаялся? «Еще 
какъ замаялся! вЗдь журавли-то, бабушка, все по 
шиповнику бродятъ».— Чай, онъ обновился? «Еще 
какъ обносился-то! совеБмъ въ лохмотьяхъ.» — Есть 
у меня, родимый, аршинъ сорокъ холста да рублевъ 
съ десятокъ денегъ, отнеси къ сыну. «Изволь, ба- 
бушка!» Долго ли, коротко ли, пріћзжаетъ сынъ: 
«здравствуй, матушка!» —А ко muh безъ тебя при- 
ходилъ Никонецъ, съ того свћта выходецъ, про по- 
койнаго сына сказывалъ: они BMberh въ одной гор- 
ниць жили; я услала съ нимъ холстикъ да десять 
рублевъ денегъ. «Коли такъ, говорить сынъ, про- 
щай, матушка! я пущусь по вольному свЪту: когда 
найду кого простоватђе, буду тебя и кормить, и 
поить, а не найду—и домой не ворочусь!> Повер- 
нулся и пошелъ въ путь-дорогу. 
Приходить въ господскую деревню, остановился 
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возлЪ барскаго двора, а на двор ходитъ свинья 
съ поросятами; воть мужикь сталъ Ha колфни и. 
кланяется свиньф въ землю. Увидала то изъ окна 
барыня и говорить дЪвкЪ: «ступай, спроси, чего 
мужикь кланяется?>» Спрашиваетъ дЪвка: «мужи- 
чекъ! чего ты на колфняхъ стоишь да свиньђ по- 
клоны бьешь?>—Матушка! доложи барынькћ, что’ 
свинья ваша пестра, моей женф сестра, а у меня 
сынъ завтра женится; такъ на свадьбу прошу. He 
отпустить ли свинью въ свахи, а поросять въ пофздъ? 
Барыня, какъ выслушала эти рЪчи, и говорить 
ДЪвВкЪ: «какой дуракъ! проситъ свинью Ha свадьбу, 

да еще съ поросятами. Hy, что жъ! пусть съ него 
люди посмфются. Наряди поскорЪй свинью въ мою 
шубу да вели запречь въ повозку пару лошадей; 

пусть не пъшкомъ идеть на свадьбу». Запрягли 
повозку, посадили въ нее наряженную свинью съ по- 
росятами и отдали мужику; онъ сЪль и поћхалъ 

назадъ: Вотъ воротился домой баринъ, a былъ ONS 
въ то время на охотђ. Барыня его встр%чаеть, 
сама со смЪху помираетъ: «ахъ, душенька! не было 
тебя, не съ кЪмъ было посмъяться. Былъ здђеь 
мужичекъ, кланялся нашей свиньЪ: ваша свинья, 
говорилъ, пестра—моей женЪ сестра, и просилъ 
ее къ своему сыну въ свахи, а поросятъ въ пофз- 
жане>.—Я знаю, товоритъ баринъ, ты ее отдала. 
«Отпустила, душенька! нарядила въ свою шубу и 
дала повозку съ парою лошадей».— Да откуда 
мужикъ-то? «Не знаю, голубчикъ»! — Это выходить: 
не мужикъ-—дуракъ, а ты—дура! Разсердилея ба- 
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ринъ, что жену обманули, выбфжалъ изъ хоромь, 
сфль на иноходца и поскакаль въ погоню. Слы- 
шить мужикъ, что баринъ его нагоняетъ, завелъ 
лошадей съ повозкою въ густой heb, a самъ снялъ 
съ головы шляпу, опрокинулъ наземь и cha возлф. 
«Эй ты, борода! закричалъ баринъ, не видаль ли— 
не проћхалъ ли здЪсь мужикъ на парЪ лошадей? еще 
у него свинья съ поросятами въ повозкЪ». — Какъ 
не видать! ужь онъ давно профхаль. «Въ какую 
сторону? какъ бы MHS его догнать?» — Догнать— 
не устать, да повертокъ много; того и смотри за- 
плутаешься. Тебф, чай дороги невђдомы? «Поћз- 
жай, братецъ, ты! поймай muh этого мужика!» — 
Htrs, баринъ, мнЪ никакъ нельзя! у меня подъ 
шляпой соколъ сидить. «Ничего, я постерегу тво- 
его сокола>.—Смотри, еще выпустишь? Птица— 
дорогая, меня хозяинъ. тогда со свЪфта сживеть. 
«А что она стоитъ?» — Да рублевъ триста будетъ. 
«Ну, коли упущу, такъ заплачу>.— НЪть, баринъ! 
хоть теперь ты сулишь, a что послЪ будетъ—не 
вфдаю! «Экой невЪра! ну, воть тебф триста рублей 
про всякій случай». Мужикъ взялъ деньги, chap 
на иноходца и поскакалъ въ лћсъ, а баринъ остался 
пустую шляпу караулить. Долго ждалъ баринъ; ужь 
и солнышко закатывается, а мужика нЪтъ, какъ нфть! 
«Постой, посмотрю: есть ли подъ шляпою соколъ? 
коли есть, такъ пріћдетъ, а коли нЪтъ, такъ и ждать 
нечего!» Поднялъ шляпу, а сокола и не бывало! 
«Әкій мерзавецъ! вфдь, навфрно, это быль TOTS 
самый мужикъ, что барыню обмануль!» Плюнулъ 
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съ досады баринъ и поплелся къ женф; а мужикъ 
ужъ давно дома: «ну, матушка! говоритъ старухЪ, 
живи у меня; на свЪтЪ не безъ глупыхъ людей. 
Воть ни зё что, ни про что дали тройку лошадей 
съ повозкою, триста рублей денегъ, да свинью 
съ просятами». 





99—— 


М ТӨ. Морока. 


Е ришелъ Kb старику солдатъ: «пусти ноче- 
с вать» — Иди, служба! только, чүръ, всю 
ночь разсказывать; вфдь, ты человЪкъ бы- 
валый, много Bubb, много знаешь! «А что тебъ 
сказыватъ: быль, али нёбыль —Сказывай бываль- 
щину. Солдатъ разсказаль про свое житье-бытье, 
гдЪ бывалъ и что видалъ: говорить-то больше не- 
чего, а хозяинъ все не спить. Постой, думаеть, 
отведу ему глаза! «Хозяинъ, а хозяинъ! знаешь ли, 
кто съ тобою на полатяхъ лежитъ?» — Кто! вБети- 
мо—солдатъ. <Hbrs, братъ, не узналъ; пощупай-ка 
рукою». Старикъ ухватиль его рукою—какъ есть 
волкъ лежить! и крБпко онъ испугался. Да ты 
меня не бойся; посмотри на себя: BEAL и ты, братъ, 
такой же звърь, какъ я!>. Отарикъ ошупалъ себя— 
кругомъ медвЪжьей шерстью обросъ!> Слушай, хозя- 
инъ! говорить солдатъ; намъ теперь лежать на по- 
латяхъ не приходится: чего добраго, какъ увидить 
насъ народъ да признаетъ за настоящихъ зв$рей— 
тогда не миновать смерти! Лучше до поры до вре- 
мени убраться съ. Богомъ»... И побфжали они въ 
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чистое поле. Увидалъ волкъ старикову кобылу и 
говорить: «давай, съђдимъ кобылу!> —НЪть, вЪдь, 
это моя кобыла! «Ну, да вфдь толодъ не тетка!» 
Съфли они кобылу и опять побфжали; увидали ста- 
руху, старикову-то жену.—волкъ опять говорить: 
«давай, съфдимъ старуху!» —Ой, да, вБдь, это моя 
старуха! отвђчаетъ медвЪль. «Какая твоя?» Съфли 
и старуху. Такъ-то медвЪдь съ волкомь лЪто 
цфлое пробЪгали; настаетъ зима. «Давай, говорить 
волкъ, засядемъ въ берлогу; ты пол$зай дальше, 
а я напередъ сяду. Коли найдуть насъ охотники, 
такъ меня перваго застрћлятъ; a ты смотри, какъ 
меня убьютъ, начнуть кожу сдирать,—ты выбЪги, 
да черезъ кожу-то переметнись и обернешься опять 
человћкомъ>. Воть лежать они въ берлог}; на- 
брели на нихъ охотники, сейчасъ застрфлили волка 
и начали снимать съ него кожу. Въ то самое вре- 
мя медвЪдь какъ выскочить, да кувыркъ черезъ 
волчью шкуру—и полет$лъ старикъ съ полатей внизъ 
головою. Ой, ой! заревЪлъ онъ, всю спину отбилъ!> 
Отаруха спрашиваетъ; «Что ты, старичекъ? почто 
палъ! кажись, пьянъ не былъ».—Да вотъ почто! 
и началъ разсказывать: ты BLA ничего не знаешь, 
а мы съ солдатомъ звђрьемъ были: онъ —волкомъ, 
а я— медвёдемъ; цђлое лЪто да зиму пробЪгали, и 
кобылу нашу съфли, и тебя, старую, съБли! Сол- 
дать слушаетъ да хохочетъ. «А ты, -служивый, 
разв на полатяхъ лежишь?» —А гдЪ-жь? Ты и въ 
самомъ дЪлЪ думаешь, что меня охотники убили?! 
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)ъ нЪкоторомъ-царств®, въ нћкоторомъ государ- 
ствЪ жилъ-былъ матросъ; служилъ царю вЪр- 
но, велъ себя честно, потому и начальство его 
знало. Отправился онъ разъ съ корабля походить 
по городу, надфлъ свой парусинникъ и пошелъ въ 
трактиръ; слъ за столъ и потребовалъ себЪ вина 
и закусокъ: Ђеть, пьетъ, прохлаждается! ужъ руб- 
лей на десять забралъ, а все не унимается; то того, 
то другого спрашиваетъ. «Послушай, служба! го- 
воритъ ему половой; забираешь ты много, а есть 
ли у тебя чЪмъ разсчитаться?»—9Эхъ, братецъ! 0 
деньгахъ что ли сомнћваешься? да у меня денегъ 
куры не клюють. Тотчасъ вынулъ изъ кармана 30- 
лотой, бросилъ на столъ и говорить: «на, полу- 
чай!» Половой взялъ золотой, высчиталъ все, какъ 
слБдуетъ, и приносить сдачу; а матросъ ему: «что 
тамъ за сдача, братецъ! возьми себЪ на водку». 
На другой день опять :отпросился матросъ, зашелъ 
въ тотъ же трактиръ и прогулялъ ‘еще золотой; 
на третій день тоже, и сталъ онъ ходить туда почи- 
тай каждый день и все платитъ золотыми, а сдачи 
не беретъ, дарить половому на водку. Сталъ 3am'b- 
чать за нимъ самъ трактирщикъ, и пришло ему въ 
сомнЪ не: «что бы это значило? матросишка — такъ 
себ, а поди какъ соритъ деньгами! Полную шка- 
тулку золота натаскалъ!... Жалованье мн ихнее 
извЪстно, небось —не раскутишься! В%рно, онъ 
гдЪ ни на есть казну обобралъ; надо началь- 
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ству про то донести; не ровенъ часъ—еще въ такую 
бду попадешь, что послф и не раздлаешься, a, 
пожалуй, и въ Сибирь угодишь». Воть и доложилъ 
трактирщикъ офицеру, а тотъ довелъ до самого 
генерала. Генералъ потребовалъ къ себЪ матроса: 
«признавайся, говоритъ, по совћети — отколь 30- 
лото бралъ?— Да этого золота во всякой помойной 
amb много! «Что ты врешь?» —Никакъ ubrs, ва- 
ше превосходительство! не я вру, а трактирщикъ; 
пусть покажеть онъ то золото, что отъ меня по- 
лучилъ. — Сейчась принесли шкатулку, открыли, 
а она полнехонька костяшекъ. «Какъ же, братец! 
ты платилъ золотомъ, а очутились костяшки? По- 
кажи, какъ ты сдБлалъ это?» —Ахъ, ваше превос- 
ходительство! вить намъ смерть приходитъ... Гля- 
дятъ, а въ окна и въ двери такъ вода и хлыну- 
ла; все выше да выше, ужъ подъ горло подету- 
паетъ. «Господи! что-же теперь дЪлать? куда дф- 
ваться?» спрашиваетъ съ испугу генералъ. А мат- 
росъ въ отвБтъ: «коли не хотите тонуть, такъ по- 
лЪзайте за мною въ трубу>. Bors и ползли, взо- 
брались на крышу, стоять и смотрятъ во Bch сто- 
роны; цфлый городъ затопило! такое наводненіе, 
что въ низкихъ м5стахъ совсфмъ домовъ не ви- 
дать; а вода прибываетъ да прибываеть. «Ну, бра- 
тецъ, говоритъ генералъ, BLpHO и намъ съ тобой 
не уцфлЪть!>—Не знаю; чему быть —то и будетъ! 
«Смерть моя приходитъ!» думаетъ генералъ, стоить 
самъ не свой да Богу молится. Вдругъ, откуда не 
взялея— плыветъ мимо’ яликъ, зацфпилея за кры- 
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шүу и остановился на томъ мфетЪ. «Ваше ‚превос- 
ходительство, говорить матросъ, садитесь cKopbe 
Bb яликъ, да поплывемъ; можетъ и уцђлђемъ, авось 
вода сбудетъ». Chim оба въ яликъ, и понесло ихъ 
вЬтромъ по вод; день плывутъ, и другой плы- 
вутъ, а на третій стала вода сбывать и такъ ско- 
ро-—куда только она дфлась? Kpyromb сухо стало; 
вышли они изъ ялика, спросили у добрыхъ людей:. 
какъ слыветъ та сторона и далеко-ль занесло ихъ? 
А занесло-то ихъ за тридевять земель, въ триде- 
сятое царство: народъ все чужой, незнаемой. Какъ 
тутъ быть, какъ попасть въ свою землю? денегь 
при себЪ ни гроша не имћютъ, подняться не на 
что. Матросъ говоритъ: «надо наняться въ работ- 
ники да заптибить деньжонокъ; безъ того и думать 
нечего — домой не воротишься». — Хорошо тебЪ, 
братецъ! ты давно къ работ привыченъ, a MHS 
каково? самъ знаешь, что я—генералъ, работать не 
умћю. «Ничего, я такую работу найду, что и умБнья 
не надо». Побрели въ деревню и стали въ пастухи 
наниматься; общество согласилось и порядило ихъ 
на цБлое «bro; матросъ пошелъ за старшаго па- 
стуха, а генералъ за подпаска. Такъ-таки до самой 
осени и пасли они деревенскую скотину; послЪ того 
собрали Cb мужиковъ деньги и стали дЪлиться. 
Матросъ раздвлилъ деньги поровну: сколько себ®, 
столько и генералу. Вотъ генералъ видить, что 
матросъ ровняетъ его съ собою, сталъ на это оби- 
жаться и говорить: «что-жь ты меня съ собой :ров- 
няешь? вфдь я—генералъ,.а ты — все-таки прос- 
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той матросъ!»—Какъ бы не такъ! мнф бы раздЪ- 
лить на трое: двЪ части себЪ взять, а съ тебя и 
одной довольно; вБдь, я настоящимъ пастухомъ 
былъ, а ты —подпаскомъ. Генералъ осерчаль и при- 
нялся всячески ругать матроса, а матросъ крёпился- 
крЪпилея, размахнулся рукой, какъ толкнеть его 
въ бокъ... Генералъ очнулся; смотритъ —все по 
старому; какъ былъ въ своей комнатђ, такъ и не 
выходилъ изъ нея! Не захотђлъ онъ больше cy- 
дить матроса, отпустилъ его отъ себя, а трактир- 
щикъ такъ ни при чемъ и остался. 
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80. знахарь. 


иль бЪдный да продувной мужичекъ, по про- 

званью Жучокъ; укралъ у бабы холетину 

и спряталъ въ ометЪ соломы, а самъ рас- 
хвастался, что ворожить мастеръ. Пришла къ нему ба- 
ба и просить погадать. Мужикъ спрашиваетъ: <a что 
за работу дашь?» —Пудъ муки да фунтъ масла. «Лад- 
но!> Сталь гадать; погадалъ-погадаль и сказалъ 
ей, гдЪ холстъ спрятанъ. Дня черезъ два, черезъ три 
пропалъ у барина жеребецъ; тотъ-же плутъ и увелъ 
его да привязалъ въ лЪсу къ дереву. Посылаетъ 
баринъ за знахаремъ; сталъ мужикъ гадать и го- 
воритъ: «ступайте скорЪй, жеребецъ въ лђћсу къ де- 
реву привязанъ>. Привели жеребца изъ bey: далъ 
баринъ мужику сто рублей, и пошла объ немъ слава 
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по всему царству. Вотъ на бду пропало у царя 
его вЪнчальное кольцо; искать-искать—нЪтъ ни- 
гд! Послалъ царь за знахаремъ, чтобъ какъ можно 
скорЪй во дворецъ его привезли. Взяли его, по- 
садили въ повозку и повезли къ царю. «Вотъ когда 
пропалъ-то! думаетъ мужикъ; какъ мнЪ узнать, гдЪ 
дЪвалось кольцо? Hy, какъ царь опалится да туда 
зашлетъ, куда Макаръ телятъ не гонялъ!> —«Здрав- 
ствуй, мужичекъ! говоритъ царь; поворожи-ка мн; 
отгадаешь—деньгами награжу, а коли нЪтъ — то 
мой мечъ, твоя голова съ плечъ!» Тотчасъ прика- 
залъ отвести знахаря въ особую комнату: «пускай 
де цфлую ночь ворожитъ, чтобъ къ утру отвЪтъ 
былъ готовъ». Знахарь сидить въ той комнатћ да 
думаетъ: «какой отвЪть дамъ я царю? Лучше дож- 
дусь глухой полуночи да уб%гу куда глаза гля- 
дять; воть какъ пропоютъ третьи пътухи, сейчасъ 
и задамъ тягу!» —А кольцо-то царское стащили три 
дворовыхъ человћка: лакей, кучеръ да поваръ.< Что, 
братцы! говорять они межъ собой, какъ этотъ во- 
рожейка да узнаетъ Hach? вЪдь, тогда намъ смерть 
неминучая...Давайте-ка подслушивать у дверей: коли 
онъ ничего —и мы молчокъ, а коли узнаетъ насъ, 
такъ ужъ дБлать нечего — станемъ просить его, 
чтобы царю не доказываль». Пошелъ лакей под- 
слушивать; вдругь пЪтухи запъли, мужикъ и про- 
молвилъ: «слава тебЪ, Господи! одинъ уже есть, 
остается двухъ ждать». У лакея душа въ пятки 
ушла; прибЪжалъ онъ къ своимъ товарищамъ: «ахъ, 
братцы! вдь меня узналъ; только я къ двери, а онъ 
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кричитъ: одинъ уже есть, остается двухъ ждать!» — 
Постой, я пойду! сказаль кучеръ и пошелъ под- 
слушивать; зап$ли вторые пътухи, a мужикъ: «слава 
тебъ, Господи, и два есть, остается одного ждать». — 
Ox, братцы! и меня узналъ. Поваръ говорить; «ну, 
если и меня узнаетъ, такъ пойдемъ прямо къ нему, 
бросимся въ ноги и станемъ упрашивать». Пошелъ 
поделушивать поваръ; третьи пётухи запёли, мужикъ 
перекрестился: «славу Богу, ве три есть!» да по- 
скорЪй къ двери—бЪжать хочетъ; а воры къ нему 
навстрБчу, пали въ ноги и просять, и молятъ: «не 
погуби, не сказывай царю; воть тебђ кольцо!» — 
Ну, такъ и быть, прощаю васъ! 

Взялъ мужикъ кольцо, поднялъ половицу и бро- 
силъ его подъ полъ. На утро царь спрашиваетъ: 
«что, мужичокъ, какъ твои дЪла?» —Выворожилъ: 
кольцо твое укатилось подъ эту половицу. Подняли 
половицу и достали кольцо; царь щедро наградилъ 
знахаря деньгами и велЪлъ накормить-напоитъ его 
до отвала, а самъ пошелъ въ садъ гулять. Идеть 
по дорожкъ, увидалъ жука, поднялъ его и воро- 
тился къ знахарю: «ну, коли ты знахарь, такъ узнай, 
что у меня въ рукъ?» — Мужикъ испугался и гово- 
рить самъ себђ: «что, попался, Жучокъ, царю въ 
pyku!»—Takb, такъ, твоя правда! сказаль царь; 
еще больше его наградилъ и съ честью домой 
отпустилъ. 
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81. Сенька Малой. 


)ъ н%которомъ царств стояла небольшая де- 
ревня; въ этой деревнЪ жили два брата; одинъ 
померъ и остался посл него сынъ--записной 

воръ Сенька Малой. Ужь куда-куда не отдавалъ его 
отецъ въ науку— все не вышло толку. «Что-жъ ты не 
учишься? спрашивають, бывало, у него отецъ съ ма- 
терью; али цфлый в$къ хочешь дуракомъ изжить?» 
А Сенька такъ и брякнетъ въ отвФть: «коли хо- 
тите. вы отъ меня хлЪбъ-соль видЪтъ, отдайте во- 
ровству учиться; другой науки и знать не хочу!» 
Bors, какъ померъ отецъ, Сенька Малой не сталъ 
долго думать, пришелъ къ дядЪ и говоритъ: «пой- 
демъ, дядя, на работу; ты будешь воровать, a я 
тебЪ помогать».—Ладно, пойдемъ! Bors и пошли; 
идуть мимо болота, глядь——дикая утка въ камы- 
шахъ гнфздо свила и сидить себ на яйцахъ. 
«Давай-ка утку изловимъ!» говоритъ дядя, и сталъ 
подкрадаться; только птицы не поймалъ, понапрас- 
ну съ гнфзда согналъ. А Сенька, Малой mers 
сзади и вырђзалъ изъ дядиныхъ сапоговь подмет- 
ки: «Ну, Сенька! сказалъ дядя: я хитеръ, а ты 
хитрЂе меня!» Идутъ они дальше, а навстрЪчу имъ 
три мужика ведуть на базаръ быка продавать. «Какь 
бы намъ, дядюшка, этого быка достать?» спраши- 
ваеть Сенька. —Әхъ ты! вёдь, теперь не ночь; 
середь бЪла дня не украдешь. «Небось, украду!» — 
Что-жъ ты, али и взаправду мудренће дяди хо- 
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чешь быть? А воть увидишь!» Сенька Малой спялъ 
съ правой ноги сапогъ, бросилъ на дорогу и укрылся 
съ дядей въ сторонкъ. Мужики дошли до этого 
мфста. «Стой, ребята! закричаль одинъ: вишь, ка- 
кой славный сапогъ валяется». — Хорошъ, да что’ 
съ нимъ дБлать-то? Кабы пара нашлась, можно бы 
взять, а теперь что? одна нога въ сапог, а дру- 
гая въ лапт®! Посудили, подумали и, не взявъ сапо- 
га, пошли прочь. Сенька тотчасъ надђлъ правый 
сапогъ а лфвый енялъ; забЪжалъ впередъ, кинүлъ 
его на дорогу и спрятался въ канаву. «Стой, ре- 
бята!—закричалъ тоть же мужикъ, —вотъ и другой 
сапогъ. Знать, какой-нибудь Разувай Федулычъ 
растерялся. Ну-тко, братцы, въ перегонки за тБмъ 
сапогомъ! вЪдь, ‘годятся на вечеринки ходить». 
Бросили быка и пустились на перегонки назадъ; 
а Сенька Малой того и добивался, подхватилъ са- 
погъ и погналь быка въ сторону; загналъ его въ 
болото, отрубилъ голову и приставилъ ее опять на 
прежнее мето. Мужики пробЪгались попусту, во- 
ротились—нътъ быка; поптли искать, искали-искали, 
ходили-ходили и набрели на болото. «Ишь, куда 
нелегкая его угораздила! прямо въ тину затесался! 
Надо, говорятъ, вытаскивать... Достали веревку, 
сдЪлали петлю, набросили съ размаху и зацёпили 
за рога; понатужились, да какъ дернутъ —такъ већ 
нёземь и попадали. < Ахти, какое горе! вБдь совеъмъ 
быка загубили, какъ есть голову оторвали!» Дфлать 
нечего, пошли мужики домой съ пустыми руками; 
а Сенька Малой позвалъ дядю, вытащили вдвоемъ 
18* 
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быка, содрали кожу, разрубили мясо на части и 
стали дфлиться. Дядя говорить: «Неужели-жь дф- 
лить поровну? я старше, мн слдуеть больше!» 
Сенька обидфлся, схватилъ бычачью кожу и ушелъ 
‘оть дяди; забрался въ кусты, вырфзаль два бере- 
зовыхъ прута и принялся хлестать по Komb. Хле- 
щеть да во все горло выкрикиваеть: «батюшки! 
не я одинъ кралъ, дядя помогалъ!> Дядя ‘услыхалъ 
это: «ну, думаеть, попался Сенька!» и пріударилъ 
съ испугу домой; а Сенька сбЪталъ за лошадью, 
поклаль всю говядину на возъ, отвезъ ее въ го- 
родъ и продалъ за чистыя денежки. 

На другой день пришелъ Сенька Малой къ дяд%, 
зоветь государеву казну воровать: «пойдемъ, го- 
ворить, на работу; ты ‘будешь воровать, a я тебћ 
помогать». Воть пришли ночью къ царекому дворцу; 
у воротъ стоять. часовые —какъ туть ухитритьея? 
Сенька Малой подкопался подъ уголь; залЪзЪъ съ 
дядей въ кладовую и ну набивать карманы. Что 
туть золота, что серебра они утащили! Полюбилось 
имъ это FIO, и повадилея Сенька каждую ночь хо- 
дить въ царскую кладовую да забирать деньги. За- 
хотБлъ царь посмотрЪть свою казну, видить что- 
то не ладно, много добра распропало; созвалъ с0= 
ВЪТЬ и сталь спрашивать: какъ бы умудриться да 
вора поймать? И придумали сообща: у той. самой. 
дыры, куда воръ лазить, поставить. большой. чанъ 
со. смолою. Какъ сказано, такъ и сдЪлано: цфлый 
день смолу топили да все въ чанъ лили. Вечеромъ 
поздно. зоветь. Сенька. Малой дядю на промыселъ: 
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«пойдемъ, говорить, ты будешь воровать, а я тебћ 
помогать». Bors пришли къ царской кладовой, Сень- 
ка Малой сталъ посылать дядю: «ты полфзай на- 
передъ, а я 3a тобою!» Дядя полфзъ-—и прямо въ 
чанъ ‘угодилъ; какъ закричитъ благимъ матомъ: 
«охъ; смерть моя! въ смолу попалъ». Сенька ду- 
малъ было его вытащить, возился съ нимъ возил- 
ся, ныть, ничего не подфлаешь! «Пожалуй, думаетъ, 
по немъ и меня дознаются|>*взялъ— отвернулъ ему 
голову и понесъ къ теткЪ: такъ и такъ, сказыва- 
еть ей, пропалъ дядя ни за грошъ! На утро доло- 
жили царю: который-де воръ казну воровалъ— 
нынче въ смолу попалъ, только головы нту. Царь 
приказалъ заложить тройку лошадей съ колоколь- 
чикомъ и везти мертвое тБло по веБмъ селамъ, по 
всБмъ городамъ,—не найдутся ли сродники? коли 
станетъ кто по немъ плакать, сейчасъ того хватать 
да въ кандалы ковать. «Тетушка! спралтиваеть Сень- 
ка, хочешь поплакать по своемъ мужЪ?» — Какъ же 
не XOTSTb, родимый? все-таки мужъ былъ! «Слушай 
же: возьми новый кувшинъ, налей молока и сту- 
пай навстрћчу; какъ увидишь, что везуть твоего 
покойника, споткнись нарочно, разбей кувшинъ и 
_ плачь себ® вволю». Тетка взяла новый кувшинъ, 
налила молокомъ и пошла навстр$чу. Воть везутъ 
мертвое тБло, и какъ только поровнялись съ нею— 
она вдругъ, будто споткнулась, разбила кувшинъ, 
разлила молоко и начала громко плакать да при- 
читывать: <cBbTb ты мой! какъ мнф жить безъ 
тебя?> Сейчасъ набБжали со вофхъ сторонъ сол- 
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даты, окружили бабу и стали допрашивать: «го- 
вори, старая! о чемъ толосишь? не признала-ли 
покойника? что онъ — мужъ тебЪ, братъ, али сватъ? » — 
Батюшки мои родные! какъ же не плакать мнЪ? 
сами видите, какая бЪда надо мною стряслась: раз- 
била кувшинъ съ молокомъ!—и опять принялась 
выть. «Экая дура! нашла о чемъ плакать!» гово- 
рятъ солдаты и пофхали дальше. Ha другой день 
докладываютъ царю: гдф-гдф ни возили покойника, 
никто не оказался изъ сродниковъ, никто по немъ 
не плакалъ; только и слезъ видфли, что одна 
старуха кувшинъ разбила да надъ черепьемъ го- 
лосила. «Что-жъ вы ее не хватали?— товоритъ царь, — 
кто другой, а ужъ она навђрно знаеть про вора!» 
Туть царь созвалъ совЪть и сталь спрашивать: 
нельзя ли какъ умудриться— изловить вора? Совћтъ 
и придумалъ поставить на такомъ-то лугу цфлую 
бочку вина, при ней кучу денегъ насыпать, а въ 
сторон часового спрятать; извфетное дфло: воръ 
не утерпитъ, прійдетъ воровать, напьется пьянъ — 
туть его и хватай! Сказано — сдћлано. Сенька Ма- 
лой выбралъ темную ночь и пошелъ воровать; при- 
ходить на лугъ, сталъ-было деньги огребать, да 
почуялъ, что виномъ пахнеть: «давай винца попро- 
бую!> Попробовалъ — славное вино, съ роду такого 
не пивалъ! «Ну-ка еще!» Пилъ-пиль и напился 
пьянъ, какъ стелька; и съ мЪета не сошелъ, гдЪ 
воровалъ, тутъ и уснулъ. А часовой давно его 
запримЪтилЪ: «ага! думаеть, попался любезный! те- 
перь полно по свфту гулять; насидишься въ си- 
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биркЪ!» Подошелъ къ Сенькћ Малому и обрзалъ 
ему половину бороды: коли и уйдетъ, такъ было-бъ 
признать по чемъ. «Пойду теперь —доложу по на- 
чальству>. Пока добрался часовой до начальства, 
ужъ свфтать стало; Сенька проснулся, опохмђлился, 
хвать рукой за бороду-- половины какъ не быва- 
ло. Что дђлать? думалъ-думалъ и надумался; по- 
шелъ на большую дорогу и давай всякаго ветрћч- 
наго-поперечнаго таскать за бороды: кого ни ухва- 
тить—такъ половина бороды и прочь! Какъ тутъ 
вора узнать? Выпутался Сенька изъ бЪды, отро- 
стиль снова бороду, сталъ себЪ жить-поживать, въ 
чужое добро лапы запускать; и долго бы жилъ, да 
воть недавно повфсили. 


——-8& 





(о 82. Иванушка-дурачекъ. 


ылъ-жилъ старикъ со старухою; у нихъ было 
три сына: двое—умные, третій — Иванушко- 
дурачекъ. Умные-то овецъ въ пол пасли, а 
дуракъ ничего не дћлалъ, все на печкЪ сидЪлъ, да 
мухъ ловиль. Въ одно время наварила старуха ржа- 
ныхъ клёцокъ и говоритъ дураку: «на-ка, снеси эти 
клёцки братьямъ; пусть пофдятъ>. Налила полный 
горшекъ и дала ему въ руки; побрель онъ къ 
братьямъ. День былъ солнечный; только вышелъ 
Иванушко за околицу, увидалъ свою ThHb съ боку 
и думаетъ: «что это за человЪкъ? со мной рядомъ 





идетъ, ни на шагь не отстаетъ; вфрно, клёцокъ 
захотБлъ!» И началъ онъ бросать на свою тЪнь 
клёцки, такъ BCL до единой и повыкидалъ; смот- 
ритъ, а ThHb все съ боку идетъ; «эка ненасытная 
утроба!» сказаль дуракъ съ сердцемъ и пустилъ въ 
нее горшкомъ,—разлетБлись черепки въ разныя 
стороны, Воть приходить съ пустыми руками къ 
братьямъ; Th его спрашиваютъ: «ты, дуракъ, за- 
чђмъ?>—Вамъ обЪдь принесъ. «Гдф же объдъ? да- 
вай живће».--Да, вишь, братцы, привязался ко MHS 
дорогою незнамо-какой человъкъ, да все и пофлъ! 
«Какой-такой челов къ?>—Вотъ онъ! и теперь ря- 
домъ стоить! Братья ну его ругать, бить-колотить; 
отколотили и заставили овецъ пасти, а сами ушли 
на деревню обдать. Принялся дуракъ пасти: ви- 
дитъ, что овцы разбрелись по полю, давай ихъ ло- 
вить да глаза выдирать; вс$хъ переловилъ, всЪмъ 
глаза выдралъ, собралъ стадо въ одну кучу и си- 
дить ссбЪ радехонекъ, словно дЪло сдЪлалъ. Братья 
пообъдали, воротились въ поле: «что ты, дуракъ, 
натворилъ? отчего стадо слБпое?> — Да почто имъ 
глаза-то? Какъ ушли вы, братцы, овцы-то врозь 
разсыпались; я и придумалъ: сталь ихъ ловить, 
въ кучу сбирать, глаза выдиратъ; во какъ умаялся! 
«Постой, еще не такъ умаешься!> говорятъ братья, 
и давай угощать его кулаками. 

Ни много, ни мало прошло времени; послали ста- 
рики Иванушку-дурачка въ городъ къ празднику 
по хозяйству закупать. Всего закупилъ Иванушко: 
и столъ купилъ, и ложекъ, и чашекъ, и мяса, и 


281 


соли; цфлый возъ навалилъ всякой всячины. Ђдетъ 
домой, а лошаденка была такая, знать, неудалая, 
везетъ—не везеть! «А. что, думаетъ себф Иванушко, 
вБдь у лошади четыре ноги, и у стола тоже че- 
тыре; такъ столъ-то и самъ добЪжить!» Взялъ 
столь и выставилъ Ha дорогу. Вдетъ-Ъдетъ, близ- 
ко ли, далеко ли, а вороны такъ и вьются надъ 
нимъ да все каркаютъ. «Знать сестрицамъ поку- 
шать охота; вишь какъ раскричались!» подумалъ 
дуракъ; бросилъ мясо наземь и началъ потчевать: 
«сестрицы-голубушки! кушайте на здоровье». А 
самъ все впередъ да впередъ подвигается. ‘Byers 
Иванушко перелћскомъ; по доротЪ все пни обго- 
рълые. «Әхъ, думаетъ, ребята-то безъ шапокъ; BEAL 
озябнутъ, сердечные!» И тотчасъ понадћвалъ на 
нихъ горшки да корчаги. Bors доћхалъ Иванушко 
до pbru, давай лошадь поить, она He bers. 
«Знать бёзъ соли не хочетъ!> и ну солить воду. 
Высыпалъ полонъ мфшокь соли, лошадь все не 
пьетъ. «Что жъ ты не пьешь, волчье мясо? pasBh 
задаромъ я мђшокъ соли высыпалъ?» Хватилъ ее 
полђномъ, да прямо въ голову, и убилъ наповалъ. 
Остался у Иванушки одинъ кошель съ ложками, 
да и тоть на себЪ понесъ. Идетъ; ложки назади 
такъ и брякаютъ: брякъ, брякъ, брякъ! а онъ ду- 
маетъ, что ложки-то говорятъ: «Иванушко дуракъ!» 
бросилъ ихъ и ну топтать да приговаривать: «вотъ 
вамъ Иванушко дуракъ! вотъ вамъ Иванушко ду- 
ракъ! Еще вздумали дразнить, негодныя». Воротил- 
ся домой и говоритъ братьямъ: «все искупилъ, бра- 
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тики!> —Спасибо, дуракъ, да гдЪ-жь у тебя за- 
купки?— А столь позади бжитъ, изъ блюдъ се- 
стрицы кушаютъ, горшки да корчаги ребятамъ въ 
лђеу на головы понадЪфвалъ, солью phuky посолилъ, 
а ложки дразнятся—такъ я ихъ на дорог поки- 
нулъ>.— Ступай, дуракъ, поскорће! собери все, что 
разбросалъ по дорог. Иванушко пошелъ въ лЪеъ, 
сняль съ обгорђлыхъ пней корчаги, повышибалъ 
днища и надлъ на батогъ корчагъ съ дюжину— 
всякихъ: и большихъ, и малыхъ; несеть домой. От- 
колотили его братья; поЪхали сами въ городъ за 
покупками, а дурака оставили домовничать. Слу- 
шаетъ дуракъ, а пиво въ кадкъ такъ и бродить, 
такъ и бродитъ. «Пиво не броди! дурака не дразни!» 
говорить Иванушко. НЪтъ, пиво не слушается; 
взялъ да и выпустилъ все изъ хадки, самъ chp 
въ корыто, по избЪ разъфжаеть да пфсенки рас- 
пЪваетъ. 

Прі%хали братья, крБпко осерчали, взяли Ива- 
нушку,—заптили въ куль и потащили къ pbx. По- 
ложили куль на берегу, а сами пошли прорубь 
осматривать. На ту пору Ъхалъ какой-то баринъ 
мимо на тройкЪ бурыхъ; Иванушко и ну кричать: 
«садять меня на ‘воеводство судить да рядить, а 
я ни судить, ни рядить не умо! > —Постой, дуракъ! 
сказалъ баринъ: я ум$ю и судить, и рядить; вы- 
лЪзай изъ куля! Иванушко вылфзъ изъ куля, за- 
шилъ туда барина, а самъ сЪлъ въ его повозку и 
ускакалъ изъ виду. Пришли братья, спустили куль 
подъ ледъ и слушають, а въ BOA такъ и буркаетъ. 
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«Знать, бурка ловитъ!» проговорили братья и по- 
брели домой. Навстрћчу ums, откуда ни возьмись, 
Ђдетъ на тройкЪ Иванушко, ћдетъ да прихвасты- 
ваетъ: «вотъ-ста какихъ поймалъ я лошадушекъ! 
. а еще остался тамъ сивко—такой славный!» За- 
видно стало братьямъ; говорять дураку; «зашивай 
теперь Hach въ куль да пускай поскорЪй въ про- 
рубь! Не уйдетъ отъ насъ сивко...> Опустилъ ихъ 
Иванушко-дурачекъ въ прорубь и погналь домой 
пиво допивать да братьевь поминать. 








эе 


83. Дуракъ и береза. 


ъ н5которомъ царств$, въ нЪфкоторомъ государ- 

CTBS жилъ-былъ старикъ, у него были три сына: 
двое—умныхъ, третй—дуракъ. Померъ старикъ, 
сыновья раздЪлили имћніе по жеребью: умнымъ 
досталось много всякаго добра, а дураку одинъ 
быкъ—и тоть худой! Пришла ярмарка; умные 
братья собираются на торгь ЪФхаль. Дуракъ уви- 
даль и говорить: «и я, братцы, поведу своего быка 
продавать». Зацфпиль быка веревкою за рога и 
повелъ въ городъ. Случилось ему итти лђсомъ, a 
въ лфсу стояла старая сухая береза; вЪтеръ по- 
дуетъ—и береза заскрипитъ. «Почто береза скри- 
пить? думаетъ дуракъ; ужь не торгуетъ ли моего 
быка? Ну, говори, коли хочешь покупать—такъ 
покупай; я не прочь продать! Быкь двадцать ру- 
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блевъ стоитъ; ‘меньше взять нельзя... Вынимай-ка 
деньги!» Береза ничего ему не отвћчаетъ, только 
скрипитъ; а дураку чудится, что она быка въ долгъ 
проситъ. «Изволь, я подожду до завтраго!» При- 
вязалъ быка къ березЪ, распрощался съ нею и по- . 
шелъ домой. Вотъ пріћхали умные братья и стали 
спрашивать: «ну что, дуракъ, продалъ быка?» — 
Продалъ. «За дорого?» — За двадцать рублевъ. «А 
деньги гдЪ?»—Денегь еще не получалъ; сказано— 
завтра приходить. «Эхъ, ты простота!» На дру- 
гой день поутру веталъ дуракъ, снарядился и по- 
шелъ къ березЪ за деньгами. Приходитъ въ rbop— 
стоить береза, отъ вћтру качается, а быка нЪту: 
ночью волки съВли. «Ну, землякъ! подавай деньги, 
ты самъ обфщалъ, что сегодня заплатишь». ВЪтеръ 
подуль—береза заскрипЪла, а дуракъ говорить: 
«ишь, ТЫ какой не вБрный! вчера сказывалъ: завтра 
отдамъ! и нынче то же сулишь. Такъ и быть, по- 
дожду еще одинъ день, а ужъ больше не стану, — 
MHS самому деньги надобны». Воротился домой. 
Братья опять къ нему пристаютъ: «что, получилъ 
деньги? >—НЪтъ, братцы! пришлось еще денекъ 
подождать. «Да кому ты продалъ?> —Сухой березЪ 
въ лБсу. «Экой дуракъ!» На третій день взялъ ду- 
ракъ топоръ и отправился въ лБсъ. Приходитъ и 
требуеть денегъ. Береза скрипить да скрипитъ. 
«НЪтъ, землякъ! коли все будешь завтраками пот- 
чевать, такъ съ тебя никогда не получишь. Я шү- 
THTE-TO не люблю, живо съ тобой раздћлаюсь!» 
Какъ хватить ее топоромъ, такъ щепки и посы- 


пались во все стороны. Въ той берез было дупло, 
а Bb томъ дуплЪ разбойники спрятали полный ко- 
телъ. золота. Распалось дерево надвое, и увидалъ 
дуракъ чистое золото; нагребъ цђлую полу и пота- 
щилъ домой; принесъ и показываеть братьямъ. 
«Dab ты, дуракъ, добылъ столько?» —Землякъ за бы- 
ка отдалъ; да туть еще не сполна все, чай, и по- 
ловину домой не притащилъ! Пойдемте-ка, братцы, 
забирать остальное!» Пошли въ л$еъ, забрали день- 
ги и несуть домой. «Смотри же, дуракъ! говорять 
умные братья, никому не сказывай, что у Hach 
столько золота».—Небось, не скажу! Вдругъ; попа- 
дается имъ навстрЪчу дьячекъ. «Что вы, ребята, изъ 
mabey тащите?» Умные говорять: грибы. А дуракъ 
перечитъ: врутъ они! мы деньги несемъ; воть но- 
смотри!» Дьячокъ такъ и ахнулъ, бросился къ 30- 
лоту и давай хватать пригоршнями да въ карманъ 
совать. Дуракъ разсердился, ударилъ его топоромъ 
и убилъ до смерти. Эхъ, дуракъ! что ты надђлалъ? 
закричали братья, самь пропадешь и насъ загу- 
бишь! Куда теперь мертвое тБло дћвать?» Думали- 
думали и сталцили его въ пустой погребъ, да тамъ 
и бросили, Поздно вечеромъ говорить старшій 
братъ среднему: дЪло-то выходить неладно! Какъ 
станутъ: про: дьячка разыскивать, вЗдь дуракъ все 
разскажетъ. Давай-ка убьемъ козла да схоронимъ 
въ погребЪ, а мертвое тћло зароемъ въ иномъ мћ- 
ств», Дождались они глухой ночи, убили козла и 
бросили въ погребъ, а дьячка снесли въ иное мћъ- 
сто и зарыли въ землю. Прошло нЪеколько дней; 
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стали про дьячка вездЪ разыскивать, у већхъ раз- 
спрашивать; дуракъ и отозвался: «на что онъ вамъ? 
онамедни я его топоромъ убилъ, а братья на по- 
гребъ снесли». Тотчасъ ухватились за дурака: «ве- 
ди; показывай!» Дуракъ полъзъ въ погребъ, досталъ 
козлиную голову и спрашиваетъ: «вашъ дьячекъ 
черный? > — Черный. «И съ бородою?>—Да, и съ 
бородою. «И ‘рога’ есть?» — Какіе тамъ рога, ду- 
ракъ. «А воть смотрите!» —и выбросилъ голову. 
Люди смотрять--какъ есть козелъ, плюнули дура- 
ку въ глаза и разошлись по домамъ. СказкВ ко- 
нецъ, а мн меду корецъ. 


А 


ESN 


К 


92 22 84. Набитый Дуракъ. 


VE Snares OBL старикъ со старухою, имфли при 
ONG. LO) себЪ одного сына и TO набитаго дурака. 

50) Говорить ему мать: «ты бы, сынокъ, по- 
шелъ — около людей потерся да ума’ набрался». — 
Постой, mama! сейчасъ пойду. Пошелъ по деревн%, 
видить— два мужика горохъ молотятъ, сейчасъ под- 
бъжалъ къ нимъ; то около одного потрется, то око- 
ло другого. «Не дури! говорять ему мужики; сту- 
пай — откуда пришелъ>; a онъ знай себЪ потирает- 
ся. Вотъ мужики осердились и принялись его цв 
пами потчевать: такъ употчевали, что едва домой 
приползъ. «Что ты, дитятко, плачешь?» —спраши- 
ваеть его старуха. Дуракъ разсказалъ ей свое го- 
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ре. <Axb, сынокъ, куда ты глупешенекъ! Ты бы 
сказалъ имъ: Bors помочь, добрые люди! носить бы 
BaMb— не переносить, возить бы не перевозить 
Они-бъ тебЪ дали гороху; воть бы мы сварили да 
и скушали». На другой день идеть дуракъ по де- 
ревн%, навстр$чу несутъ покойника. Увидалъ и да- 
вай кричать: «Богъ помочь! носить бы вамъ— не 
переносить, возить бы—не перевозить!» Опять его 
прибили; воротился онъ домой и вопить: «меня, 
дурня, били, меня колотили, за волосы драли, 3a 
усъ подергали>.—За что? спрашиваетъ мать. «Такъ 
и такъ, матушка!» разсказываетъ дуракъ. — Ахъ, 
дитятко! ты бы сказалъ: канунъ да свЪча! да снялъ 
бы шапку, началъ бы слезно плакать да поклоны 
бить; они-бъ тебя накормили-напоили досыта. По- 
шелъ дуракъ по деревнЪ, глядь—ђдетъ навстрБчу 
свадьба; онъ снялъ шапку и закричалъ во все гор- 
ло: ‹канунъ да свЪча!> a самъ такъ и разливает- 
ся: горько-горько плачетъ. «Что это` за невђжа 
пришелъ! говорять пьяные мужики; мы већ гуля- 
емъ да веселимся, а онъ словно по мертвому пла- 
четъ!» Соскочили съ телЪги и порядкомъ ему бока 
помяли. Воротился дуракъ домой и плачетъ: «меня, 
дурня, били, меня колотили, за волосы драли, за 
усъ ‘подергали!» — За что, дитятко? Дуракъ пере- 
далъ, за что его прибили. Мать сказала: «ты бы, 
дитятко, поигралъ да поплясалъ имъ>. — Хорошо, 
матушка! впередъ такъ сдфлаю. И ушелъ опять 
на деревню, да взялъ съ собой дудочку. Вотъ на 
концВ деревни загорълся у мужика овинъ. Дуракъ 


со всЪхъ ногъ побфжалъ туда; забЪжаль противъ 
овина и ну плясать да играть въ свою дудочку. 
И туть дурака отколотили. Пришелъ онъ къ матери 
со слезами и разсказалъ, за что его прибили. Мать 
ему говоритъ: «ты бы, дитятко, взялъ воды, да за- 
ливалъ съ ними>. Дня черезъ три, какъ только у 
дурака зажили бока, пошелъ онъ бродить по дерев- 
nb. Увидалъ, что мужикъ свинью палитъ, выхва- 
тиль у какой-то бабы ведро съ водою, прибЪжалъ 
къ мужику и сталъ заливать огонь. И туть дурака 
порядкомъ поколотили. Опять воротился онъ къ ма- 
тери и разсказалъ, за что ему досталось. Мать за- 
клялась пускать его изъ дому, и съ Thxb поръ и 
понын% дуракъ, кром своего двора, никуда не вы- 
ХОДИТЬ. 








Be 









85. M Б н а. 


>” но; приходить къ женъ, у жены изба топит- 
ся. <A ну, хозяйка, говорить мужикъ, высуши это 
зерно, истолки его и навари киселя; я кисель къ 
царю понесу: авось, чђмъ-нибудь пожалуетъ»>. 
Вотъ онъ пришелъ къ царю и принесъ блюдо · 
киселя; царь его пожаловалъ золотою тетерькою. 
Пошелъ отъ царя домой; идетъь полемъ: стерегутъ 
табунъ коней. Пастухъ его спрашиваетъ: «мужи- 
чекъ, гдЪ TH былъ?»>— Ходилъ къ царю, носилъ 
блюдо киселя. «ЧЪмъ же тебЪ царь пожаловалъ?» — 


a истилъ мужикъ навозъ и нашелъ овсяное зер- 


289 


Золотою тетерькою. «Промъняй намъ тетерьку на 
коня» .Мужикъ помфнялся, сЪль на коня и поћхалъ. 
'Здеть полемъ; стерегутъ стадо коровъ. Пастухъ 
говорить: «гдЪ ты, мужичекъ, быль>?—Ходилъ 
къ царю, носилъ блюдо киселя. —« Чмъ тебя царь 
пожаловалъ?» —Золотою тетерькою. ГдЪ у тебя 
тетерька?>› —Я ее промфнялъ на коня. «ПромЪняй 
намъ коня на корову». — Промнялъ, ведетъь коро- 
ву за рога; стерегуть стадо овецъ. Пастухъ гово- 
ритъ: «мужичекъ, гдъ ты былъ?»— Ходилъ къ 
царю, носилъ блюдо киселя. —«Чмъ тебя царь 
пожаловалъ?» — Золотою тетерькою. «ГдфЪ золотая 
тетерька?»—Промънялъ на коня. «Гдф конь?» — 
Промнялъ на корову. «ПромЪняй намъ корову 
на овечку>. Пром%нялъ, гонить овцу; стерегуть 
стадо свиней. Пастухъ говоритъ: «rab ты, мужи- 
чекъ, былъ?» — Ходилъ къ царю носилъ блюдо ки- 
селя» ЧЪмъ тебя царь пожаловалъ?» —Золотою те- 
терькою. «ГдБ золотая тетерька?>— Промънялъ на 
коня. «ГдЪ конь?» — Промћнялъ на корову. «ГдЪ 
корова?» — Промћнялъ на овечку. «Промъняй намъ 
овечку на поросенка». Промфнялъ, гонить поросен- 
ка: стерегутъ стадо гусей. Пастухъ спрашиваеть: 
<«гдЬ ты, мужичекъ, былъ?» — Ходилъ къ царю, но- 
силъ блюдо киселя. «Ч®мъ тебя царь пожало- 
валъ?> —Золотою тетерькою. Где у тебя золотая 
тетерька?> —Я промфняль на коня. «ГлЪ конь?» — 
Я пром%нялъ на корову. «ГдЪ корова?>—Я про- 
мђнялъ на овечку. «Гдђ овечка? —Я промёнялъ 
на поросенка. «Промћняй намъ поросенка на гусь- 


Аеанасьевз. Русск. хЬтск. сказки. 19 


290 





ка», Промфнялъ, несетъ гуська; стерегутъ утокъ. 
Пастухъ говорить: «мужичекъ, гдЪ ты былъ?> — 
Ходилъ къ царю, носиль блюдо киселя. «ЧЪмъ 
тебя царь пожаловалъ?>-—Золотою тетерькою. «Гдф 
золотая тетерька?» —Я промнялъ. на коня. «ГдЪ 
конь?» —Я промънялъ. на корову. «Гл. корова?> — 
Я промфнялъ на овечку. «Гд овечка?» —Я про- 
мфнялъ на поросенка. «ГдЪ поросенокъ?» —Я про- 
мфнялъ на. гуська. «Пром$няй намъ. гуська на 
уточку». ПромЪнялъ, несетъ, утку; ребята играютъ 
въ клюшки. «ГдЪ ты, мужичекъ, былъ?» — Ходиль 
къ царю, носилъ блюдо киселя. «ЧЪмъ тебя царь 
пожаловалъ?»—Золотою тетерькою.. «ГдЪ золотая 
тетерька?» —Я промФнялъ на коня. «ГдЪ конь?» — 
Я промфняль на корову. «Гдф корова?» —Я  про- 
мфнялъ на овечку. <b овечка?» —Я промфнялъ 
на поросенка. «ГдЪ поросенокъ?»—Я промфняль 
на гуська. «ГдЪ гусекъ?» —Я промЪнялъ на утку. 
«Пром%няй. намъ утку. на клюшку». ПромЪняль, 
идетъ съ клюшкою. Воротился домой, клюшку у 
воротъ поставилъ, а самъ пошелъ Bb избу. Жена 
стала спрашивать: «чЪмъ тебя царь пожаловалъ?» 
Мужикъ разсказалъ все до клюшки. «А клюшка 
гдЪ?> —У вороть поставилъ. Жена выскочила къ 
воротамъ, ухватила клюшку и давай бить ею мужа; 
бъеть да приговариваетъ: не мняйся, старый 
чортъ, не мЪняйся! ты хоть бы утку домой при- 
несъ!» 


—— в 22 
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86. Жена доказчица. 


NG; 

Palak илъ-былъ старикъ со.старухою. He умђла 
старуха языкъ держать на привязи; бы- 
вало, что ни услышить отъ мужа —сей- 

часъ вся деревня узнаетъ. Пока не повздорять 
промежь себя —еще туда-сюда, а случится стари- 
ку CO старухой подраться да поколотить ее— она 
озлится и побфжитъь по людямъ да на господскій 
дворъ, всю подноготную разскажеть; иной разъ вдвое 
больше навретъ, чЪмъ правды скажеть. По тђмъ 
наговорамъ и тащутъ старика; только успЪвай спи- 
ной расплачиваться. Вотъ однов пошелъ старикъ 
въ лБсъ за дровами; ступилъ въ одномъ мЪеть но- 
гою — нога провалилась. «Что за притча! дай-ка я 
стану рыть, можеть—на мое счастіе что и найдет- 
ся». Взялся за лопату; копнулъ разъ, другой, тре- 
тій—и вырылъ котелъ полнехонекъ золота. «Слава 
Богу! только Kakb домой взять? отъ жены не 
укроешься, она всему свЪту разблаговћститъ; еще 
бъЪды наживешь!» Подумалъ-подумалъ, зарылъ ко- 
тель въ землю и пошелъ въ городъ, купилъ щуку 
да живого зайца; щуку повБсилъ на дерево —на 
самую верхушку, а зайца посадилъ въ морду. При- 
ходить въ избу: «ну жена какое мнЪ счастіе Богъ 
послалъ, только тебЪ сказать-то нельзя; пожалуй, 
всЪмъ разболтаешь!» — Скажи старичекъ! при- 
стаеть баба; право слово — никому не заикнусь; 


хочешь — побожусь, образъ сниму да поцфлую. 
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«Вотъ, что, старуха: нашелъ я въ лБсу полонъ 
котелъ золота».—Экой ты! пойдемъ поскорЪе, до- 
мой унесемъ... Смотри, же, старая! никому не ска- 
зывай, не то бъду наживемъ>.—Небось, ты только 
не сказывай, а я не скажу! ты когда пьянъ, всегда 
хвастаешь! Повелъ мужикъ бабу, дошелъ до того 
мБета, гдЪ щука на дерев виситъ, остановился, 
поднялъ вверхъ голову и смотритъ. «Ну, что гла- 
зђешь? пойдемъ скорће>.— Да разв не видишь? 
глянь, щука на дерев выросла! «Ой ли! пол%зай 
за нею; ужотка на ужинъ зажаримъ>. Старикъ сла- 
зилъ на дерево и досталъ щуку. Пошли дальше. 
Шли-шли: «Дай, старая, къ рк сбъгаю, въ мор- 
ды посмотрю>.—Заглянулъ въ морду и давай жену 
звать: «глянь-ка: заяцъ въ морду попалъ».—А 
коли попалъ, бери его поскорЬй—къ празднику 
на обЪдъ пригодится! Взялъ старикъ зайца при- 
велъ старуху Bb лђеъ; открыли вдвоемъ котелъ 
съ золотомъ и потащили домой. Д%ло было къ 
вечеру: совећмъ потемнЪло. «Отарикъ, а старикъ! 
говоритъ баба, никакъ овцы ревутъ?» — Какія овцы! 
то нашего барина черти деруть! Шли-шли, стару- 
ха опять говоритъ: «старикъ, а старикъ! никакъ 
коровы ревутъ?» — Какія коровы! то нашего ба- 
рина черти дерутъ. Шли-шли; стали къ деревнЪ 
подходить, старуха старику говорить: «никакъ 
волки ревутъ?> — Какія волки! то нашего барина 
черти дерутъ. 

Разбогатвль старикъ со старухою. Вздурилась 
старуха пуще прежняго, пошла каждый день гостей 
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зазывать да такіе пиры подымать; что мужъ хоть 
изъ дому бЪги. Совећмъ отъ рукъ отбилась и слу- 
шаться перестала. Отарикъ терпЬлъ-терплъ, да 
не вытерплъ, схватилъ ее за косу и давай таскать 
по полу; досыта потЬшился! Какъ только вырва- 
лась баба, сейчасъ принялась ругаться; «постой, 
старый хрБнъ! узнаешь меня. Ты хочешь все 30- 
лото себф забрать; ubrs, врёшь я тебя упеку, 
въ Сибири мЪста не сыщешь! сейчасъ пойду къ 
барину!> ПобЪжала къ барину, завыла-заплакала: 
«такъ и такъ, говорить, нашелъ мужъ полонъ ко- 
телъ золота и съ той самой поры зачалъ крЪпко 
виномъ заптибать. Я было его уговаривать, а онъ 
меня колотить; таскалъ-таскалъ за косу, еле изъ 
рукъ вырвалась! ПрибЪжала къ вашей милости мое 
горе объявить, на негоднаго мужа челомъ бить: 
отберите у него, безпутнаго, все золото, чтобъ 
работалъ, a He пьянствовалъ!» Баринъ позвалъ 
нЪеколько дворовыхъ люлей и пошелъ къ старику. 
Приходить въ избу и закричаль на него: «ахъ ты, 
мошенникъ этакой! нашелъ на моей землЪ цБлый 
котелъ золота—сколько времени прошло, a мн 
до сихъ поръ не доложилъ! началъ пьянствовать, 
разбойничать да жену тиранить! Подавай сейчасъ 
золото...» —Смилуйся, баринъ! отв$чаеть старикъ; 
я знать не знаю, вБдать He вфдаю; никакого 30- 
лота не находилъ. «Врешь ты, безстыжіе твои 
глаза! напустилась на него старуха; пойдемте, ба- 
ринъ, за мною; я покажу, гдЪ деньги спрятаны». 
Приводить къ сундуку подняла крышку —нфтъ 
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ничего, пустехонекъ. «Ахъ, онъ плутъ! пока я хо- 
дила, въ иное мБето перепряталъ». Туть баринъ 
присталъ къ старику вплотную: «покажи золото!» — 
Да гд жъ мнЪ его взять? Извольте про все до- 
подлинно допросить мою старуху. «Ну, голубушка, 
разскажи MHS толкомъ, хорошенько: гдф и въ какое 
время найденъ котелъ съ золотомъ? — Да вотъ, 
баринъ, —начала старуха,—шли мы лЪеомъ, еще 
втф-поры щуку на дерев поймали... «Опомнись, 
дура! говорить старикъ; вЪдь, ты заговариваешея!> 
—Нђтъ! я не заговариваюсь, а чистую правду 
сказываю; еще туть же мы зайца изъ морды вы- 
нули... «Hy, пошла! чай, баринъ, теперь самъ ви- 
дишь? Ну, какъ можно, чтобы звћри въ pbb во- 
дились, а рыба въ лЪсу на дерев плодилась?» — 
Такъ, по-твоему, того не было? А помнишь, какъ 
мы назадъ шли, —я сказала: никакъ овцы ревуть? 
а ты отвђчалъ: то не овцы ревутъ, то нашего 
барина черти дерутъ! «Врешь, старая! съ ума спя- 
тила>.--Я опять сказала: никакъ коровы ревуть? 
а ты: какія коровы! то нашего барина черти де- 
рутъ. A какъ стали подходить къ деревнЪ, muh по- 
чудилось, что волки ревутъ, а ты сказалъ: какіе 
волки! то нашего барина черти дерутъ... Баринъ 
слушалъ-слушалъ, осерчалъ и ну толкать въ шею 
старуху. Послъ того старуха не долго жила, а 
старикъ взялъ за себя молодую жену, накупилъ 
товаровъ и сталь жить-поживать да въ город 


торговать. 
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87. Өома Беренниковъ. 


ила-была старуха, у нея былъ сынъ Өома 
Беренниковъ. Воть поћхалъ Өома пахать; 

лошаденка худенькая, взяло его горе, 
сБлъ на заваленку... мухи окола навоза такъ и жуж- 
жатъ. Схватилъ онъ хворостину, да какъ хлыстнеть 
по куч; сталъ считать: сколько побилъ? насчиталъ 
пятьсотъ, да еще много безъ счету осталось. Pb- 
шилъ Өома, что имъ и смъты нътъ! Приходить къ 
своему коню, на немъ сидятъ двЪнадцать оводовъ; 
онъ вефхъ и побилъ. Воротился Өома Беренниковъ 
къ матери и проситъ у ней благословенья велика- 
го: «побилъ, дескать, мелкой силы —счету нЪтъ, да 
двънадцать могучихъ богатырей; пусти меня, матуш- 
ка, на подвиги ратные, а землю пахать—не мое 
дБло богатырское, то дЪло мужицкое!» Благословила 
его матушка на подвиги ратные, на поприща бога- 
тырскія. Беретъ онъ за плечи старый серпъ, за по- 
ясъ лычный кошель, а въ TOT кошель кладетъ 
тупой косарь. Воть Фдеть Өома путемъ-дорогою, 
стороною незнакомою, и наъхалъ на столбъ; пи- 
шетъ онъ на томъ столб —не было у него въ кар- 
ман% ни злата, ни сёребра, а случился въ карманЪ 
мђлъ—вотъ и пишетъ онъ мћломъ: «профхалъ здЪсь 
богатырь Өома Беренниковъ, который сразу поби- 
ваетъ двфнадцать могучихъ богатырей, да опричь 
того силу несм$тную». Написалъ и пофхалъ дальше. 
'Вдетъ той же дорогой Илья-Муромецъ, подъЪзжа- 
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етъ къ столбу, видить надпись и говоритъ: «видна 
попрыска богатырская: не тратить ни злата, ни 
серебра, одинъ мълъ!» Написалъ онъ сёребромъ: 
«вслфдъ за Өомою Беренниковымъ проћхалъ бога- 
тырь Илья-Муромецъ». На®зжаетъ онъ Өому Берен- 
никова и спрашиваетъ: «могучій богатырь Ooma Бе- 
ренниковъ! гд Вхать: спереди или сзади?» —Сту- 
пай сзади! отвфчаеть Өома. 

Воть Фдетъ той же дорогой Алёша . Поповичъ- 
младъ; наћђзжаетьъ онъ на тоть столбъ, издалеча 
видить на TOMB столб надпись —какъ жаръ го- 
рить! прочиталь надписи Өомы Беренникова да 
Ильи-Муромца, вынимаеть изъ кармана чисто 30- 
лото и пишетъ; «за Ильею Муромцемъ проћхалъ 
Алёша Поповичъ-младъ». НаЪзжаеть онъ Илью- 
Муромца: «ты скажи, скажи, Илья-Муромецъ! впе- 
реди Ъхать или сзади мнЪ?>—Спрашивай не ме- 
ня, а моего брата старшаго Өому Беренникова. 
Подъђхалъ Алёша Поповичъ-младъ къ ӨомкБ Бе- 
ренникову: «удалой боець Ooma Беренниковъ! 
rms укажешь Фхать Алёшв Поповичу?» — Ступай 
сзади! ° 

Воть Фдуть они путемъ дорогою, стороною не- 
знакомою, и прібзжаютъ въ зеленые сады. Илья- 
Mypomens и Алёша Поповичъ раскидывають бфлые 
шатры, а Өома Беренниковь развёшиваеть свой 
зипунъ. A T& сады были самого царя, царя Благо, 
и воевалъ того царя король нев5рный съ шестью 
могучими богатырями. Посылаеть БЪлый царь гра- 
моту къ Oomb Беренникову, а Bb той грамоткф 













































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































297 


значится: «воюеть меня невфрный король: не будетъ 
ли ваша помощь?» Өомка грамот$ не больно разу- 
мБлъ, посмотрфлъ на грамотку, покачалъ головою 
и говорить: хорошо! Воть подетупаеть король 
близко къ городу; приходять Илья-Муромець и 
Алёша Поповичъ-младъ къ Oomb Беренникову и 
говорять таково слово: «подступаеть подъ царя 
сила вражья; надо его защитить. Самъ пойдешь или 
Hach пошлешь?» —Ступай ты, Ильюшка-Муромецъ. 
Побилъ Илья-Муромецъ већхъ. A послЪ того приво- 
дить король нев$рный еще шесть богатырей и рать- 
силу несмётную. Илья-Муромецъ съ Алёшей Попо- 
вичемъ приходятъ къ Өомъ Беренникову: «ты скажи, 
скажи, Өома Беренниковъ! самъ пойдешь или насъ 
пошлешь?» —Ступай ты, брать Алёша Поповичъ- 
младъ! Поћхалъ Алёша-Поповичъ-младъ и побилъ 
всю рать-силу несмътную и тБхъ шесть могучихъ 
богатырей. Говоритъ невђрный король: «есть у меня 
еще одинъ богатырь; берёгъ было на племя, пущу его 
теперь!» Вотъ приводитъ онъ рать-силу несмтную 
и съ нею богатыря могучаго, завЪтнаго, и говорить 
король своему богатырю: «не силой бьеть насъ 
русской богатырь, а хитростью; что станетъ дФлать 
русской богатырь, то и ты дБлай!» Пр зжають 
Илья-Муромець да Алеша, Поповичъ-младъ къ Өомф 
Беренникову: «самъ пойдешь или насъ пошлешь? >— 
Самъ пойду; приведи моего коня. Кони богатырскіе 
по чисту полю ходять, траву щиплютъ, а Өомкинъ 
стоить да овесъ уплетаетъ. Подошель Илья-Му- 
ромецъ къ Өомкину коню, a TOTS разъћлея, бры- 
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кается и кусается! Взяла досада Илью-Муромца, 
схватилъ онъ Өомкина коня за хвостъ да и кинулъ 
его черезъ плетень. Молвилъ ему Алеша Поповичъ- 
младъ: <не увидалъ бы насъ Өома, Беренниковъ, 
задастъ онъ намъ жару!» —Знать, вся сила не въ 
KOH, а въ самомъ молодцф! говоритъ Илья-Му- 
ромецъ и подводить ‘Ty клячу Oomb Беренникову: 
Өома садится на лошадь и говорить самъ съ со- 
бою: «дай, лучше глаза завяжу; все не такъ страшно 
будетъ лютую смерть принимать!» Завязалъ глаза 
платкомъ и прилёгь къ лошаденкћ. Королевскій 
богатырь смотрить: «вотъ, думаетъ, вояка! глаза 
завязалъ—значитъ: на себя надћется! Да, вЪдь, я 
не хуже тебя, и самъ то же сдЪлаю!> Только завя- 
залъ онъ глаза да пригнулся къ своему богатыр- 
скому коню, а ужъ Өомкъ наскучило ждать; гля- 
нулъ Өомка, смекнулъ—въ чемъ дфло, выхватиль 
у богатыря мечт-клкаденецъ и т$мъ мечемъ отеъкъ 
ему голову. Беретъ онъ коня богатырскаго, хочетъ 
на него сЪсть, да никакъ не влћъзетъ; привязалъ 
того коня къ столътнему дубу, взобрался на дерево 
и вепрыгнулъ на сБдло. Почуялъ конь’ сфдока, 
какъ рванется —и вырвалъ дубъ съ корнемъ вонъ; 
летить во всю мочь богатырскую и волочить за 
собою громадный дубъ. дома Беренниковъ кричитъ: 
«помогите, помогите!» Непріятели дрогнули и по- 
бЪжали съ испугу врозь; богатырскій конь ихъ 
ногами топчетъ да столЪтнимъ дубомъ бъеть: всЪхъ 
перебилъ до единаго! Bots и пишеть невфрный 
король къ Өомђ Беренникову грамотку: никогда не 
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буду съ тобой воевать. А Өомкђћ то и надобно!... 
И дивуются Илья-Муромець и Алёша Поповичъ- 
младъ тому Өомкъ Беренникову. 

Пріъзжаетъ Өомка къ БЪлому царю. < ЧЪмъ тебя 
жаловать? спрашиваетъ царь, бери казны золотой, 
сколько надобно, или полцарства моего, или ца- 
ревну прекрасную». — Давай царевну да позови на 
свадьбу меньшихъ моихъ братьевъ Илью-Муромца 
да Алёшу Поповича-млада. И женился Өома Бе- 
ренниковъ на прекрасной царевнъ, жилъ съ нею 
долго и счастливо и до самой смерти слылъ сильно- 
могучимъ богатыремъ. 
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88. Хорошо да худо. 


стр$тились на дорог баринъ да мужикъ. 
«Мужикъ, откуда ты?>— Издалеча, баринъ! «А 
откуда?» —Изъ города Ростова, а барина Толсто- 
ва. «А великъ ли городъ?» — Не мфрилъ. «А си- 
ленъ?> — Не боролся. «Atom тамъ по чемъ?> —Рожь 
да овесъ по мђшкамъ, табакъ по рожкамъ, пряни- 
ки по лавкамъ, калачи по санкамъ. «А зачЪмъ %3- 
дилъ?> — За покупкой дорогою: за мђћрою гороха. 
«Воть это хорошо!» — Хорошо, да не дюже! «А 
что жъ?> —Вхалъ пьяный, да разсыпалъ. < Вотъ это 
худо!» — Худо, да не дюже! «А что жъ»? — Разсыпалъ- 
то Mbpy, а подгребъ-то двЪ! «А вотъ это хорошо!» — 
Хорошо, да не дюже! «Да что жъ?» — Пос$ялъ, да 
‚ рЬдокъ. «Bors это худо!>-- Худо, да не дюже! <A 
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что ЖЪ?> — Хоть р$докъ, да стручисть! «Воть это 
хорошо! > — Хорошо, да не совеБмъ! <A что жъ?>— 
Поповы свиньи повадились горохъ топтать-топ- 
тать—да и вытоптали. «Этакъ худо!» — Худо, да 
недюже! «А что жъ?>—Я поповыхъ свиней убилъ, 
да два чана свЪжины насолилъ. «Воть это хо- 
рошо!» —Хорошо да не дюже! «А что ab»? Цопо- 
вы собаки повадились свЪжину таскать-таскать— 
да повытаскали. «Вотъ это худо!» —Худо, да не 
дюже! <A что жъ?>—Я Tkxb собакъ убилъ, да же- 
н шубу сшилъ. «Воть это хорошо!» — Хорошо, 
да не дюже!» —<«А что жъ?» — Пошла моя жена мимо 
попова двора; попъ-то узналъ да шубку снялъ. «Born 
это худо!>—Худо, да не дюже «А что жъь?> — 
Я сь попомъ судился-судился, сиваго мерина да 
рыжую корову спустилъ—вотъ мое дфло и выго- 
р$ло! 
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ВӘ. He любо—не слушай. 


ъ нћкоторомъ царствъ, въ нъкоторомъ государ- 

ствђ жилъ-былъ мужикъ; у него три сына: два 
умныхъ, третій дуракъ. Послалъ ихъ отецъ землю 
пахать. Воть, они пахали-пахали—до самого ве- 
чера; пришлось ночевать въ полЪ; надо на ужинъ 
кашу варить, да гдћ огня раздобыть? Старшій братъ 
взлЪзъ на дерево, туда-сюда поглазЪлъ и увидлъ 
гдъ-то невдалекЪ костеръ горитъ; слЪзъ съ дерева 
и пошелъ въ ту сторону. Приходить къ сЪдому ста- 
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рику: «здравствуй, добрый челов$къ! дай огня>.— 
НЪтъ, братъ! скажи небыль, тогда’ и огня дамъ; a 
скажешь быль—изъ спины ремень выкрою. Сталь 
ему мужикъ сказывать; что ни скажетъ, все быль 
да быль, повалилъ его старикъ наземь, выкроилъ 
изъ спины ремень и отпустилъ къ братьямъ. По- 
шелъ средый добывать огня, дошелъ до старика: 
«здравствуй, добрый челов къ! дай огня>.—А ска- 
жи, братъ, небыль, тогда и огня дамъ; а скажешь 
быль—изъ спины ремень выкрою. И этотъ мужикъ 
что ни скажетъ, все быль да быль; старикъ выкро- 
илъ изъ его спины- ремень и отпустилъ къ брать- 
ямъ. Воротился средній братъ и говоритъ младше- 
му: «ступай ты, братъ! тебя звали». Пошелъ млад- 
шій: «здравствуй, добрый человфкъ! дай огня». — 
Скажи небыль, тогда и огня дамъ; а коли быль 
скажешь — изъ спины ремень выкрою. «Ладно, ста- 
рый старичище! только, чуръ, не перебивать, а пере- 
бъешь-—изъ твоей спины три ремня вырћзать». И 
сталь сказывать: «было насъ у отца у матери 
три брата, да была у насъ лошаденка пЪгинькая: 
я на ней въ лфеъ Фзжалъ-— дрова рубилъ, домой 
возилъ. Какъ-то вздумалъ я и поБхалъ верхомъ, а 
топоръ былъ у меня за поясомъ; лошадь-то бъжитъ— 
трюхъ, трюхъ, а топоръ по спинћ ее стукъ, стукъ! 
стукалъ-стукалъ и отефкъ у лошади задъ. Bors я 
на одномъ передкъ три года Ъздилъ, да потомъ 
YCMOTPLIb въ лугахъ задокъ моей лошади: ходитъ 
онъ и траву щиплетъ. Я взялъ поймалъ его и при- 
шилъ къ передку, пришилъ да еще три года %3- 
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дилъ. Братья отъ меня не отставали, вмфстЪ co 
мной по чисту полю гуляли. Разъ пофхали мы, не 
знаю куда; пріћхали на базаръ, спрашиваемъ: люди 
добрые! что дешево и что дорого?—Дешевы за мо- 
ремъ коровы, дороги мухи; за муху съ мушенкомъ 
даютъ корову съ теленкомъ, за крупныхъ оводовъ— 
большихъ быковъ. Наловили мы. туть мухъ цћ- 
лыхъ три куля, пріћхали къ морю синему. Какъ - 
намъ переправиться? сине море широко: и глубоко. 
Братья плакать-горевать, а я не тужу да пђсни пою; 
сБлъ на куль, переплылъ море и намћнялъ коровъ да 
быковъ три табуна. Взяло меня раздумье, какъ на- 
задъ ворочаться? Если корабли нанимать-—дорого 
возьмутъ; если стадо плавкомъ пускать половина 
потонетъ. Вотъ я схватилъ одну корову за хвостъ, 
махалъ-махалъ, да какъ пущу — такъ на другой 
берегъ и ткнулась, разъ-другой на лету перевер- 
нулась. Перемахалъ я Bch три табуна; оставался 
одинъ быкъ-бурище. Взялъ и его за хвостъ, обвилъ 
кругомъ руки крћпко-накрћпко, собрался съ силою, 
развернулся, да какъ махну —такъ вмћстђ съ бы- 
комъ и перелетБлъ за море. Тутъ услыхаль я, что 
на HeO люди босикомъ ходятъ, и задумалъ тамъ 
побывать, сапогами промышлять. Товаръ-то у ме- 
ня некупленный; перебилъ коровъ да быковъ, за- 
хватилъ съ собой кожи и полфзъ на небо. Туда- 
то не хитро влфзть, какъ назадъ воротиться? Brb- 
поры я догадливъ былъ: оставалось у меня съ де- 
сятокъ кожъ; я TH кожи на ремни порЪзалъ, ремни 
зацфиилъ за сваю, сваю вколотилъ въ облако и 
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пошелъ спускаться. Еще далеко-далеко до земли, 
а ремней не достало. Только я не тужу, по сторо- 
намъ гляжу: попъ овесъ вђетъ, полова вверхъ ле- 
титъ. Я скорЪй полову ловить да веревку вить; 
вилъ-вилъ, мертвую крысу завилъ. Ни съ того, ни 
съ сего крыса ожила, принялась за веревку, грызла, 
грызла; :совеъмъ ‘перегрызла. Я упалъ да въ тинЪ 
застрялъ. ПрибЪжала супоросая лиса, на моей го- 
ловъ гнздо свила, семерыхъ лисенятъ принесла. 
Шелъ мимо с$рый волкъ, лисенять уволокъ: «за 
лисою приду, все гнфздо разорю!» Я тђмъ време- 
немъ вытащилъ изъ болота руки, и только ‘при- 
шелъ':сърый волкъ гнъздо разорять,—я хватилъ его 
за хвостъ. Тю-тю-тю! Волкъ  бъЪжать: разъ рва- 
HYIb—MeCHA вытянулъ, въ другой рванулъ —хвостъ 
оборвалъ. Я: взялъ хвостъ, распоролъ, тамъ ящикъ 
нашелъ, въ ящикћ— грамотка, а въ грамоткЪ. на- 
писано, что твой отецъ моему отцу будетъ вћкъ 
платить кабалы, напраслины>...—-Что ты, дуракъ! 
когда это было? перебилъ старикъ. «Эхъ, старый 
чортъ! не вытерпълъ; подавай изъ спины три рем- 
ня», сказалъ мүжикъ; выкроилъ три ремня, взялъ 
огня и воротился къ.братьямъ: «BOTH BaMb огонь, 
варите-ка кашу!» 

+e 









2. Ӱывали-живали; старикъ да старушка. У. ста- 
рика, у старушки былъ сынъ Иванъ. Жили 
они ни много; ни мало; старикъ померъ, a 
сынъ выросъ. Старуха напряла два мотка. Въ то 
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самое времячко занадобилось Ивану Фхать на яр- 
марку, сталъ проситься у матери: «я пофду, мати, 
на ярмарку: стану торговать, изъ кармановъ воро- 
вать; наторгую много денегь и буду богаты!» — Что 
ты, дитятко! говорить ему мать, этакъ не ладно. 
«Небось, ладно будетъ!» Взялъ онъ у старухи мот- 
ки прядены, пр1Ъхаль на ярмарку и началъ тор- 
говать; продалъ на десятокъ рублей, да укралъ девя- 
носто—стало всЪхъ денегъ сто рублей. Накупилъ 
себЪ пряниковъ да меду, сЪлъ на возъ и поћђхалъ 
домой. Ђдетъ-не Бдетъ, все пряники въ медъ ма- 
каетъ да въ ротъ пихаетъ. Попался ему на дорогь 
баринъ: скачетъ на лихой четвернъ. Увидалъ ба- 
ринъ Ивана, остановился и говорить ему: «что ты, 
мужичекъ, больно роскошно кушаешь? Кажись бы, 
пряники можно и такъ ®сть; а ты еще въ медъ 
макаешь!>— Какъ же muh роскошно не bers! отвћ- 
чаеть Иванъ барину: ®здилъ я въ торгъ торговать, 
выторговалъ десять, да укралъ девяносто рублей; 
а съ тебя хоть бы двфети взять. «А, ну, ухитрись!» 
-— Давай-ка, баринъ, уговоръ положимъ: коли ты 
MHS молвишь: врешь! — съ тебя двфсти рублей; а 
коли удержишься — дБлай co мной, что самъ зна- 
ешь. «Ладно!» говоритъ баринъ. Воть ударили они 
по рукамъ, и началъ Иванъ сказку сказывать: 
«Быль я у отца съ матерью. малешенекъ; пошелъ 
въ лБесъ, увидалъ въ лћЬсу дерево, а въ дерев 
дупло, а Bb дуплв-то жареные перепелята гнъздо 
свили. Сунулъ я въ дупло pyky— не лфзетъ, сунуль 
ногу—не лфзеть; я согнулся да прыгь— и векочилъ 


305 


туда весь. НаЪлея-накушался,  захотђлъ вылЪзть: 
не тутъ-то было! больно толстъ отъ Фды сдђлался, 
и дыра мала. Я, добрый молодецъ, догадался, сбЪ- 
галъ домой за топоромъ, прорубилъ дыру и вылЪзъ. 
Вздумалось тогда напиться; пришелъ я къ морю, 
снялъ съ головы черепъ, зачерпнулъ воды и на- 
пился. Bee бы ладно, да уронилъ черепъ въ воду · 
Глянь—а онъ середь моря плаваеть, утки-гуси въ 
немъ гнёзда подфлали да яицъ нанесли. Что дБ- 
лать? разъ топоромъ кинулъ —не докинулъ, въ дру- 
гой кинулъ--перекинулъ, а въ третій совсъмъ не по- 
палъ. Воть такъ-то я всфхъ гусей-утокъ побилъ; 
яйца сами улетБли. Опосля того зашелъ я по ко- 
нець моря и зажегь его: какь все море выгорђ- 
лоя досталъ свой черепъ и пошелъ по бфлу- 
свЪту разгуливать>». 

—Сказывай, сказывай, мужичекъ! говорить ба- 
ринъ: все это правда истинная!. 

«Пођхалъ я въ лБеъ за дровами. Пока тамъ- 
сямъ бродилъ да дрова рубилъ, сЪрые волки набђ- 
жали, у моей лошаденки брюхо разорвали. Только 
я догадливъ былъ: вырубилъ березовый прутъ, да 
бЪгомъ къ лошади; кишки BC собралъ, въ брюхо 
поклалъ и зашилъ березовымъ прутомь. Наложиль 
цфлый возъ дровъ и сталь въ путь собираться, 
трогаю лошадь, а она ни съ Mbera! Что за диво? 
Смотрю, а березовый-то пруть выросъ высоко-вы - 
соко, такъ за облака и задЪваеть верхушкою. Воть 
я полЪзъ на небо; все тамъ выглядълъ, все тамъ 
высмотр$лъ. Пора и назадъ спускаться; на мою 
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бду лошаденка съ whera дернула и свалила вер- 
бу. Какъ быть, чЪмъ горю пособить? Набраль я 
пыли-копоти, свилъ канатъ, привязалъ его за, об- 
‚лако и давай спускаться внизъ. Спускался-спускал- 
ся, пока каната недостало. Что же я вздумалъ: 
сверху-то отрфжу, да внизъ наставлю: отрћжу да 
`наставлю, отрЪжу да наставлю, а самъ внизъ спу- 
скаюсь. До того дошло, что. р$зать-то нечего, а 
до земли еще далеко! Вотъ поднялся сильный Bb- 
теръ: ужь меня качало-качало, во BC стороны бро- 
сало! канатъ оборвался, я упалъ—чуть не убился, 
на TOTS свЪть провалился; Bubb тамъ BCLX по- 
койниковъ: какъ мой-то батюшка на твоемъ отцф 
воду возитъ...>— Что ты врешь, дуракъ! закричалъ 
баринъ. А Ивану того только и надобно: взялъ 
съ барина по уговору двести рублей и поЪхалъ 
домой. Мать ему обрадовалась: тотчасъ назвала 
гостей, сродниковь, и подняли они великій пиръ; 
на томъ пиру и я былъ, медъ-вино пилъ, по үсу 
текло, во рту сухо было. Дали mab колпакъ, ста- 
ли въ шею толкать; дали мн шлыкъ, а я подъ 
ворота шмыгъ! Оказкћ конецъ, а MH меду корецъ. 
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